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ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

Η Αγιοποιηθεισα εσχατως Ιωάννα Αρκ 
υπο Princess Marie of Orleane 
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M O N T H L Y M A G A S I N E 
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ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
ΜΗΝΙΑΙΟ Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Ο Ν ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 

Φιλολογία, φιλοσοφία, επιστήμη, τέχνη, κοινωνιολογία, κριτική, τεχνοκριτική. — Συνδρομή ετησία εσωτερικού, Δραχ. 25, "ΕξωτερικούΔραχ. 40· 
"Εξάμηνος: "Εσωτερικού Δραχ. 15, "Εξωτερικού Δραχ. 25 .—Δια Δήμους, Κοινότητας, Πρεσβείας, Προξενεία και Τράπεζας, ετησία συν
δρομή Δραχ. 50.'—Δια τους λειτουργούς της Μέσης και Δημοτικής "Εκπαιδεύσεως Δραχ. 15. — Αί σύνδρομα! άπαραβάτως "προπληρωτέαι 

καΐ έμβάζονται έπ' ονόματι της Διευθύνσεως. — Γραφεία: Σταδίου 59. 

ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ Κ Λ Ι ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ: ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ Ε. ΤΖΑΘΑΣ 

νεστοσ, εφθασαν και πωλουνται εισ ολα τα καπνοπωλεια, 
τα περιφημα αρωματικα σιγαρεττα νεστοσ 
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Διπλωματούχος της Όδονιοΐατρικής Σχολής τής Νέας Υόρκης 
ΣΑΤΩΒΡΙΑΝΔΟΥ 18Β ΟΜΟΝΟΙΑ-Α0ΗΝΑΙ 
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Χ.ΣΑΡΜΟΥΣΑΚΗ 
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ΤΟ ΑΡΙΣΤΟΚΡΛΤΙΚΩΤΕΡΟΝ ΤΩ ΝΑΘΗΝΩΜ 0 Ε Ρ Μ Η Σ 
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4 6 - Λ Ε Ω Ψ Ο Ρ Θ Σ Π Α Ν Ε Π Ι Σ Τ Η Μ ΙΟΥ - 4 6 

Ή Διεόθυνσις του περιοδικού «Βωμός» μας παρακαλεί να άναγγεί-
λωμεν υτι ή προ 8 μηνών απρόοπτος διακοπή της εκδόσεως τοΰ περιοδι
κού προήλθεν έκ τοϋ Cu οί διευθυνταί του καί έκδοτοι του ώς και το πλεί
στον των τακτικών του συνεργατών εκλήθησαν εις τάς τάξεις τοϋ στρατό» 
καθισταμένης οΰτω αδυνάτου της προς -το παρόν εκδόσεως του. Μόλις 
ϋμως ή άπόλυσις τούτων θέλει συντελεσθη θα συνεχιστή ή εκδοσις to» 
«Βωμοί». Μας παρακαλεί επίσης να είδοποιήσωμεν τους είς τάς επαρ
χίας καί το εξωτερικόν άνταποκριτάς τοΰ περιοδικού, δτι δσοι τούτων δεν 
εξόφλησαν τον λογαρι'ασμόν των πσέτι δύνανται να εμβάσουν τα γοήμαχα 
ε?.ς την Διεΰθυνσιν τοΰ ημετέρου περιοδικοί1 « Άνθρωπο ιης». 
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ΕΤΟΣ Α . Α Θ Η Ν Α Ι 'Ιούνιος- Ι ο ύ λ ι ο ς I1920 ΤΕΥΧΟΣ Ζ Ή . 

Χ Τ Ν Δ Ρ Ο Μ Λ Ι 

Ετησία Έσιότερικοϋ 
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"Εξάμηνος Εσωτερικοί , .. 
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Δι' έγνραφας αιτοροιτητών καί αγγελίας èvut: 
Αθηνών καί τον Ηιραιώς ά.ιευθυντέον : 

ΒΙ[3λιυΛ<Ι»'είοι· Γεωργίον Βασιλείου 
Όδος Σταδίου 4:2 

ΐι·>Ν 

κ λ ε»· τω ΐν»ιΐτ.ρικ<>» και τ.>> ί.ςωεερικϊΛ ΗΛίύυμούν-
τες να.έγγοαφώσι σιτνδοομηταίη να δηιοοιεΰσοκα αγγε
λίας ώς καί δια πάν πράς οημοσί,-υσιν χειρόγραφον, 
ποέ.τει να ά.τευθόνωνται ως έξης : 

Δ,εΜΟυνοιν ιΑΝΘΡϋΠΟΤΙίΤΟΣ» 
Σταοίου 59 — 'Α θ ή ν α ς 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Π. Ν Ι Ρ Β Α Ν Α : Α ί ÀxùQiaì ενός π ο ι η τ ο ΰ . 
Γ Ρ . ΞΚΝΟΙ10ΥΛΟΥ: Το Έ λ λ η ν ι κ ό ν Θεατρον. 
Γ . Α . ΡΟΑΟΙΐΟΓΛΟΥ : Α ε ρ ο π λ ο ΐ α καί ' Α ε ρ ο τ ε -

λ ο η ε ΐ α . 
CU. B A U D E L A I R E : Μικρά κεζά πο ιήματα . 
Μ . ΦΙΑΗΝΤΑ : Η μ ε ρ ο λ ό γ ι ο . 
Κ. . Χ Α Τ Ζ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ : Πέρασες . Ι Ι ο ί ι ι μ α . 
Ρ . FOAAN : « Μ . " Α γ γ ε λ ο ς » . 

Ν. ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΥΛΟΙ" : Φιλόθεος Σ κ ο ύ φ ο ς . 
Σ . Τ ί ιστορία μ ιας εικόνος τοϋ Ρ α φ α ή λ . 
Σ . Ν Ι Κ Ο Κ Α Β Ο Γ Ρ Α : Ο Ρ Ο Φ Έ Σ . 

Σ Σ Π Α Τ Α Λ Α : Ό Α. Σολωμός . 
Φ Ι λ Ι Σ ΐ Θ Ρ Ο Σ : Αί άπεργ ία ι 6 ι ά τ ώ ν α ι ώ ν ω ν . 
Π 1 ΕΝ: Στηρίγματα ΤΗΣ κ ο ι ν ω ν ί α ς . Δ ρ ά μ α . 
Π. ΑΟΤ1 : Παλιό καΐκι — Γέρος βαρκάρης . 
ΣΓΝΤ : "'Από ι ά 'δημοίδη άσματα της Θράκης κα ί 

της Μ. Α σ ί α ς . 

Β. ΣΏ : « Τ ό δ ίλημμα τοΰ ι α τ ρ ο ί » Δ ρ ά μ α , 

Σ . Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α : « Σ α ν Π α ρ α μ ύ θ ι » πο ίημα. 

Γ . ΦΩΤΕΙΝΟΓ: Ή Α σ τ υ ν ο μ ί α τ ώ ν Η θ ώ ν . 

Ε π ι σ τ ή μ η - Τ έ χ ν η . — Γράμματα . — Ειδήσεις .— Περί

εργα . — " Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α . —Εικόνες . — Σημε ιώ

ματα . — Ε λ λ η ν ι κ ά χρονικά . 

Φ | Λ Ο Α Ο Γ I Κ Α Χ Ρ Ο Ν I Κ Α 

ΑΙ ΑΠΑΡΧΑΙ ΕΝΟΣ ΠΟΙΗΤΟΥ 
Ό πο ιητής τών « Σ κ ι ώ ν » Ε Ι ; τον οποίον ό ό ψ ι 

μος τόμος του έχάρισεν έ π α ξ ι ω ; ί ν α τόσον « κ α λ ό ν 
τ ύ π ο ν » , 6'πως λέγο, ιν οί Γ ά λ λ ο ι , κ α ί ταυτοχρόνως 
τ ή ν μ ε γ ά λ η ν ο η μ ο σ ι ό τ η τ α , τ ή ν οποίαν έφχίνετο φο
βούμενος έπ ί τόσα έ τη ά ποιητής αύτος τοΟ έρημη-
τηρίου, μοΟ φέρνε·, τώρα εις τ ή ν μ ν ή μ η ν μου τ ί 
παιδάκι τών δεκατεσσάρων χρόνων , τοΰ οποίου κ ο λ α 
κεύομαι , δτι πρώτος Ι χ ά ρ η κ » τ ή ν πο ιητ ικήν παρ·· 
Ηενιαν, πρδ ε ικοσιπέντε , ΐσ<ϋς πρδ ε ί κ « σ ι ε π ι ά έ λ ο -
κ λ ή ρ ω / Ε Τ Ώ Ν . Καί μο·ϋ αρέσει ν α ξ α ν α γ υ ρ ί σ ω , δ ώ 
μίαν σ τ ι γ μ ή ν , εις τ ή ν π ά λ α ι α ν α υ τ ή ν έ ε ο χ ή ν , κ α τ κ 
τ ή ν οποίαν έγεννήΟη ένας πο ιητής δ ι* τ ή ν Ε λ 
λάδα . 

Εις ενα σ υ γ γ ε ν ι κ ό ν μου σπίτ ι εις τον Πειραιά , 
δπου έμαζευόμεΟα τότε τά (ίράδυα μερικοί φ ί λ ο ι , 
μ ε ταξύ τών τ α κ τ ι κ ώ ν της ετεροκλήτου π α ρ έ α ; ήτο 
κ α ί ό κ . Θεόδωρος Συριώτης , άνθρωπος π·οϋ είχε 
ζ ή σ ε ι δλην του τν,ν ζ ω ή ν εις τάς Ι ν δ ί α ς κα ί ί 
όποιος άπδ τ ή ν μακρυνήν χώραν της Χιρβάνας ε ίχε 
φέρε ι , μ α ζ ή μέ μίαν κ α λ ή ν περιουσίαν, κοί μίαν 
π ρ α κ τ ι κ ή ν φ ιλοσοφικήν διάΗεσιν, που ειχε δημιουρ
γ ή σ ε ι ά π ' αύτδν έ ν α ίδιόρρυθμον τύπον σ ιωπηλού 
Σ τ ω ϊ κ ο ΰ . Ό πρακτικός Χ ι ώ τ η ς ευρισκόμενος μεταξύ 
α ν θ ρ ώ π ω ν , οί όποιοι έ κ α μ ν α ν συνήθως φ ι λ ο λ ο γ ί α ν 
κ α ι τ ώ ν οποίων παρηκολούθε ι τάς σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς , μέ 
μίαν κ α τ α π λ η κ τ ι κ ή ν πράγματ ι ύπομονήν , όχι όμως 
κ α ί χωρίς κάποιο αόριστον ενδιαφέρον, άπεφάσιαεν 
έ ν α βράδυ, μέ άρκετήν συστολήν , ν α μάς κ ά μ η μίαν 
ά π ο κ ά λ υ ψ ι ν , ή ί π ο ί α έφαντάζετο φυσ ικά δτι ε ίχε 
τδν τόπον της ε!ς τδν κ ύ κ λ ο ν μας, 

— Ξέρετε; μάς ε ί π ε ν . Εκε ί νος ό μικρός ό αν ι 
ψιός μου, ό Δημητράκης , γ ρ ά φ ε ι π ο ι ή μ α τ α . . . 

Ό «μικρός ό Δ η ι ι η τ ρ ά κ η ς » ήτον απλούστατα 
ό Δημήτριος 3 ύ ψ ω μ ο ς , δηλαδή ό Αάμπρος Πορφύ
ρας. Τό π α ι δ ά κ ι μας ήτο γ ν ω σ τ ό ν έξ όψεως . Ή τ ο ν 
έ"νας μικροκαμωμένος, χλωμός κ α ί καχεκτικός α ν 
θρωπάκος, πού Ιδειχνε πολύ όλιγώτερα χρόνια από 
τά πραγματικά του καί τόν όποιον Ιβλέπαμεν εις 
τδν περίπατον, συνοδευόμενον μαζή μέ τά ά δ ε λ φ ά -
χια του, άπό τόν φιλόστοργον θείον . 

— Τι λές ; Ό Δημητράκης ; 
Ή έρώτησις, τήν οποίαν του είχαμεν απευθύνει 

μ' Ενα στόμα, έδειχνε κάποιο τυπικόν ενδιαφέρον, 
τό όποιον, δπως συμβαίνει συνήθως είς τάς περιστά
σεις αύτάς, δεν ήτο καθόλου πραγματικόν. "Ενα 
παιδάκι, ποδ γράφει ποιήματα, είναι μία συνειθι-
σμένη ιστορία, που τ ή ν υποδέχεται κανείς μ' ένα 
τρυφερόν μειδίαμα, ά λ λ ά μέ τίποτε περισσότερον . 
Τά «παιδιά τοΰ θαύματος» είναι πολύ σπάνια ε ίς 
τόν κόσμον καί δέν αξίζει νά συγκινηθή κανείς , 
βταν ιδίως Ενας θείος παρουσιάζη τόθαΰμα αυτό 

είς τό πρόσωπον του ανηλ ίκου άν«ψ:οΟ τ ο υ . Ό Συ 
ριιότης ό'μως δέν .^ρχετο μέ καμμ ίαν πρ.Ηεσιν νά 
μκς κ α τ α π λ ή ξ ω . Κά^ε ά λ λ ο Ι "ΑνΗρωπος διπλασίίος 
πρακτικός , άφοΰ ή τ ο καί Χ ι ώ τ η ς , δεν έιτίστευεν 
ό τοιος είς τ ή ν μεγαλοφυΐ 'αν τοϋ ανεψιού του, όπως 
•δέν έ π ί σ τ ε υ ε ν , υποθέτω , είς κ α μ μ ί α ν μεγαλοφ'/ ί 'χν . 
"Ηθελε μ ά λ λ ο ν , ί..ποθέτω, νά πε ισθη άπό ειδικούς, 
δτι ό Δημητράκης , έ χ α ν ε ν α π λ ώ ς τόν καιρόν τ ν υ 
κ α ι ν ά τοϋ ε ίπή ε ν α καλό πριβί .: 

— Πα'.δί μου, α υ τ ά π : ΰ γράφε ι ς ΐ ί ν » ι α ν ο η 
σίες . 11ο0 τό ε ί π α ν άνβρι«ποι, που ξέρουν ά π ' αυτές 
τις -δο^λιές . κ ύ τ τ * ξ ε λοιπόν τ ά μαθήματα αο\ι, ώς 
ν ά μεγαλώαγ;ς , νά πας κ α ί σύ, όταν €·λθτ) ή ώρα 
σου, 'στάς Τνδίας , χ π ω ς ε π ή γ ε -κι" δ πατέρας σ'-υ κ ' 
έ γ ώ , χολ. νά ^ ί ν η ς άνθρωπος της δουλιάς, δχι « π ε ι 
νασμένο.; π ο ι η τ ή ; / . . .·>: 

"Όπο>οδήποτε ό πρακτ ικός θείος ε ί χ ε ν α ν ά γ κ η ν 
άπό ς ή ν ν ' νώμην μ α ς . 

$ - "θπ<ι)ς καί νά ε ί να ι , τοϋ ε ίπα έπ ί τέλους, έκ-
! προσώπων καί τ ή ν γ ν ώ μ η ν τ ώ ν αλλ,ων φ ί λ ω ν , φέρε 
Ι μας κ α ν έ ν α ^ράδυ τίποτε πο ιήματα τοϋ μικροΰ. Που 
Ι ξέρε ις ! 

Ε ί / α μ ε ν δηλαδή αποφασίσε ι νά υποστώμεν τό 
μαρτύριον τών βρεφικών στ ί χων , χάριν τοϋ αγαθού 
φίλου , ό οποίος έί ίχΗη ε υ χ α ρ ι σ τ ώ ; τ ή ν πώότασίν 
μας . 

— Κ α λ ά ! μ α ; ε ίπεν ευχαρ ιστημένος . Αύριο 
τό βράδυ « ά ισδ π ά ρ ω μερ ικά νά σ α ; τά φ έ ρ ω . 

Τό άλλο βράδυ, ό καλός θε ίο ; ή λ θ ε μέ τά χειρό
γ ρ α φ α τοΰ μικροϋ α ν ε ψ ι ο ύ . Τά άπέθεσεν ε π ά ν ω 
εις το τραπέζ ι της μέσης, χ«*ρίς νά προσθίστ, ούτε 
λ έ ξ ι ν . σ ιωπηλός δπως ήτο, κα ί ανέμενε καρτερικώς 
τ ή ν στ ι γμήν της κρίσεως. Τά χε ιρόγραφα έμε ιναν 
έτσι έχε ι επ ί άρκετήν ώ ρ α ν , διότι κανε ί ς δέν έπροθυ-
μοποιεϊτο ν ά τά πάρη πρώτος. Τ ί ημπορούσαν έ π ί 
τέλους νά ε ί να ι τ ά π τ ω χ ά αυτά γ υ μ ν ά σ μ α τ α ενός 
μαθηταρίου ! Ό π ω σ δ ή π ο τ ε , είς ε'να δ ιάλε ιμμα τής 
σ υ ζ η τ ή σ ε ω ς , απεφάσισα νά π α ί ξ ω ε γ ώ τόν ρόλον τοϋ 
ε ι σ η γ η τ ο ύ . Επήρα τά χε ιρόγραφα άπδ τό τ ρ α π έ ζ ι 
κ α ί άρχ ισα νά ρίπτω μερικά γρήγορα βλέμματα είς 
τούς στίχους τ ω ν , γραμμένους ε π ά ν ω είς χ α ρ α κ ω -
μένα φ ύ λ λ α , άποσπασθέντα άπδ κάποιο μαθητικόν 
τετράδιον . 

— ΓΙ λέε ι λοιπόν τό παιδ ί ; μ ' ερώτησε κ ά 
ποιος άπό τούς φίλους, ανυπόμονων νά λ ή ξ η έπί 
τέλους ή ανιαρά παρένθεσις τής κρίσεως. 

— Τό παιδί δέν τά λέει καί πολύ ά σ χ η μ α , 
είπα, ά λ λ ά δέν ξέρω άν τά λέη τό παιδί . Μου φαί 
νονται σάν στίχοι, που τούς Ιχω ξαναδιαβάσει . 
Μοϋ θυμίζουν λίγο Δροσίνη, λίγο Πολέμη, λίγο 
ά π ' δλα . ά λ λ ά δέν μπορώ νά πώ, που τούς έχω δια
βάσει . Ό μικρός φαίνεται δτι κάμνει δλίγην άνθο-
λ ο γ ί α ν . Γιά κυττάχτε καί σεις ! 

Ε π ή ρ α ν τα χειρόγραφα, κατά σειράν, καί οί 
ά λ λ ο ι . "Ολοι έσυμφώνησαν, δτι κάπου ε ί χαν ξανα

διαβάσει καί αυτοί τούς στίχους, ά λ λ ά κανείς δέν 
ήμποροϋστ^νά ένθυμηθη Κ'.Ο. 

— Ό π ω σ δ ή π ο τ ε δέν ε ίναι δικοί του! απεφάνθη , 
κάποιος Αέν ε ίνα ι δυνατόν νά ε ίνα ι δικοί του ! . . . 

' ( ) καλός Ηεϊ5; έφαίνετο στενοχωρημένος . 
Δεν ή θ ε λ ε τόν άνεψιόν του π ο ι η τ ή ν , ά λ λ ά δέν τόν 
ή ' ί ελε κα ί κ λ έ π τ η ν . 

— Έ γ ώ τουλάχ ιστον , εί,τε, δέν τόν είδα ποτέ 
ν " αντ ι γραφή . Τά γ ρ ά φ ε ι μόνος του . "Ι::ως νά θ υ 
μάται . . 

Ό θείος δέν ε ίχεν άο ικον . Οί στίχοι δέν ή σ α ν 
κλεμμένοι . Επειδή όμως ή ο α ν π ο λ ύ καλο ί δια τ ή ν 
ή λ ι κ ί α ν τοΰ παιδιού, καί επειδή ό ποιητής των ήτον 
φυσ ικά έπ ι f ρεοομένος άπό τ ο ύς π α η : ά ς , π ο ϋ ε ίχε 

ώ ; οδηγούς κ » ί διδασκάλους, ή έντύπωσις π ι θ α ν ή -
λ ο γ ο κ λ ο π ί α ς ήρχετο φ υ σ ι κ ή . 

— Έ π ί τέλους, κύριοι , τούς ε ίπα , μήν πονοκε 
φ α λ α τ ε αδίκως. Ι δ ο ύ ή Ρόδος, ιδού καί τό πήδης 
μα ! θ ά δώσωμεν ένα θέμα είς τόν μικρόν πο ιητήν 
καί θά μάς κάμ/ , έ'να πο ίημα . Αυτό έπ ί τέλους θά 
ε ίνα ι δικό τ ο υ . Σύμφωνοι ; 

— Σύμφωνοι . 
Έ σ υ μ ' - ώ ν η σ ε καί δ θείος καί ανέλαβα π ά λ ι ν έ γ ώ 

νά δώσω τό θέμα. Ευρήκα τό άπλούοτερ ' .ν , πού ημπο 
ρούσα . 

— Λοιπόν, ε ίπα είς τόν θείον, θά π ή ; στόν 
Δ η μ η τ ρ ά κ η νά μ ά ; κ ά ν η έ'να ποίημα γ ι ά τό ν α υ 
τόπουλο, πού ξαναγυρ ί ζε ι σ τ ή ν πατρίδα του. Τοΰ· 
άφίνομεν π λ ή ρ η έλευθερίαν νά γ ρ ά ψ η τό ποίημα 
τοί', δπως τοϋ αρέσε ι . Έ κ α τ ά λ α β ε ς ; Ή επιστροφή 
τοϋ μικροΰ ναύτη ! 

Τό άλλο βράδυ ό θείος ή λ θ ε κομίζων τό κατά 
π α ρ α γ γ ε λ ί α ν π ο ί η μ α , τό όποιον επρόκειτο νά κρίνΐ}. 
τ ή ν τ ύ χ η ν τοΰ μικρού ποιητοΰ. Καί τήν φοράν α υ 
τήν ομολογώ, δτι τό υπεδέχθημεν μέ τό ενδιαφέρον» 
πού γ ε ν ν ά μία ζωηρά περιέργεια . 

— "Ας τό ίδοΰμε λοιπόν. 
Ε π ή ρ α πρώτος πάλιν τό χειρόγραφον καί ά ρ 

χισα νά τό διαβάζω. Όμολογώ, δτι έδοκίμασα μίαν 
ζωηράν έκπληξιν . Τό κοινότατον αυτό θέμα τό είχε 
πάρει ό μικρός ποιητής άπό μίαν τόσον πρωτότυ-
πον άποψιν—κρίμα ποΰ δέν έκράτησα τό ιστορικόν 
«ύτό πρωτόλειον—τό είχε χειρισθτ) μέ τόσον ε ύ γ ε -
νικόν αίσθημα καί οί στίχοι του σχετικώς ήσαν τ ό 
σον καλοί καί αρμονικοί, ώστε δέν μοΰ έμενε πλέον 
αμφιβολία, δτι πρόκειται περί ενός ανατέλλοντος 
ποιητοΰ. Ή έντύπωσις αυτή υπήρξε γενική καί 6 
καλός θείος έπεφορτίσθη νά μεταβίβαση τά σ υ γ χ α 
ρητήρια τής ελλανοδίκου έπιτροπής,πρός τόν μικρό-
σκοπικδν ποιητήν καί άνεψιόν του. 

Ά π ό τ ή ν στιγμήν αυτήν ό Αάμπρος Πορφύρας > 

ό όποιος δέν είχεν αργήσει νά εύρη είς τόν Σολωμόν 
(Λάμπρος - υόρψνρη·,) τό ώραΐόν του ψ ε υ δ ώ ν υ -
μον, μοΰ έφερνε καθημερινώς είς τό σπίτι μοο τ ά 
νέα του ποιήματα. Τά κατέθετε καί έφευγε διά ν * 
φέρη τήν επαύριον ά λ λ α , μέ μίαν άφθονίαν παρα-

ΔΗΛΩΣΙΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ "ΒΩΜΟΣ,, 



Α Ν Θ Ρ α Π Ο Τ Η Σ 
γωγής καταπληκτ ική ν διά τον κατόπιν Πορφύραν, ' 
τον μέγαν αυτόν φιλάργυρον του στίχου. "Ένχ aro 
τ α ποιήματα αυτά - ή « θ λ ί ψ ι ς τοΟ Καλλιτέχνου» αν 
ενθυμούμαι κ α λ ά — μου είχεν αρέσει πίρισσότερον 
άπό τα ά λ λ α . "Ενα πρωί ε ί χεν έλβει. εις το σπίτι 
μου ό μακαρίτες Γ . Κριτής, δ οποίος έξέδιδεν βίς 
τον Πειρχια το «Στάδιον . , να μοϋ ζ ή τ η σ η συνερ-
γασίαν δια το περιοδικόν του. 

— Έ γ ώ δέν Ιχω τίποτε πρόχειρον, τοΟ ε ί πα . 
θ ά σου δώσιι) δμως Ι να ποιηματάκι κάποιου μικρού, 
που δέν ε ί / α ι καθόλου ά ι χ η μ ο . 

— Μά πχιδ ιάτ ικα πράμμττχ θα βάζουμε χώρα 
στο «Στάδιο» ; έμουρμούρισεν απογοητευμένος δ 
μ α κ α ρ ί τ η ς . 

— Τ£ σέ μέλε ι ; τοΰ ε ί π α . Δημοσίευσε το ύπ' 
ε υ θ ύ ν η ν μου . θ χ ίδής πού θ' ά ρ έ σ η . . . 

Μετά μίαν εβδομάδα το πο ίημα έδημοσιεύθη . 
Είς το . " Α σ τ υ » , δπου συνε ιργαζόμην τότε , Ò Κα-
χλαμάνος καΐ ό Στεφάνου , που τα ε ί χαν διαβάσει, 
μέ ερωτούσαν μ' ένθουαιασμόν δια τον νέον Πει -
ρακότην π ο ι η τ ή ν . 

Τους έδωκα δλας τάς σχετ ικάς πληροφορίας κα ί 
τήν επαύριον τ ί « Ά σ τ υ » , πού έκρατοΰσε πολύ , ώς 
γνωστόν , δια τήν φ ι λ ο λ ο γ ι κ ή ν του άξ ιοπρέπε ιαν , έδη-
μοσίευσεν έ'να άποκαλυπχικόν άρθράκι δια τον μικρόν 
ταλαντοϋχον μαθητήν του Γυμνασίου Πειραιώς εις 
τ ή ν π ρ ώ τ η ν τ ; υ σελίδα κ α ί ά ν ε τ ύ π ω ν ε ν δλόκληρον 
το πο ίημα τ ο υ . Ό Πορφύρας ε ίχεν ' ε ισέλθει πλέον 
εις τ ή ν ά θ α ν α σ ί α ν . Έ π η κ ο λ ο ύ θ η σ ί το «Lacrymae 
R e r u m » , του όποιου κολακεύομαι να ε ίμαι ό α ν ά 
δοχος, επειδή τοΰ έοωκχ τό δνομχ, και κχχόπιν α ύ -
τοΰ πλέον ό Πορφύρας ήτο περιζήτητος άπο τα φ ι 
λολογ ικά περιοδικά. Είχεν ε ισέλθει είς τού ; φ ιλολο
γικούς κύκλους , έτιτλοφορείτο άπδ τόν Παλαμαν 
«jeune maitre» κα ί ό Μητσάκης ε ί χε καταβή είς 
τόν Πειραιά δια να τον γνωρίση καΐ να γ ρ ά ψ η περί 
αύχοϋ τό μοναδικόν εκείνο, δτι εις τον κ η π ο ν μιας 
ταβέρνας του Πειραιώς ό μικροσκοπικός αύχδς ποιη
τής « ά π α γ γ έ λ ε ι κατά τρόπον εντελώς ξεψυχισμένον 
καΐ νυσχακχικώταχον» χα πο ιήματα τ ο υ . Ή τ ο ν ό 
κήπος ενός μικροςενοδοχείου του ΓΙασσα-Λιμανιού, 
δπου ε ί χαμεν σ υ μ φ ά γ ε ι οί τρείς μας κα ι δπου Ο 
Πορφύρας ε ίχε κάμε ι τ ή ν πο ιητ ικήν του παρουσία 
σιν πρδς τόν Μηχσάκην . 

Εις τό σημείον αυτό άφ ίνω τόν ά γ α π η τ ό ν μου 
πο^ηιήν . " Εκτοτε τόν γνωρ ί ζε ι πλέον όλος ό κ03μος. 

ΙΙΛΥΛΟΛ' ΝΙΡΒΑΝΑΣ 

ΤΟ ΕΛΛΗΝIKON ΘΕΑΤΡΟΝ 

Πέρσυ, όταν άρχιζε τάς εργασίας του ό θίασος 
της νεοσύστατου « Ε τ α ι ρ ε ί α ς Ε λ λ η ν ι κ ο ύ θ ε ά τ ρ ο υ » , 
κα ι αργότερα, όταν έμάθαμεν δτι ή Κυβέρνησις έπε -
χορήγησε τ ή ν " / ί τα ιρε ίαν α ύ τ ί | ν δ ιά 30 ,000 δραχ
μ ώ ν ετησίως , ένομ ίσαμεν δτι τό πρόβλημα του "Ε
θν ικού θεάτρι,υ επιτέλους έλύθη . Δυστυχώς όχ ι . 
Μένε ι ακόμη τόσον άλυτον, δσον κα ι πρίν . Ό λαμ
πρός θίασος της Ε τ α ι ρ ε ί α ς δέν έχει κα ι δέν ευρίσκει 
στέγην εις τάς Α θ ή ν α ς ! " Ε π α ν ε λ θ ώ ν από την χει-
μερινήν περιοδείαν του, (Κωνσταντ ι νούπολ ι ς , Ι μ ύ ρ -
ν η , Α ί γ υ π τ ο ς ) , ή ν α γ κ ά σ θ η ν ά έγκατασταθή εις ά π ό -
κεντρον θερινόν θέατρον του Π ε ι ρ α ι ώ ς . Έ π ε ι δ η δέ 
οί ΙΙειραιεΐς, δ ι α ν θέλουν ν ά ίδοΐιν θέατρον, προτι
μούν ν ' α ν ε β α ί ν ο υ ν εις τας Α θ ή ν α ς , — παλα ιά φ ε ΰ ! 
σ υ ν ή θ ε ι α , — α ί εργασίαι του θιάσου της Ε τ α ι ρ ε ί α ς 
δέν ε π ή γ α ν διόλου καλά εκεί και ο περ ίφημος « Β α 
σιλεύς Α ρ λ ε κ ί ν ο ς » , ακολουθούμενος και από τους 
<Φοιτητάς», ετοιμάζεται πάλ ιν ν ά περιόδευση ανά 
τάς Ε π α ρ χ ί α ς . Ά λ λ ' ή καθαυτό θεατρική περίοδος, 
ε ίς τάς Α θ ή ν α ς , ε ίνε π ά ν ι ο τ ε τό καλοκαίρ ι . Τ ό ι ε οΐ 
Α θ η ν α ί ο ι βλέπουν ευχαρίστως καί ολίγον δραματι -
κόν θέατρον, σοβαρόν, τότε οί σ υ γ γ ρ ά φ ε ι ς μας δί
δουν τά νέα τ ω ν έργα, τότε τά σπαράσσουν είς τόν 
τ ύ π ο ν οί αίμοχαρεΐς κριτ ικοί , τότε τέλος π ά ν τ ω ν 

Ε λ λ η ν ι κ ο ύ θ ε ά τ ρ ο υ · , δέν βλέπομεν τ : μένει είς. τά ς 1 

Α θ ή ν α ς που ν ' άντιπροσωπκύτι κ ι » ν ά πραγμα.<ο-
ποιή τήν ίδέαν ενός θεάτρ&υ Ε θ ν ι κ ο ύ . Ό· θ ίασος 
τοϋ 'Ωδεί*».» ό έπίβης επιχορηγημένος ; 'Αλλά VMÌ 

αυτός xò καλοκαίρ ι αργεί, τόν δέ χε ιμώνα , με τ « ς 
άραιάς τ*>υ παραστάσεις , Ε ΐνε ά δ ν ν α ι ο ν ν ά π α ί ζ η ν έ α 
Ε λ λ η ν ι κ ά έργα. Ό θίασος της Μαρίκας· Κοτοπονλη 
καί της Κ υ β έ λ η ς ; Ά λ λ ' αυτοί , μέ όλο τους τό δίχηο, 
άπο τής "στιγμής πού ίδρ*»θη « Ε τ α ι ρ ε ί α "Ελληνικού 
Θεάτροι>», επιχορηγούμενη ά τ δ τήν Κυβέρνησαν, έ
π α υ σ α ν σχεδόν νά πα ί ζουν ελληνικά έργα , Λη π α 
λα ιά είτε νέα . Και πολύ σωστά λέγουν εις τονς σ υ γ 
γ ρ α φ ε ί ; : «Ti μας σκοτίζετε ; Δέν έχετε τον θίασο ν 
οας ; Ά ς μας επιχορήγηση κ ι ' εμάς ή Κυβέρνησις , 
ν ά σάς π α ί ζ ω μ ε ν » . Οΰτως, ύπο ε π ο ψ ι ν ελληνικού 
εθνικού θεάτρου, ε ίμεθα πολύ χειρότερα μετά τήν 
ϊδρυσιν τής Ε τ α ι ρ ε ί α ς , ή όποια προς στ ιγμήν έπι· 
στεύσαμεν δτι έλυε το πρόβλημα οριστικώς ! 

Δέν είξειίρω τίνος εΐνε τό λ ά θ ο ς . "Ίσως τ ώ ν δ ι 
ο ικούντων τήν Έ τ α ι ρ ε ί α ν , οί οποίοι δέν έ σ κ έ φ θ η σ α ν 
έξ αρχής, δτι τό πρώτον rtov έπρεπε ν ά κάμουν μέ 
τά κ ε φ ά λ α ι α τ ω ν , ήτο νά εξασφαλίσουν διά παντός 
τρόπου μίαν μόν ιμον , ίδιόκτητον σκηνήν είς τάς Α 
θήνας . Ά λ λ ' οποιοσδήποτε και « ν π τ α ί η . το αποτέ
λεσμα ε ίνε αυτό. Έλλην ικόν θ έ α τ ρ ο ν , δραματικόν, 
δέν υπάρχει φ έ τ ο ς . "Ολα τά θέατρα που λειτουρ 
γοΰν είς τ ί | ν π ρ ω ι ε ύ ο υ σ ά ν μας, ε ίνε λυρικά και π α ί 
ζουν Ό π ε ρ έ τ τ α ν ή Έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ν . Το δέ θέατρον 
Κυβέλης καί τό θέατρον Μαρίκας Κοτοπούλη περιο
ρ ί ζ ο ν τ α ι , - - μ έ τό δίκηο τ ω ν ε π α ν α λ α μ β ά ν ω , άφοΰ , 
διά ν ά πα ί ζουν ελληνικά έργα, π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι άπο τήν 
Κυβέρνησιν ά λ λ ο ι , — ε ϊ ς μεταφράσεις άπο τό ξένον 
δραματολόγιον. 

Δέν α μ φ ι σ β η τ ώ τώρα, ότι καί αυτοί ακόμη οί 
θίασοι θά έδέχοντο νά πα ίξουν , από φ ι λ ο π α τ ρ ί α ν , 
καί μερικά πρωτότυπα έργα. Φαίνεται όμως ότι από 
τους σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς μας, άλλοι π .-ριμένουν τον θ ίασον 
τής Έ π ι ι ρ ε ί α ς , ό όποιος περ ιπο ιε ί τα ι Ιδιαιτέρως τά 
ελληνικά, πληρώνε ι δέ κα ί ποσοστά περισσότερα, άλ 
λοι δέ κρίνουν δτι φέτος ό κόσμος δέν έχει όρεξιν 
διά σοβαρά, προτ ιμών ν ά περνά τήν ώ ρ α ν του μέ τά 
τραγουδάκια καί τους χορούς τ ώ ν ελαφρότερων κα ί . . 
αηδέστερων μουσικών έ 'ργων. Ώ ; προς τό π ρ ώ τ ο ν , 
οί συγγραφε ί ς μας δέν έχουν άδικον. Οί όροι, ύ τ ά 
τους οποίους ή Ε τ α ι ρ ε ί α , κατά τό καταστατικόν της, 
δέχεται τά έργα, εΐνε εξόχως ευνοϊκοί , τ ' άνα ιβάζε 
δέ πάντοτε επιμελέστατα καί τά ζ ω ν τ α ν ε ύ ε ι δι ' ήθο 
πο ιών πρώτης γραμμής. Έ γ ώ τουλάχιστον ο φ ε ί λ ω ν ά 
ομολογήσω ότι κανέν έργον μου δέν έπαίχθη τελειό-
τερον έ ν τφ ουνόλω, οί>τε μου έδωσε περισσότερα 
κέρδη, είς μίαν μόνην περίοδον, από τους «Φοιτη 
τάς» μου. 

Ά λ λ ' ώ ς προς το δεύτερον, οί συγγραφε ί ς μας 

δέν έχουν πολύ δ ίκηο . Ποτέ είς τάς Α θ ή ν α ς ό κ ό 

σμος δεν έχει όρεξιν διά σοβαρά. Ύπο τήν ε π ο ψ ι ν 

αυτήν , τό έφετε ινόν καλοκαίρ ι είνε δμοιον μ ϊ ] δλα 

τά προηγούμενα, τουλάχιστον άπό του 1 8 9 5 . Ά λ λ ά 

ή υρεξις έρχεται τρώγοννας. Πάντοτε δέ οσάκις π α -

ρουσιάσθη έν καλόν έργον, είτε ξένον, είτε έ λ λ η ν ι 

κόν , δλοι οί Α θ η ν α ί ο ι έπέρασαν άπό τό θέατρον 

δπου έπαίζετο, δ ιά ν ά τό ίδοϋν καί ν ά τό χε ιραφε

τήσουν . Ε π ο μ έ ν ω ς οί συγγραφε ί ς μας, υσ >ι έχουν 

έτοιρα έργα ,—άλλος λόγος àv έστείρευσαν! καί όσοι 

δέν επ ιμένουν πολύ είς τά ω φ ε λ ή μ α τ α πού προιτφέ-

ρει ή Ε τ α ι ρ ε ί α , δέν θά έκαμναν άσχημα νά τά 

δώσουν είς τό Κοτοπούλειον καί τό Κυβίλε ιον . Κάθ? 

καλόν έλληνικόν έργον, ύποσχόμενον επ ιτυχ ίαν , θά 

τό έδέχετο ευχαρίστως καί ή Κοτοπούλη κ ι ι ή Κ υ 

βέλη . Ά δ ι ά φ ο ρ ο ν ά ν δέν επιχορηγούνται διά TOV'CO . 

"Εχουν όμως καί α ί δύο άρκετήν φ ι λ ο π α τ ρ ί α ν , ώστε 

ν ά πα ί ζουν ελληνικά κ α ί άνευ έπ ιχορηγήσεως, ό π ω ς 

άλλως τε τό έκαμναν α ν έ κ α θ ε ν . "Εστω καί ε κ τ ά 

κτως . "Οπωσδήποτε, θά ήτο πολύ δυσάρεστον ν ά 

περάση όλόκληρον καλοκαίρι , χωρίς ν ά π α ρ ι υ σ ι α σ θ ή 

καί ολίγη πρωτότυπος θεατρική π α ρ α γ ω γ ή , δ ιά ν ά 

προκαλέση κάπο ιον φ ιλολογ ικοθεατρ ικήν κ ί ν η σ ι ν , ή 

Γ Α . J K M O n O Y A i Q Y 

ΑΕΡΟΠΛΟΙΑ 
Κ Α Ι A E P O Τ Ε Λ Ω Ν E I Λ 

προκαλείται κάποια φιλολογικοθεατρική κ ίνησις . 
Ελληνικός θίασος, άπο μα <ρυνό μένος από τήν πρω- οποία, μεθ' όσα καί αν λέγουν, αποτελεί έν από τά 

_ευου«ΐαν το κα λοκαϊρι, εΐνε ώς νά μην ΰπάρχη. Καί I ; δ ι α ί τ ε ρ α θέλγητρα τής θερινής αθηναϊκής ζωής. 
F VX iri r>nii Λ ΠΙΠΙ/ΙΙΛ^ r t \ e - Λι Η τ/il ACi ίι." * ,,ταν δέν ΰπάρχη πλέον ο θίασος της «Εταιρε ίας 

ΓΡ. HSNOnOYA ΟΣ 

Πάν. άερόπλοιον. άεροπλάν-ον ή άερ03Τατον δύ>-
vaxati νά είσδυση κ ς πασαν ξένην επ ικρατε ιών έξ. 
οίοοδήπ^τε ση μείω· της ατμοσφαίρας, της υπερκεί
μενης χαΰ εδάφους της, να διέλθη δι' οιουδήποτε 
εναερίου^ δρόμου θέλε ι καί προσγεικιθη είς όποιον», 
ο,ή,ποτ· στιμείον τοϋ εδάφους της ήΗελεν έκλεξε·. . 

Ά λ λ ά κα ί δύναται απλώς νά διέλθη άπό άκρας 
είς άκραν τοϋ ξένο.) Κράτους δι ' βίουδήκοτε σ η 
μείου θέλε ι . χ»ρ ίς νά π^ιοογειωθη καθόλου·. 

ΙΙοΐον ^αι>μάσιον μέσων λαθρεμπορίου ; 
ΙΙοία μέβΛ δύναντοκ νά διατβθώαιν· υπό τ » ν Κυ

βερνήσεων τ ώ ν διαφόρΛ*1/ Κρατ&ν δια νά έπιβλέψωαι 
π α ν άερόπλοιον, τό ό,^οίς/ θά διήρχετο άπό τό άπέ-
ρανχον ο ιά3 :ημα τ η ; ατμοσφαίρας μιας επ ικρατε ίας 
καί τό £ttfit"v έν συ^ε^νοή σει μέ λαθρεμπόρους θά 
π ρ ο σ ε γ ε ί ί ί τ ο είς αυμττίφίι)ν.·^^ίνον μέρος κχί θά άπε-
βίβαζε λαθραίίος έμπορεύμα :α ΰποκεί(ΐενα είς βαρύ
τατα τ ε λ ω ν ε ι α κ ά τ έ λ η ; 

'Κδώ είνε αήρ ά π έ ρ α ν ι ο ς - δέν είνε δυνατόν ν ά 
ίδρυθώσι πχνταχοϋ τ ε λ ω ν ε ί α κ α ί τ ε λ ω ν ο φ υ λ α κ ε ί α 
καί τ ε λ ω ν ο φ ύ λ α κ ε ς κ α ; εναέριοι φυλακ ίδες καί άε -
ροτελωνίδες άγρυπνο ι νά φρουρούν διά τήν π ρ ό λ η ψ ι ν 
τού λαθρεμπορίου . 

il; είς x?jv προηγουμένην μελέχην μχς ε γ ρ ά -
ψ α μ ε ν , ή π ιηα : ς παντός αεροπλάνου υπέρ τό έδα
φος παντός κράτους, χωρΐ ; προσγείωσιν, άπό σύνο-
ρον ε ί ; σύνορον, ε ίνε έλευΗέρα . Ά φ ο ϋ όμως ά ν ε γ ν ω -
ρίσθη δια τής Συνθήκης η επ ικυριαρχία του αέρος, 
τού υπέρ τό έδαφος, ποταμούς, λ ίμνας καί κλε ιστάς 
θάλασσας έκαστου Κράτους, έπρεπε νά καθοριοθη 
κ α ί κάποιος έλεγχος τών διερχομένων . 

Ό απλούστερος καί στοιχειωδέστερος έλεγχος 
παντός άεροπλοίου, μέλλοντος να διέλθη τα εναέρια 
σύνορα ένας Κράτους, θχ ήτο να ύποχρεωθή νά 
προσγείωση είς ώρισμένον σημείον τών συνόρων , διά 
νά γ ί ν η έλεγχος καί έξετασθώσι τά έ γ γ ρ α φ α του, 
φορτία κ λ π . Α ν τ ί τούτου προετιμήθη άλλο σ' ';στημα. 
Κατά τ ή ν Σύμοασιν δέν επ ιβάλλετα ι μέν ή προσ-
γε ίωσις , ά λ λ ' υπό τόν δρον τό άερόπλοιον νά διέλθη 
τά εναέρια σύνορα είς ώρισμένον σημείον, ή ακριβέ-
στερον « υ π ε ρ ά ν ω ώρισμένου σημείου τών Συνόρων» 
και νά άκολουθήση, « π ε ρ ά ν ω τοϋ εδάφους ώρ ισμέ -
ν η ν κατεύθυνσ ιν , δ η λ . νά βάδιση τ ή ν « κ α θ ω ρ ι σ μ έ -
ν η ν (ώς νά έλέγομεν κεχαοαγμένην νοητώς είς τούς 
αιθέρας) άεροναυτ ικήν δδόν. 

Δι ' α υ τ ώ ν τών περιοριστικών μέτρων, ό π α η δ ή -
ποτε καθίσταται δυνατή ή έξάσκησις ελέγχου έπί 
τών δ.ερχομένων ά ε ρ ο π λ ο ί ω ν διότι θά είναι γνωστόν 
περίπου τό σημείον της διελεύσεως των κ α ί ή υπέρ 
το έδαφος εναέρια οδός, ή ν ·ά ακολουθήσουν . 

Ε π ο μ έ ν ω ς διά σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ι κ ώ ν κανον ισμών 
δύναται νά ύποχρεωθή π α ν άερόπλο-.ον κ α τ ά τήν 
διέλευσίν του έκ τών συνόρων νά δίδη σημε ία ανα
γνωρίσεως σ υ μ π ε φ ω ν η μ έ ν α , ή κανονισμένα διεθνώς 
κα ί γ ν ω σ τ ά είς δλα τά Κράτη . Δηλ . π ά ν άερό
πλοιον διερχόμενον τά σύνορα Κράτους τινός, οφεί
λε ι νά ύ π ο β ά λ λ η τ α ι είς τάς έ π ι τ α γ ά ς χών άσχυνομικών 
ή χ ελωνε ιακών σ ι α θ μ ώ ν ή άεροπλβίων τοϋ Κράχους, 
υπέρ τ ή ν έ π ι φ ά ν ε ι α ν τοϋ όποιου πρέπε ι νά διέλθη . 

Φυσικά λοιπόν διά συμβατ ικών σημείων θά δ ή 
λωση τ ή ν εθνικότητα του, χό σήμχ καί ιδιότητα του, 
αν lYfl εμπορεύματα, ποίαν κατεύθυνσιν θά λάβη κλπ. 
κ α ι έν α ν ά γ κ η ή υποψία θά δύναται ν ά δ ι α τ α χ θ ^ 
ν ά κ α τ έ λ θ η κα ί προσγειωθή διά νά ύποστ^ Ιλεγχον 
άστυνομικόν έλεγχον τ ελωνε ιακόν κλπ. Π ά λ ι ν δμω; 
διά τ ή ν έμπ'ορικήν όπηρεσίαν , διά τήν έξασφάλισιν 
εναντίον τ ε λ ω ν ε ι α κ ώ ν παραβάσεων ή λαθρεμπορίου, 
επειδή ή έπ ιτήρησις καί ό έλεγχος δέν θά δύναται 
να έ νασκήτα ι «άηονδήποτε» ή «a tavto^oö» , ένε 
δεικνύετο ή λήψις περιοριστικών μέτρων. 

Διά τοϋ το ετέθη έν τη Συμβάσει δ δρος δτι ή 
πρώτη προσγείωσις, είτε δι' έκφόρτωσιν εμπορευμά
των, είτε διά τήν ένέργειαν έλεγχου καί τελωνειακών 
διατυπώσεων, θά γίνεται είς τον πρώτον παρά τα 
σύνορα καθωρισμένον άεροτελωνειακόν Σταθμόν. 

Ά λ λ ' επίσης κατ' ανάγκην το φέρον εμπορεύ
ματα άερόπλοιον, διά νά ε ίνα ι έφωδιασμένον μέ τετ 
χωνειακά δηλοηικά, υγειονομ ικάς πιστοποιήσεις, 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ 
Μέρα 

"Ή πιο φ υ σ ι κ ή διάκριση του κ α ι ρ ο ί , πού π έ φ τ ε ι 
σ τ η ν αντ ίληψη καί τοϋ π ιο απλο ϊκο ί ε ί ν α ι τό μερό-
ννχτο. ' Ά φ τ ό περ ιληφ ι ικά τόνομάζσυμε μέρα. 

Οί μέρες δκιδέχουνται άλλήλες τους ά κ α τ ά π α φ τ α . 
'·Η μερί* παράγεται ά π ' τήν περ ισ ιροφική κ ίνηση 

τής γ η ς γνρο στον άξονα τ η ς . Έ π ε ι δ ή ς ομιος ή γ ή 
κ ά ν ε ι κενα μεγάλο περίπατο γϋρο άπ* τόν ηλιο σέ 
( ί . ) ε ς σχεδόν 3 6 5 1)^., γ ι ά τοΰτο άπό τή μια μέρα ] 
ϊ σ ι α μέ -την άλλη ή γής δέ βρίσκεται στην ί δ ι α θέση | 
α π έ ν α ν τ ι στον ήλιο, κα ι λοιπόν οί αστρονομικές με- ί 
ρες δέν ε ί να ι ολότελα ίπόχρονρς ή μιά μέ τήν άλλη. ι 

Γ ι ά πραχπκή χρήση υποθέτουμε μιά φ α ν τ α σ τ ι - ' | 
κή μέρα, ν ά ποΰμε, ί σ η μέ τή μέση διάρκεια τής με
γαλύτερης κα ί της μικρότερης αστρονομικής μέρας. 
Ά φ τ ή τ ή λέμε πολιτική μέρα. Ά φ τ ή ε ί να ι πού έ ν -
δ ι α φ έ ς ε ι τή μελέτη μας ετούτη. 

Ή μέρα αρχίζει άπ τή στ ιγμή πού περνά ό ήλιος 
άπό τό >μεσημβρινό τ ώ ν αντ ίποδων μας δηλ. τά με
σάνυχτα, με^άζει τή στιγμή πού βρίσκεται στό με
σημβρινό τοϋ τόπου μας δηλ . τό μεσημέρι, καί τ ε 
λε ιώνε ι τή στιγμή πού θά φτάσε ι πάλ ι στο μεσημ
βρινό τ ώ ν αντ ίποδων μας γ ι ά νάρχίση ή άλλη μέρα. 

Σημ . Υ π ά ρ χ ε ι κ α ί ή αστρική μέρα πού λένε, μά 
ά φ τ ή δέ μας ενδ ιαφέρε ι εδώ. "Οτα λέμε απλά , μέρα 
εννοούμε πάντα τήν πολιτική μέρα. 

"βρες 
Οί αρχαίοι λαοί γ ι ά λόγους στρατιωτικούς προ 

π ά ν τ ω χωρίζανε τό δ ιάστημα τής μέρας άπό τήν 
ανατολή ώς τή δύση του ήλιου σέ τέασερες φυλακές 
(τής ημέρας) κ ι ά π ό τή δύση ώς τήν ανατολή σέ άλ
λες τεποαρες φνλοκες (τής νυκτός ) . 

Ή κάθε φ υ λ α κ ή πάλε χωριζότανε σέ χρία ί σ ι α 
μέρη, τ ις ώρε;. ώστε ή μέρα άποτελοννταν άπό ώρες 
12 κα ί ή νύχτα πάλ ι άπό ώρες 12-

Μάφτό τόν τρόπο έπειδης οί φυσ ικές μέρες κα ί 
©ί νχίχτες κατά καιρό καί κατά τόπο ί>έν ε ί να ι ίσ ιες 
μεταξύ τους έτσι καί οί αρχαίες ώρες &έ·ν ε ϊτανε ί σ ι ε ς 
μεταξύ τους. 

Ά λ λ ά αργότερα ο ί νομοθέτες καθορίζοντας τ ή ν 
πολιτική μέρα άναγκαστήκανε ν ά τή χωρίσουνε σέ <5υ4 
Ίοιες δωδεκάΛεζ ωρών αδιαφορούντος γ ι ά τήν « κ ρ ι -
βολογημέ ιη στ ιγμή τής ανατολής τον ήλνου κα ί προ
σέχοντας μόνο στή δύση του, πού τήν ονομάσανε 
δωδέκατη ό>ρα. 

Έ π ε ι δ ή ς όμως κ ιάφτό τό .σύστημα δέ-ν μπορούσε 
ν ά δώσε ι ακριβόλογη μένη τή διαίρεση τοΰ μερόνυ
χτου, οί αστρονόμοι κατόπι δεχίήκανε ι ή ν αρχή τής 
μέρας ά π ' τά μεσάνυχτα πού ε ίπαμε π α ρ α π ά ν ο υ τ ε 
λε ιώνοντας τ ή ν π ρ ώ τ η δωδεκάδα (π .μ . ) τό ψιεσημέρι 
καί τή δέφτερη δωδεκάδα (μ.μ.) τάμέσο)ς ακόλουθα 
μεσάνυχτα. 

Οί νεώτεροι κρίνανε π ά ς δέν «χει κανένα πρα-
χιικό λόγο ή διαίρεση ά φ τ ή οέ δ«ό δωδεκά&ες καί 
μετρούνε μετά τό με#ημέρι, 13 , 14 , 15 κ τ λ . ώ ς 
οτίς "24 τά μεσάνυχτα. 

Τ ή ν κάθε ώ ρ α τή χωρίσανε σέ 60" πρώτα λεπτά 
ικαί τό κάθε λεπτό σέ 60' δεφτερόλεπτ<£. 

Έ τ σ ι αποκαταστάθηκε επ ιστημον ικά ί | τέλεια πο
λιτική μέρα . 

Μτρ'ας. Φεγγάρι. 
"Ύστερα άπό τό μερόνυχτο, δηλαδή τή .διαδοχική 

φορτωτικάς κ λ π , πρέπει νά £/η αναχωρήσει πάλιν 
άπό άεροτελωνειακόν Σταθμόν. Ούτως θά δημιουρ-
γηθώσιν είς τά σύνορα έκαστου Κράτους άεροτελω-
νεΐα, κ α ί τά εμπορικά καθώς καί τά επιβατικά αε
ροπλοΐα, έφ ' δσον μέν απλώς διέρχονται διά τής ατ
μοσφαίρας ξένου Κράτους, θά δφείλουν νά ακολου
θούν τήν καθωρισμένην άεροπορικήν διά τών αιθέρων 
όδόν, υποκείμενα είς τόν ϊλεγχον τών σταθμών, ή 
άεροπλοίων έλεγχου (άεροπωρών κατά τδ « ά κ τ α ι -
«ορών») τοΟ Κράτους, υπέρ δ διέρχονται, ή άν θά 
προσγειωθώσιν, θά υποχρεώνται νά πρσσγειώνται 
είς τά άεροτελωνεΐα καί υγειονομεία, τά διά τά αε
ροπλοΐα παρά τά σύνορα καί έν τ-ζ δδώ τής άερο-
κλοίας ίδρυθησόμενα. 

Νέοι χρόνοι, νέοι θεοί εναέριοι καί ένυάλιο:, πό
θους νέους θεσμούς καί νέα ιδρύματα δημιουργοϋσ·, 

πόσα νέα ζητήματα γεννώσι . 

ανατολή κ « ί δύση τοΟ » λ ι ο ϋ , τό δέφτερο αστρικό 
•«φαι-νόμενο πού π έ φ τ ε ι βτήν άμεση α ν τ ί λ η ψ η τοΰ 
κ ά θ ε άν&ρώπου κα ί τοΰ π ιό απλοϊκού ε ί ν α ι οί φ ά σ ε ς 
που φ ε γ γ α ρ ι ο ύ . Έ τ σ ι λοιπόν οί πανάρχαιοι δ ιαιρέσανε 
πόν καιρό σέ μήνες, δηλοδή σέ φε; , 'γάρια. 

Παράβαλε τάρχα ΐα ονόματα τοί5 φ ε γ γ α ρ ι ο ύ 
μήνη ( "Έλλην . ) mcnsis (άρχ. Ί ν δ . ) mena ( Γ ο τ θ . ) 
m e n u ( Λ ι θ ο υ α ν . ) ι ποπα ( Ά γ γ λ ο σ α ξ . ) n i â o n h 
^Ζενδ . ) m a n i i o r (Σκανδιν . ) m â n ô t (άρχ. Γ ε ρ μ . ) 
H i e n s i s ' ( A U T I V ) κ τλ . Κάθε μήνας λοιπόν άρχιζε ά π ' 
τ ή μέρα πού βλέπανε σ ι ό ν ουρανό τόν μηνίακον (= 
•τό ίριλοντσικο αρωτομερίτ ικο δρεπάνι τοΰ φ ε γ γ α ρ ι ο ύ ) . 

Τό δ ιάστημα αφτί» άπό τή ·μιά μήνη στήν άλλη 
τό χωρίσανε αί τέσσαρα μέρη κατά τις τέσσαρες κύ -

• Ot8Ç <ρ«ίσες τοί; φ ε γ γ α ρ ι ο ύ , έτσι φ ά ν η κ ε κατά πρώτο 
•άδρομβρώς ν ά ποΰμε καί ή εβδομάδα δΐ]λαδή : 

Πρώτο τέταρτο 7 μέρες. 
Πανσέληνο - / όλόφεγγο) άλλες-8 μέρες. 
Τελεφτα ΐο τ έταρτο άλλες 7 μέρες. 

' Ν Θ Κ σελήνη (νιο φ ε γ γ ά ρ ι ) 7 , καί πότε 8 άλλες 
• μέρες. 

Ά φ τ ό ς ε ϊτανε ό .μήνας , μιά δ ι α ί ρ ε σ η φ υ σ ι κ ή τοΰ 
•καιροΰ ν ά ποομε σέ δ ιαστήματα μεγαλύτερα άπό 
•τις μβ^ες. 

'.Εβδομάδα. 

Α ρ γ ό τ ε ρ α . « τ α γ ν ω ρ ί σ α ν ε πια τούς περ ίφημους 

ί έ(| τά βτλανήτες ν ά ποΰμε, καί «τό τής αποτελεσματι
κής σοιφίας πεοίεργον ουδέν άφήκε τ ώ ν περί γ ή ν 

! ·ο ού κέθεικεν ·ί6πό τή τών π λ α ν η τ ώ ν επ ικράτε ια» 
! καθώς/τλέει ό Ευσιάθ ιος ( Ί λ ι α ο . Α 4G, 11») ο ν ο μ ά 

σανε κ-Vi τις μέ^ες τ ο ΰ κάθε τ ε ι ρ « γ α ) ν ι σ μ υ ΰ τοΰ φ ε γ -
; -γαριο€ μέ τά ονόματα τών ε φ τ ά π λ α ν η τ ώ ν . 

"Ετσι σ ιγά « ι γ ά συνεδέθηκε ή εβδομάδα περ ισ-
-σότερο *μέ τούς 4 φ τ ά «ιλανήτες « α ί στερεοποιήθηκε. 
Κία'ι μ ι « πού στερεοποιήθηκε κ α τ ' α ν ά γ κ η αποσπά-

•Ι -«τήκε άπό τ ο ύ ; φεγγάρ ιάτ ικους τ ε τραγων ισμούς , 
> «τού δέν άποτελονσανε ά ι ό φ υ ε ς εβδομάδες . Καί τόση 
j ^δύναμη Λία'ι ιερότητα εΐχε, φ α ί ν ε τ α ι , ή έβδομάδιι στους 
I αρχαίους Α ν α τ ο λ ι κ ο ύ ς λαούς, ώστ* ό Αιγύπτ ιος Μ ω -
| ·%)«ής διχβάτορας κα ί νομοθέτης τ ώ ν "Εβραίων γ ι ά ν ά 
! τ ή ν έπιβ-άλει καί « ά φ τ ο ύ ς , ανάγκασε τόν Τεχωβά ν ά 
ί ,χτίσει τό · κόσμο σέ μ ί « ν εβδομάδα . "Ετσι άπό 
ί τ ο ι ς Ε β ρ α ί ο υ ς μέ τό χριστιανισμό ή εβδομάδα π έ -

ραβε σέ ο λ α τ ά πολ ιτ ισμένα έ θ ν η . 

Φεγγαριάτιχο; χρόνος 
*Οΐ αρχαίοι ούραινοσκόκοι παρατηρήσανε π ώ ς τό 

φ ε γ γ ά ρ ι δέ βρισκόταν* π ά ν τ α στήν ί δ ι α θέση τοΰ 
ούρ<«νοΰ, μόνο μετατβπιζότανε μήνα σέ μήνα , άπό 

| ΐ ν α ν αστερισμό σέναν άλλονε . 

~Μά ά φ ο ΰ τελε ιώσανε δ<ωδεκα μήνες στό τέλος 
j τ ο ΰ πρώτου δεκαήμερου τοΰ δέκατου τρίτου ι ιήνα ξ α -
j ναρχότανε τό φ ε γ γ ά ρ ι α ι ο ν πρώτο αστερισμό καί 
. σ ύ γ κ α ι ^ α ξαικιρχίζανε ο ί ίδ ιες εποχές τοΰ χρόνου. 
| Τβύς δώδεκα αστερισμούς τ ο ν ; παρομοιάσανε μέ 
i δ ιάφορα ζ ώ α («α ζώδ ια ) και ό ουράνιος άφτός κύκλος 
I ονομάστηκε ζαιώιηκό; . Τό χρονικό δ ι«σττ |μα πού τό 
I ψ^Υγάρι περνοΰαε όλάκκρον ά φ τ ό ν τό ζωδ ιακό κύκλο 

ονομάστηκα ενιαντός . 
'<) πολιτικός εν ιαφτός είχε δώδεκα φ ε γ γ ά ρ ι α , 

<«λλά ό φασικός βαρατεινότανε ακόμα σχεήόν κ α τ ά 
\ 1 μένες. Για νά φ έ ρ ν ο υ ν ε λο ιπόν τις εποχές στους 
ί δ ιους μήνες άναγκαστήκανε σέ κάθε τρίτο πολιτικό 
χρόνο ν ά προσθέτουνε έ'να δέκατο τρίτο μήνα ,πού τον 
ονόμασαν εμβόλιμο. 

"Ετσι καθορίσανε τό φεγγαριάτικο χρόνο ( σ ε λ ή 
νης έ ν ι α υ τ ό ς \ πού ώ ς τά σήμερα τον κρατούνε τά 
Α ν α τ ο λ ι κ ά έθνη καί μάλ ιστα οί εβραίοι . 

Πιο φ α ρ δ ι ά θά μιλήσουμε γ ι ά τό φ ε γ γ α ρ ι ά τ ι κ ο 
χρόνο, όταν θά κάνουμε λόγο γ ιά τό Π ά σ χ α . 

Χρονολογία 
Γ ι ά ν ά όρίζουνται τά ιστορικά γεγονότα κατά 

τήν πραγματ ική διαδοχή τους καί ν ά μπορούμε ν ά 
κρατούμε στη φ α ν τ α σ ί α μας τις χρονικές απόστασες 
πού τά χωρίζουν μ ε τ α | ύ τους κ ιάπό τήν εποχή μας, 
έπινοήσανε τή χρονολογία. 

"Εθεσαν αφετηρία τό χρονικό σημείο πού έγ ινε 
" ν α σημαντικό περιστατικό πού τόνόμασαν εποχή 
κιαπό αρχίσανε ν ά λογαριάζουν τά χρόνια, λογαριά
ζουν τό κάθε ετος μέ τόν αριθμό τής σειράς «ού 
κατέχει στή διαδοχική ακολουθία τών ετών παίρνων-
τας πρώτο τό αμέσως μέ τήν εποχή συνεχόμενο έτος. 

Τό όνομα τοΰ άριθμοΦ πού φέρνει τό έτος λέγε
ται χρονολογία. 

Χρόνος ηλιακος,. 
"Οταν αργότερα προόδεψε ή αστρονομία π α ρ α 

τηρήσανε πώς τό ζωδιακό κύκλο τόν περνούσε » 
ήλιος πιο άκριβολογημένα άπ' τό φεγγάρι · δηλαδή 
έρχότανεστόνΐδιο άσΐορισμόσωοτά κατάτήν ΐδ ιαέποχή . 

Σημ . Ε ί ν α ι βέβαια περιττό ν ά ποΰμε σήμερα 
π ώ ς δέν ε ί ν α ι κ α θ α φ τ ό e ήλιος πού περνά ά π τά 
ζώδια , μόνο η γή γυρίζοντας τή χρονιάτικη τροχ ιά -
της γύρο στον ήλιο μάς κάνε ι ν ά βλέπουμε άπό δ ια 
φορετικές μεριές τόν ήλιο νομίζοντας έτσι π ώ ς άλλά-
ζει θέση ύ ήλιος, ε ν ώ εμείς ε ίμαστε πού αλλάζουμε 
θέση . 

"Ετσι άρχισε ν ά προτ ι ι ι ι έ ια ι ό ηλιακός έ ν ι α φ τ ό ς 
ν ά ποΰμε, γ ιατ ί βέβαια ά π ' τ ή θέση τής γής απέ
ν α ν τ ι στον ήλιο ε ίνε πού δημιουργοΰνται οί εποχές 
τοΰ χρόνου (ώρες τοϋ έτους) κέτσι δταν ό ήλιος βρί
σκεται σ ιόν ϊοιο αστερισμό έχουμε π ά ν τ α τ ή ν ί δ ι α 
καιρική εποχή α π ά ν ω στή γ ή μ α ς . 

Τόν τελειότερο οπωσδήποτε ηλ ιακό έ ν ι α φ τ ό σ τ ή ν 
αρχαιότητα τόν έδωκε ό "Ιούλιος Καίσαρας . 

Ηλιακός μήνας. 
Έ π ε ι δ ή ς τό σεληνιακό έτος είχε δώδεκα μ ή ν ε ς 

π ά ν ο υ κάτου, κρατώντας τ ή ν παράδοση δ ια ιρέσανε 
καί τό ηλιακό έτος σέ δώδεκα ί σ ι α οπωσδήποτε μέρη 
κα ί τά ονόμασαν ηλιακούς μήνας, πού διαδέχονται 
ένας τον άλλον ά κ α τ ά π α φ τ α . 

Φυσικό ετος. 
Φνοικο ετος ε ΐνα ι τό χρονικό δ ιάστημα πού π ε 

ριλαμβάνεται ανάμεσα σέ δύο διαδοχικές στ ιγμές 
πού τό κέντρο τοΰ ήλιου βρίσκεται απέναντ ι στο 
γήινο ισημερινό, ανεβαίνοντας ό ήλιος προς τον τρο
πικό τοΰ Καρκίνου, δηλαδή κατά τήν ανο ιξ ιάτ ικη 
έ.ιοχη τοΰ βόρειου η μ ι σ φ α ι ρ ί ο υ . Τή στ ιγμή ά φ τ ή 
άκοιβολογημένι ι γ ί νετα ι ή εαρινή ίηημερία πού λ έ ν ε . 

Τό φυσ ικό έτος κατά τις πιό νέες έχτίμησες 
έχει μέρες 3 6 5 , 2 4 2 1 « 8 2 . Οί αστρονόμοι τό λένε 
τροπικό ήλιιικά ετος Τό έτος λο ιπόν ά φ τ ό έχει 365 
μερ. .5 ώ ρ . 4 8 ' 42", 9 4 2 , πού δέν αποτελούνε ολά
κερο αριθμό ή μ ε ρ ω ν . 

Πολιτικά ετος 
Ά λ λ ά τό έτος τοΰ ημερολογίου πρέπει νά'χει ολά

κερο αριθμό άπό μέρες σωστές , ώστε μιά ί δ ια μέρα 
ν ά μήν όνήκει αρχίζοντας σέ άλλο έτος καί τελε ιώ
νοντας σέ άλλο. Λο ιπόν τό φ υ σ ι κ ό έτος πού περιέχει 
κα ί τμήμα μιάς μέρας δέν μπορεί ν ά γ ίνε ι έτος 
ημερολογίου. "Ετσι άναγκαστήκανε ν ά παραδεχτούνε 
σύνθετα έτη πού τά ονομάσανε πολιτικά ετη. Ά φ τ ά 
πιριέχουν ά ρ ι θ μ ό Λ ΐ ' . ^ ε π χ ο ά π ο μ έ ρ ε ς , ολάκερεςομως. 

Κάθε μια ά π ' άφτες τις μέρες λογαριάζεται μέ 
τόν αριθμό τής σειράς πού κατέχει στή διαδοχή τ ώ ν 
ή μερών τοΰ έτους . 

Ή π ρ ώ τ η μέρα τοΰ χρόνου ε ί ν α ι κα ί ή π ρ ώ τ η 
μέρα τοΰ πρώτου μήνα . Ή τ ελεφτα ία μέρα τοΰ χρό
νου ε ίνα ι καί ή όλοστερνή μέρα τοΰ τ ελεφτα ίσυ μ ή ν α 
τοΰ πολιτικοΰ έ τ ο υ ς . 

"Ετσι στήν κάθε μέρα τοΰ χρόνου δ ώ σ α ν ε όνομα 
τόν αριθμό τής σειράς πού κατέχει ά φ τ ή μέσα στο 
μήνα. Ά φ τ ό ν τόν αριθμό τόν ε ΐ π α ν ήμβρομηνία. 

Μέ τήν ήιιερομηνίη ακολουθούμενη άπό τή χρο
νολογία συνηθ ίζουνε ν ά καθορίζουνε τόν καιρό κ ά θ ε 
περιστατικοΰ μεγάλου ή μικρού, γεν ικοΰ ή καί μερι 
κού ενδ ιαφέροντος . 

' Iίμερολόγια 
Τά τμήματα ά φ τ ά τ ώ ν η μ ε ρ ώ ν τοΰ φυσικοϋ-

έτους, π ο ύ περισσέβουν ή πού λιγοστέβουν ά π ' τό-
πολιτικό έτος, μέ τό πέρασμα τ ώ ν α ι ώ ν ω ν μπορε ί 
νάπομακρυνουνε πολύ τά πολιτικό άπό τό φ υ σ ι κ ό 
έτος- μά τότε οί μήνες τοΰ έτους δέ θάνταποκρί -
ν ο υ ν : α ι π ι α μέ τ ις καιρικές ώρες τού έτους, π ρ ά μ α 
πού βλάφτε ι τις γεωργ ικές καί άλλες συνήθειες, , 
θρησκεφτικές μάλιστα, π ο ύ ουνδένουντα ι μέ τις 
ώρες τοΰ έτους. 

Γ ι ά ν ά ισορροπούνε λοιπόν κάθε τόσο ιό π ο λ ι 
τικό μέ τό φ υ σ ι κ ό έτος έπ ινοήσανε τους κύκλους, 
δηλαδή έναν αριθμό άπό πολιτικά έτη (άνισα μ ε τ α 
ξύ τους) πού νά είναι ίσος οπωσδήποτε , μέ ισάριθμα 
φυσικά έτη ι ί σ α μεταξύ τους) . 

"Ετσι βγήκανε τά δ ι ά φ ο ρ α συστήματα τ ώ ν ώς 
ά ν ω κύκλων, πού κανονίζουνε μέ λιγότερη ή περισ
σότερη ακριβολογία τή σ υ μ φ ω ν ί α τοΰ φυσικού μέ 
τό πο?ιτικό έτος. 

Ά φ τ ά τά λένε χαλαντάρια ή ημερολόγια. 
Για τοΰτα θά μιλήσουμε στό άλλο άρθρο. 

Μ. ΦιΑΗΝΤΑχ 



ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
C H - ΒΛ1Ι>ΚΙ.»1Ι·« 

ΜΙΚΡΑ ΠΕΖΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

— Ποιόν α γ α π ά ς περισσόιερον, ά ν θ ρ ο η ε α ι ν ι 
γματ ικέ , είπε- τον πατέρα σου , τ ή ν μητέρα σου , 
τ ή ν άδελφήν σ >υ η τον άδελφόν σου : 

— Λεν έχω ούτε πατέρα οδϊβ μητέρα ούτε άδελ-
φ ή ν ούτε άδελφόν . 

— Τούς φ ίλους σου ; 
— Μειαχειρίζεσθε μίαν λέξιν . τ η ; οποίας ή σ η 

μασία μέχρι σήμερον μο'" ε ί ν α ι ά γ ν ω σ τ ο ς . 
--- Την πατρίδα σου ; 
— Δεν γ ν ω ρ ί ζ ω ύπό πο ίον πλάτος ευρ ίσκετα ι . 
— Τ η ν καλλονήν ; 
— Θα την ή γ ά π ω ν εύχσρίστοκ, θεάν και ά θ ά -

ν α τ ο ν . 
— Τ ο ν χρυπόν ; 
— Τόν μ ι σ ώ , ό π ω ς μισείτε τόν θ ε ό ν . 
— Και τί άγαπφς λο ιπόν , παράξενε ξένε; 
— Α γ α π ώ τά σ ύ ν ν ε φ α . . . τά σ ύ ν ν ε φ α πού περ 

ν ο υ ν . . . .κεΐ κ ά ι ο ) . . . . τ ά θ α υ μ ά σ ι α σ ΰ ν ν ε φ α ! 

Η ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ ΤΗΣ ΓΡΗΑΣ 
ΤΙ μικρή γργ]θύλα ζαρωμένη ήσθάνθη μεγάλων 

εύχαρ ίστησ ιν βλέπουσα το μικρόν αυτό π ζ ι ξ ά κ ι , το 
όποϊ&ν δλοι ύπεδέχον ιο μέ τόσην χαράν κ α ι είς τό 
οποίον δλοι ή θ ε λ α ν να α ρ έ σ ο υ ν το μικρό αυτό π χ ι -
δάκ ι , τ ό σ ι λεπτό , σαν κ ι ' α υ τ ή ν , τ ή ν μικράν γ ρ η -
ο ύ λ α ν , καΐ σαν κ ι ' α υ τ ή ν επίσης , χωρίς δόντια κα'ι 
χωρίς μ α λ λ ι ά . 

Και το έτ :λησίασε Ηέλουσα να του μειδιάσγ, και 
ν α του φ α ν ή ευχάρ ιστος . 

Ά λ λ α το παιδάκι τρομαγμένο έ π ά λ α ι ε υπό τα 
χάδια τής κ α λ ή ς ξ ε θ ω ρ ι α σ μ έ ν η ; γ υ ν α ι κ ο ύ λ α ς και 
Ι γ έ μ ι ζ ε τό σ π ή τ ι μέ τά κ λ ά μ μ α τ ά τ ο υ . 

Τότε ή κ α λ ή γ ρ η ο ΰ λ α άπεχώρησεν ε£ς τήν α ί ω -
ν ίαν της μοναξιά κ α ι έ κ λ α ι γ ε ε ί ; μ ίαν γ ω ν ί α ν λ έ 
γουσα· « Α ! γ ι α μ α ; τις φτωχές γρηοΰλες πέρασε 
ή η λ ι κ ί α που ήόυνάμεθα ν* αρέσκουμε, έ σ ι ω κ α ι 
ε£ς τα π α ι δ ά κ ι α - τους προξενούμε τρόμο καΐ εις 
αυτά ακόμη που θέλουμε ν ' αγαπήσουμε ! » 

* * * 

Ο ΚΑΚΟΣ ΠΟΥΛΗΤΗΣ ΤΖΑΜΙΩΝ 

Υ π ά ρ χ ο υ ν μερικοί άνθρωποι , φύσεως καθαρώς 
αδρανούς κα ί δλως διόλου α κ α τ α λ λ ή λ ο υ προς έ ν έ ρ -
γ ε ι α ν , οί όποιοι εντούτοις, υπό τ ή ν π ίεσ ιν μιας 
ά γ ν ω σ τ ο υ κ α ί μυστηριώδους δυνάμεως ενεργούν κ ά 
ποτε μετά ταχύτητος , τής οποίας αυτοί οι ίδιοι θά 
ένόμιζον τους εαυτούς τ ω ν αν ικάνους . 

Ούτω, τινές οί όποιοι φοβούμενοι νά εΰρουν εις 
τόν θυρωρόν τους κάπο ιαν κ α κ ή ν ε ΐδησιν , π ε ρ ι φ έ 
ρονται δε ιλώς πρό της πόρτας τ ω ν , χωρίς ν ά τολ
μούν νά ε ισέλθουν, ή ακόμη τινές, οί όποΤοι κρατούν 
δέκα πέντε ημέρας μίαν έ π ι σ τ ο λ ή ν , χωρίς ν ά τ ή ν 
ανοίξουν ή δεν αποφασίζουν παρά μετά ες μήνας νά 
κάμουν μίαν έπ ιβεβλημένην ένέργε ιαν άπό ενός έτους, 
α ισθάνονται τούς εαυτούς τω.» κάποτε ωθούμενους 
πρός τ ή ν έ ν ε ρ γ ι τ η κ ό τ η τ α άπό μίαν ά κ α τ α γ ώ ν ι σ τ ο ν 
δύναμιν , όπως τό βέλος ενός τόξου . Ό ηθικολόγος 
κ α ί ό ίατρός, οΐτινες έχουν τ ή ν άξίωσιν νά γ ν ω ρ ί 
ζουν τά π ά ν τ α , δέν δύναντα ι νά εξηγήσουν πόθεν 
έρχετα ι άποτόμως μία τόσον τρελλή ένεργητ ικότης 
βίς τάς έκνηράς άύτάς κ α ι μ α λ θ α κ ά ; ψ υ χ ά ς , κ α ί π ώ ς 
αν ίκανο ι νά κάμουν τά πλέον ά π λ α καί πλέον 
α ν α γ κ α ί α π ρ ά γ μ α τ α , ευρίσκουν έν δεδομένη στιγμή 
τ ή ν π ο λ υ τ έ λ ε ι α ν του θάρρους να εκτελέσουν τάς 
π λ έ ο ν άλογους πράξεις κ α ί συχνά μάλιστα τάς πλέον 
ε π ι κ ί ν δ υ ν ο υ ς . 

Ε ί ; έκ τ ω ν φ ί λ ω ν μου, ό πλέον ακίνδυνος ονει
ροπόλος που ύπή*ρξε ποτέ , ή ν α ψ ε πυρκα ϊά , μιά φορά 
βίς £να δάσος, δ ι » ν ά !5η ώ ς έ λ ε γ ε ν άν ή φ ω τ ι ά α ν ά 
βει μέ δσην εύκολ ίαν προέλεγον συνήθως . Α π έ τ υ χ ε · 
ά λ λ α τ ή ν · ένδεν.άτην έ π έ τ υ γ ε περισσότερο 1/ κ κ λ ά 
ά φ ο,τι εποεπε . 

Κάποιος άλλος θ ' ά ν ά ψ η τό τσιγάρον του π λ η 
σίον ενός βαρελίου μέπυρίτ ιδα , δια νά ίδή, νά μάθη 
νά προκαλέστ, τ ή ν τ ύ χ η ν , δια νά όιάση τόν εαυτόν 
του, νά επίδειξη ε νεργητ ικότητα , δια ν ά κ ά μ η τόν 
ριψοκίνδυνον δια ν ά γνωρίση τάς ευχαριστήσεις τής 
α γ ω ν ί α ς , δια τό τ ίποτα, δΓ έ ν α καπρίτσιο , διότι δέν 
ε ίχε τί νά κάμ·£. 

Είναι έ'να είδος ένεργητ ικότητο ; , τό όποιον προ
έρχεται άπό τήν στενοχώριαν κ α ί από τήν όνειρο-
π ό λ η σ ι ν κα ί εκείνοι , εις τ ο υ ; οποίους αναφα ίνετα ι 
ούτω, ε ίναι ώ ; έπ ί τό πλε ίστον , καθώς τό προείπον, 
οι πλέον αδρανείς Γ.ΧΊ. πλέον φαντασ ιόπληκτο ι των 
α ν θ ρ ώ π ω ν . 

"Αλλος τις, ντροπαλός έ ω ; τό σημείον ν ά κατε -
β ά ζ ^ τ ά μάτ ια του κ α ί εμπρός είς τους άνδρας άκό 
μη , ν ά έχη α ν ά γ κ η ν όλης του τής π τ ω χ ή ς θελήσε
ως , δια ν ά είσέλθη είς εν καφενε ίον ή νά περάση 
πρό του ταμείου του θεάτρου δπου οί έ λ ε γ κ τ α ί του 
φα ίνοντα ι περιβεβλημένοι τό αξίωμα τοϋ Μίνωος καί 
του Ι 'αδαμάνθυος, θά πηδήση α ϊ φ ν η ; είς τόν λαιμόν 
ένόςγέροντος που περνά πλησίον του καί ί!ά τόν φ ι 
λήσω μ ε τ ' ενθουσιασμού πρό τοϋ έ κ π ε π λ η γ μ έ ν ο υ 
π λ ή θ ο υ ς . 

Α ι α τ ί ; διότι . . . .διότι ή φυσιογνωμία αυτή του 
ήτο ά κ α τ α ν ι κ ή τ ω ς συμπαθητ ική ; ίσως- ά λ λ ' ε ί να ι 
λογ ικώτερον νά ϋποθέση τις δτι κα ί ό Γδιος δέν τό 
γ ν ω ρ ί ζ ε ι . 

"Γπήρξα πολλάκ ι ς θυμα τοιούτων κρίσεων, al' τ : -
νες μας κάμνουν νά π ιστεύωμεν οτι πονηρά π ν ε ύ μ α 
τα κάνουν ν ά έκτελώμεν παρά τ ή ν θέλησίν μας τάς 
πλέον παραδόξους απαιτήσεις τ ω ν . 

"Ενα πρωΐ ε ίχα σηκωθή δύσθυμος, λυπημένος , 
κουρασμένος άπό τ ή ν άεργ ίαν , κ α ί μέ τάσιν, κ α θ ώ ς 
μου έφαίνετο, ν ά κ ά μ ω κάτ ι τι τό σπουδαίον, τό 
λ α μ π ρ ό ν καί άνοιξα δυστυχώς τόπαράθυρον . 

ι Παρατηρήσατε , π α ρ α κ α λ ώ , δ:ι ή τάσις του έμ-
πα ίζε ιν τους ά λ λ ο υ : , ή οποία, είς μερικούς α ν θ ρ ώ 
πους , δέν είναι τό αποτέλεσμα μ ι α ; εργασ ία ; ή έσκεμ 
μ έ ν η ; προθέσεω; , αλλά τ υ χ α ί » ; ε μ π ν ε ύ σ ε ω ; , λ α μ 
βάνει άρκετόν ένεργόν μέρος, εστω κα ί δια τής έν 
τάσεως μόνον τής επιθυμίας , είς τ ή ν κ α : ά σ τ α σ ι ν 
α υ τ ή ν τοΰ πνεύματος , υστερ ικήν κατά τούς ιατρούς, 
σαταν ικήν κ α τ ' εκείνους, οΓτινες σ/ .έπτονται κ ά π ω ς 
καλύτερον τ ώ ν ια τρών , ήτ ι ς μ α ; παροτρύνει άνευ 
αντ ιστάσεως ε ί ; τό νά κ ά μ ω μ ε ν τόσαςέπικινδύνους 
ή α κ α τ α λ λ ή λ ο υ ; π ρ ά ξ ε ι ς . ) 

Ό πρώτος άνθρωπος τόν οποίον είδον εις τόν 
δρόμον, ήτο ένας πλανόδιος π ο υ λ η τ ή ς τ ζ α μ ι ώ ν , τοΰ 
οποίου ή δ ιαπεραστ ική κα ί κακόηχος φ ω ν ή έφθασε 
μέχρις έμοΰ διά μέσου τής βαρείας καί β ρ ω μ ε ρ ά ; 
παρισινής ατμοσφαίρας, θ ά μου ήτο ά λ λ ω ς τε αδύ
νατον ν α ε ϊ π ω διατί κ α τ ε λ ή φ θ η ν εναντ ίον αύτοΰ τοΰ 
ανθρώπου υπό ενός μίσουςαίφνηόίου κα ί δεσποτ ικού . 

«Ε! Ε!» κ α ί τοΰ έ φ ώ ν α ξ α ν" άνεβή · Καί 
έσκεπτόμην μέ κάπο ιαν εύχαρίστησιν , δτι τό 
δωμάτιον ήτο είς τό έκτον π ά τ ω μ α , ή σ κ ά λ α πολύ 
στενή κα ί επομένως δ άνθρωπος μου θά ανέβαινε μέ 
κάπο ιαν δυσκολίχν κ α ί δτι θά προσέκρουεν Ιδώ καί 
εκεί τάς γ ω ν ί α ς τοΰ ευθραύστου εμπορεύματος του . 

Έ π ί τέλους ά ν ε φ ά ν η . 'Εξήτασα περ ιέργως δλα 
του τά τζάμ ια καί τοΰ ε ί π α : « Ι Ιώς ; δέν έχετε χ ρ ω 
ματ ιστά τ ζ ά μ ι α ; τ ζ ά μ ι α κόκκ ινα , πράσ ινα , γ α λ ά ζ ι α , 
τ ζ ά μ ι α μ α γ ι κ ά , τ ζάμ ια τοΰ παραδείσου ; αδιάντρο
πε! Τολμάτε ν ά περιφέρεσθε στάς π τωχ ικάς συνο ι 
κ ί α ; κ α ί δέν έχετε καν τζάμια , τά όπο'α θά έ κ α ν α ν 
ν ά βλέπγ ( κ α ν ε ί ; τ ή ν ζ ω ή ν ώ ρ α ί α ν ! » Καί τόν έσπρωξα 
δυνατά προς τήν σ κ ά λ α δ π ι υ π α ρ α π ά τ η σ ε κ α τ α ρ ώ μ ε ν ο ς . 

Έ π λ η σ ί α σ α πρός τόν έ ξ ώ σ τ η ν κ α ί ε π ή ρ α εις 
τά χέρια μίαν μικράν γ λ ά σ τ ρ α ν μέ λουλούδια , κ α ί 
δταν ό άνθρωπο; μου έ φ ά ν η είς τ ή ν π ί ρ τ α ν , ά φ ή κ α 
κ α ί έπεσε τό έργαλε ίόν μου τοΰ πολέμου είς τό 
όπίσθιον μέρος τής θ ή κ η ς τ ώ ν τ ζ α μ ι ώ ν του· τό κ τ ύ 
π η μ α τόν άνεποδογύρισε κα ί άπεθρυμμάτ ισεν υπό τό 
βάρος του δλην τ ή ν π ε ρ ι π λ α ν ω μ έ ν η ν π τ ω χ ι κ ή ν π ε -
ριουσίαν του , ή τ ι ; απέδωσε τδν λαμπρόν θόρυβον 
ενός κρυστάλλ ινου ανακτόρου θραυομένου άπό τόν 
κ ε ρ α υ ν ό ν . 

Καί ώς με ίυσμένος άπό τ ή ν τ ρ έ λ λ α ν μου τοΰ 
έ φ ώ ν α ζ α : « Τ ή ν ζ ω ή ν ώ ρ α ί α ν ! Τ ή ν ζ ω ή ν ώρα ίαν !» 

Αί νευρ ικα ί α ύ τ α ι άστειότητες ενέχουν κάπο ιον 
κίνδυνον κα ί δύναταί τ ις ν ά τάς πλήρωση α κ ρ ι β ά . 
Μα τί σημαίνε ι ή αίων ιότης τής καταδ ίκης δι* 
δποιον εΰρε διά μία σ τ ι γ μ ή ν τό άπειρον τής ε υ χ ά 
ριστη σεως . 

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α 

— Koira>vwló)or'Ertai β,ι. — Έκ διαμ Ι Ι ρου φυσικά αντί
θετοι, oiótt ώς γνιορίζειε, ή πρός τόν εαυτόν μο; α
γάπη καί ή φιλαυτία είναι δύο j>áüi| πολύ διάφορα καί 
κατα τήν φύσιν ναι κατά ιά ά.ΤΟΕΕ'έαματα ιιύπον. Δι'ήμάς 
λοιπόν ίο φ'ίσικόν αίσθημα τί\ς πριις τόν εαυτόν μιι^ α-
γαπηο, οιοικούιιενον υ.τό τού öobjfi Λόγου, μάς Λγει είς τήν 
άρετήν, έν<]> τό ηερί ol< ό λό/ος πρόαωτον μαατιΐίομενον 
ύ.-το του φ^ιχτυϋ τή; φιλαυιιας πάθους, οόηγκΰαι είς τον 
Οοομον, τόν όιτοϊον σιί; τοσ ιν παρααταοικα ζ ογραφίζετε έν 
ΐ ( Ι επιστο/fi σας. 

— Δ, Μ Κα&τ,γητηΐ Πειραιά ΙΙάνια»; Βά συνεχίοο> 
τήν μελέτην μοι» είς άνεξαρτητον τεϋ^ο;. V ιοβέιοι όμαι; 
ΰτι εις τό τι-λευταϊόν μου ΰούρον ΰρχϊτίι έιόνισα ττ,ν ά-
νογκιιν τί|ς ι'ι',λαγής ιής ζ<ι>ής. Δέν ζηιιί» ßsfjuia νά πέοοβ-
μεν είς μ αν (1νιιαισΐΙΐ|ΐικόιηca. ΙΙροκειται περί τιϋν πολ-
/.ιι.-τλοιν αναγκών, καί πρό παντός περί ιής έξιοφρενικής 
πολυτελείας, οιά τήν ο ι,.ι αν ό μεγαλ.ις φι'όοοφος | . J. 
RouSS'UU λε/ει τα έςής. «'ΙΙ πολυτέλεια είναι ίατριχόν 
πολύ γε ροτερον τοΰ καχοϋ, το όποιον ύ τάσσεται τάχα νά 
ΐαΓρκύο||, ή μά>λ·>ν είναι πάντυιν τών κακών ιό /είρισιον, 
εις oiavöi-π.ιε πόλιν εΙπχιορήαΑ. εϊοε μεγάλη»· εϊιε μικράν, 
έπνιδή διό νά τρέφη ronoi'C ύπηρέτας και τόσους άλλους 
άνϋριόποι^, οοους uíivii εςερεν εις άμήχανον άΟλιότητο. 
6ιαιρ1)εί· ει ΙΊ|\ · Λ Ί Ρ Κ Ο Τ Ι Ί Α Ν τοΰ πο'.ίτου καί τοΰ γεοιργοΰ 
μ ή διαφέρουσα πιινκ οι; άπό τούς αυχμηρούς άνεμους τής 
μΕσημβρία:. ι>Ί Λαοιοι ψερονιβς άπειρ >ν σμήνος παμφάγων 
ΖΙΙΙΫ ρίτον, αφανίζουν έ£ Μ-όκλήρου ιο χόρτον καί τήν χλόην, 
τών όφελίμιυν ζιί»nv τήν ιρ·"ΐ"1ν, καί πνέουσι πείλαν καί 
θάνατον. • 

— Δημο/ίιΛάοκαΧον Πιίΐρας.— i ας εΰχαριστοϋμεν θερ
μώς. ΊΊ Βέλε>β, φίλβ μου, τόν πολύν üóyi'fjov. Ό κόσμος 
αντελήφθη ό,τι ή έ^ηοηίς μας δέν ε/ε ι σκοπόν πενταρολο-
γίο̂ -. Δι" ή·'άς ή μϊγα ειτέρα ίκανοποιήτις ί)ά είναι, όταν 
ιητα τρεϊ; μήνβ; παοηυ ι Όίοιιεν τόν τόμον του πρώτου 
έτοις περιλαμβάνοντα ό/.οιις (ιΑις έκ'.ε·<τούς κάλαμου; τής 
Εύι.(ί) ιΐ|ς. 

— 'Ai- Κον Ύ.ιουρνον Παιδείας.— Έπαναλαμ[1άνθι«εν, 
κ. ΰπου ιγέ τήν παρ ικληηίν μας. Ιίρεπει πα«ΐ|| Ουσία νά 
πεισϋοϋν τινε. τών κ. κ Καθηγητών τοΰ Πανεπιστημίου 
νά έκδοισουν συγγράμματα, Οιότι δέν οπουοάζονιαι υ'ι έ.τι-
στή)ΐιιι μέ τό νά Οιγοιναι ολίγα π.ά/ματα άπό τή; έδρας. 

— Αημοσιογράφον 'Κνταϋβα.—Μήπως άπό τό τέλος 
το(1 άρθρου «που εκφράζει ΤΉΝ εύγνιυμοούνην του Οιά Τ Ά Σ 
πολλαπλάς περποιήαεις κα'ι τιμάς πού τού έκαμα.» δέν 
εξάγεται τό ϊ'ίιον συμπέοασμα ; Τί τά οελεις, φίλε μου, η 
ενο?.ατ.ρεία μας είναι έ'\Μ πάθος φοβερόν, πρίπει δέ. μέ 

κάϋε τρόπον νά κτ.υπΐ|0ΰ· 
— Κον Κον ini ιή; Γκοργίας Υπουργό*. Είμεθα τής 

γνώμης, κα'ι θά έπανελθωμεν δι' εκτενούς ύ τομνήματος 
μας, ότι ό κήπο; πρέπει νά φωταγωγηθή διά νά μετα
βληθώ—τηρουμένων πάντοτε όλιον εκείνων τών αυστηρών 
μέτρων -είς πραγματικόν κέντρον άν(ΐψυχής. 

— Φιλόμουσο* Ενταύθα. —Ό φιλολ.ογιχός μας διαγω
νισμός θά προκηρυχθώ άπό του τεύχους του Σ)βρίου. 

— Κα&ηγητήν Ηάτ.,ιας.Μέχρι τή; στιγμή; δέν δυνά-
μιθα να πιοτκύσω.ιεν ότι ή επικοινωνία μας μέ άλλ.ους 
πλανήτας εγεινεν άντικείμενον μαθηματικών υπολογισμών. 
Γά περί κοιταομάιων ραδίου ευρεθέντων έν Αφρική είναι 
τ|'εύδη δημοσιογραφικά. 

— Νεαρόν ψίΧον ιιας 'Κνταϋθ'ΐ.—Ό ηθικός κόσμος-
λέγει ό Τολστύη, δέν υπάρχει παρά είς τήν άγάπην χαί. 
τήν ήθικήν δράσιν ή άγάχη γενν^. "Αν κάνεις δέν δρό), 
δέν άγαιά, καί όποιος νομίζει ΌΤΙ άγαπρί χωρίς νά δρφ, 
είναι θύμα τή; ιδίας ίου φαντασίας έρείιζομένης άπό 
μίαν εικόνα ιή; αγάπης, πού έοχεται εξοίΟβ», καί εις τήν 
οποίαν δέν ανταποκρίνεται «ι.ιμια υπάρχουσα μέσα του 
πραγματικότης. 

— Παρακαλούνται οί διάφοροι φίλοι τής «Άνθρωπο" 
τητος» vir παΰσωπι ν.« στελλωσιν έργα τιον ποός δημοσί" 
ευσιν, καθότι ελήφθη τό μέτρον πρό τής λήξεως τού πρώ, 
του έτους νά μή οηιιοσιεύεται τίποτε ξένον πρό; τό συν 
τακτκόν προοωπιχόν τού περιοδικού μας. 

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΒΡΑΔΙΝΟΥΣ ΘΡΥΛΟΥΣ 

Π Ε Ρ Α Σ Ε Σ 

TOT Κ. ΧΑΤΖΟΓιΟΥΑΟΤ 

ΙΙέρωσες κ α ί είχες στά μαλλιά 

{ιόδα καί φ ώ ς καί είχες στό χέρι 

κρίνα λευκά και στάχια α π ' τόν Γιγρό · 

κ α ί σέ είδα καί είπα κ ι ' έφτασε 

το καλοκαίρ ι . 

Μά Τ |λθες καί σκόρπισες τά σ ιάχ ια στό νερό', 

ι ά όόδα στον αέρα· 

κα ί μ* ε ν α κρίνο στάθηκρς, ωχρή ( 

σά φ θ ι ν ο π ώ ρ ο υ μ έ ρ α . 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
: » Π Ο Τ Η Ν Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Η Ν T E X W H N 

ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΣΚΟΥΦΟΣ 
Κ Ρ Η Σ Ε Ι Κ Ο Ν θ Γ Ρ Α Φ Ο Σ 

^ Α γ ν ω σ τ ο ς σχεδόν παραμένει σημαντικός τις καί 
βπουδαΐος , Β υ ζ α ν τ ι ν ο ύ ρυθμού , Ζοίγράφος δ^μάομς 
κ α ί ού ιο ς κατά τον χρυσοΰν τ ή ; ε ικονογραφίας α ι ώ ν α , 
τον ΙΖ' δηλαδή, ό ώ ς λόγιος καί ίερεί·,- μόνον γνωστός 
Φιλόθεος ή Θεόφιλος Σκούφος , ό Κρής. Ούτος ό 
πολν ίδμων κληρικός, ό ομο ιάζων εντισι προς τον 
σύγχρονον (ΐλλο>ς τε α ύ ι ω , Ε μ μ α ν ο υ ή λ τον Τζάνεν 
είνε άξιος πλειοτέρας προσοχής δια τό χαλίιτεχνι-
HÒY αύτοΰ τάλαντον ή δια τ ί |ν διδασ/.αλικήν καί 
ί ερατ ικήν αύτον φ ή μ η ν Ιν Βενετ ία και Ζακΰνθ ιο . 
" 0 Σ ά θ α ς ( Ι ) μνιμιονεύει απλώς τοΰ ανδρός αύτοΰ ές 
<ιιιία; τοΰ <Ι»ραγκίσκου Σκούφου - θεο)ρεΐ δ' αύτον τον 
Φ ρ . ώ ; άδελφόν τοΰ Φιλόθεου. Ό δέ Κατραμή;(1 ' ) 
εξ άλλου τήν οίκογένειαν τ ώ ν Σ κ ο ύ φ ω ν ώς έλθονσαν 
«λλοτε. άπό Κρήτης ε ί ; Ζάκυνθον κα ί καταμε ίνασαν 
« ύ τ ύ θ ι ονομάζει Ζακυνθ ίαν θεα>ρών τούς Φραγκΐοκον 
καί Ι Ιαρθένιον τοί'ς Σκούφους ώς γ εννηθέντας εν 
Ζ ι ικύνθω (2) • Τουναντ ίον ό Λ. Ζώης (ο ) άνερευνών 
έ ν τοις άρχείοις τ ή ; Ζακύνθου επέτυχε παρά Συμβο
λαιογράφο» Γρηγορίου ( 4 ) αληθή ο ίκογενε ιακήν κα· 
τάστασιν τ ι ν ώ ν έκ τών Σ κ ο ύ φ ω ν , δι' ή; δ ιακριβοΰ-
τ α ι ήτε σχέσις τ ώ ν Φραγκίσκου, Παρθεν ίου , καί Φι
λόθεου τ ώ ν Σ κ ο ύ φ ω ν , καί δ ιορθοΰται ό τόπος τής 
γεννήσεως α υ τ ώ ν , όστις δεν εΐνε ή Ζάκυνθος ώ; 
α ν α φ έ ρ ε ι ό Κατραμής (5) ούτε α ί Κυδυ)νίαι (ύ) ώς 
ισχυρίζεται ό Σ ά θ α ς . 

Κατά τάς δ ιηκριβωμένας ταύτας πληροφορίας c 
Φιλόθεος α γ ν ώ σ τ ο υ κατά κόσμον ονόματος, έ γεν -
ν ή θ η έν Κρήτη κα'ι δή έν τή πόλει τ ώ ν Χ α ν κ ο ν 
^0,it:idi C a n e a ) (1 ) . "Αδελφόν εσχε τόν Κ ω ν σ τ α ν τ ΐ -
ν ο ν Σκοΰφον άπό τοΰ οποίου έ γ ε ν ν ή θ η σ α ν τέσσαρα 
τέκνα, ώ ν οί δύο ΙΙαρθένιος καί Φραγκίσκος (8). 

Πότε ό Φιλόθεος εγεννήθη ά γ ν ο ο ΰ μ ε ν . Π ι θ α ν ώ ς 
περί τήν δευτέραν δεκαετηρίδα τοΰ ΙΖ' α ιώνος ( D ) . 
Τούτο μόνον γνο>ρίζομεν περί αυτού , οτι έδίδαξεν 
κ α τ ά τό 1653 ( 1 0 j είς τό εν Βενετ ία Έ λ λ η ν ι κ ό ν 
Σχολεΐον, είς δ βραδύιερον κ α τ ά τό 1G9 (J έδίδαξεν 
ώ ς καθηγητής ό περ ίφημος δια τήν ρητορικήν δ ε ι 
νότητα Φραγκίσκος ό Σ>ωΰφος ( 1 1 ) . Χειροτονηθείς 
•δέ ίερεύς ό Φιλόθεος καί μετονομασθείς ουτο) έν μονα-
χοΐς, έχρημάτισεν εφημέριος τοΰ ν α ο ΰ τ ώ ν έν Β ε ν ε 
τ ία ορθοδόξων τω ονομαστώ Ά γ . Γ ε ω § γ ί ( 0 κατά τό 
l 'iG-! ( 1 2 ) , ε ν ε τ ό ς βραδύτερον μετά τόν Τζάνεν . Πό-
•σον χρόνον έ'μεινεν αυτόθ ι ίερεύς ά γ ν ο ο ΰ μ ε ν . Φαίνε 
ται όμως, ότι μετά τ ινα χρόνον άνεχώρησεν έκ !>--

1) Ν. Φιλολογία σελ. 371. 
(¿1 Φιλολογ. Ανάλεκτα Ζακύνθου 1880. σελ. 34ο. 

"Ο Κατρ. στηρίζει τήν γνώμην αύτοΰ καί έπί τών Βεν· 
'ώτου, τού γνωστού έκδοτου τής Ιστορίας τού Μιί.ετίου 
(Προσθήκ. σελ. 145 Τ. Δ.) παί Ζαβίρα. 

(3) Λ. Χ. Ζώη Παρθένιο; Σκούφος έν «Πανδαισία» 
Βάρνη; ειος Γ' τού 1000 άρ. 13. καί Σκούφο; Φραγκ. 
έν Μοΰσαις έτος IE' άρ. 343. 

(I) "Έτους 1726 30 'υκτ. Πρβλ. κώδικα έν άρχείοις 
Ζακύνθου. 

(5) "Κνθ. άνωτέρο) σελ. 343. 
|6) Σάθα ενθ. ανωτέρω σελ. 371. 
(7) Συμβ. Γρηγορίου ένθ. ένθ. «Ρ.ιτίΐιοιίο 5νθΙο»,'έφη-

μερεΰσας έν Άγ. Νικολάψ του Μώ?.ου) di Consumino 
Ικαί Αικατερίνης) abbate dal Hegno di C'udii ÀÉFÌI Gita 
<ii Canea et al ρτε5εηιε qui rell isola del Zante.'O 
Κωνσταννϊνος δ' ήτο αδελφός τού Φιλόθεου. 

(8) ΟΊ δύο έΊεροι ήσαν Μιχαήλ και Γεώργιος πρβλ. καί 
Ζιόη έν Mooouiç ενθ. άν. 

|9) Τών πλείστων Βυζ. είκονογράφυιν άγνοοΰμεν τόν 
χρονον τή^ γεννήσεως. Κατά προσέγισιν προσδιορίξομεν 
τούτον λαμβ >νοντες ϋπ" όψιν τόν χρόνον τής χειροτονίας 
{Τζάνβςί ή καί τό καθ" όλον έπί μακρόν είκυνυγραφικύν 
στάδιον. Του Φιλόθεου τούτου έπακριβώΐ γνωριζομεν μό
νον τό» χρόνον τής θανής έκ τοΰ κωδικός τοΰ ναού Ληοιι-
ρίνταινας συμβάντος κατα τό 1685. Έκ τούτου είναι κά
πως δυνατόν νά είκάσωμεν ώ; χρόνον γεννήσεως τήν αρ
χήν τοΰ ΙΖ' αιώνος, γνωστής άλλως τε τής καθ' όλου αύ
τοΰ δράσεως καί ώς διδασκάλου (Ί653) zui εφημερίου 
Μ«62—Ì685) . 

(10) Βελούδου Ελλήνων άκοιχία έν Βενετία" Θεόφιλος 
Σκοΰφος εφημέριος, πιθανώς αδελφός τοΰ Φραγκίσκου 
εδίδαζεν ίν έτει 1653 είς τό έν Βενετία Έλληνικόν 2χο-
λεϊιν. Πρβλ. Σάθα Ν. Φιλολοττιας ένθ. άναη ;ρω. καί Λ. 
ΖοΊη ένθ. άν 

(II) Σάθα ένθ. αν. Κατραμή Φιλ- Άναλ.σελ. 342—4, 
•1'σιτσέλη Κεφ. Σύμμικτα σελ. 111 καί 112. 

(12) Βλ. I. Βελούδου Ελλήνων αποικία έν Β«\ετύα έν 
·Τ<:> καταλόγω τών του ναοί Ιερέων. 

! νετ ίας καί ήλθεν εις Έ π τ ά ν η σ ο ν τό 1 6 7 0 α π α ν τ ώ · 
μεν αυτόν έν Ζ α κ ύ ν θ φ όντα έφημέρ ιβν ε ν τίό Ναφ 
τής Ααουρένταινας έν τ ψ Φρ>ουρίω ( 1 ) . Έ ν τ ώ ν α ώ 
δέ τούτοι κατέμεινεν έπ ί δέκα κ « ί πέντε έ'π] χρηματί-
σας προηγούμενος τοΰ ν α ο ΰ α υ τ ο ύ . Είς δέ τήν έ φ η -
μερίαν ν ο ΰ ναοΰ έδείχθη φ ιλοτ ιμώτατος έ π ι θ υ μ ώ ν 
νά κατασ ιήση τόν ναόν καί άπό καλλιτεχνικής ά π ό -
ψεο^ς ό^ραΐον. Τ ή ν 2 7 Αύγουστου τοΰ 1 6 7 3 εφη
μέριος ώ ν τον ν α ο ΰ , κ α θ ' α ε ϊρηται , σ υ μ φ ω ν ε ί μετά 
Ξΐ 'λογλύφου τινός τ ώ ν έν Ζ ικύνθ ιο πρός κατασκευήν 
τοΰ τέμπλου τοΰ ναοΰ έκ ξύλου δ ιαγλυφομένου μετά 
πολλής έπιι ιελείας, ώς έν τ ώ συμβολαίοι α ν α γ ρ ά φ ε 
ται ( ϊ ) . Έ ν τώ ν α ώ δ' ευρισκόμενος ε ζ ω γ ρ ά φ ι σ ε 
κ α ί τ ινας τ ώ ν ε ικόνων αύτοΰ , ώ ν ή μία καί ε ν υ π ό 
γραφος ούσα δύνατα ι ν ά θ ε ω ρ η θ ή , ώ ; τό λαμπρό· 
τατον αύτοΰ έργον καί δ ιά τήν σύνθεοτν, καί τήν 
έκτέλεσιν τασσόμενον μεταξύ τ ώ ν καλλίστων δειγμά 
τ ω ν τής ε ικονογραφίας κατά τόν μετά τ ή ν "Αλο^σιν 
χρόνον παραβαλλόμενον πρός τά αριστουργήματα τοΰ 
Λαμασκηνοΰ, τοΰ Τζάνε , τού Έ λ ι ο ΰ Μόσχου καί τοΰ 
Τζαγχαρώλου , η ί ό ι ποής ιόν Αιϋ·οβόλιαμόν τοϋ 
Στεφάνου (Δαμασκηνός) ( 3 ) πρός τόν Γοβδελααν 
(Τζάνες) (4 ) , τήν Κοίμηοιν (Μόσχος), καί τόν άκ<ί-
&ιστον 'Τζαγκαρώλος) ( δ ) . Έ ν Ζ ικύνθιο δ' ευρισκό
μενος περεποιήθη καί πολλαχώ; έβοήθησε τά τέκνα 
τοΰ άδελφοΰ ου τοΰ Κωνσταντ ίνου 

Κ α τ α μ ύ ν α ς δέ έπί μακρόν ιος Προηγούμενος 
τοΰ ν α ο ΰ τούτου έ ν τ ώ Φρουρίιο άπέθι ινε τήν 9 
Μαρτίου τοΰ 1 6 8 5 καί ί ν β τ α φ ι ά σ θ η , κατά τά κρα
τούντα έν τώ Ναώ. ( 6 ) Τοΰ ν α ο ΰ δέ τούτου κ α τ α -
σκαφέντος κ « ; ά τόν νεώτερον χρόνον χ"'ριν τών αγ
γ λ ι κ ώ ν οχυρώσεων , και έξ ά'.λο>ν α φ ο ρ μ ώ ν μόνον 
ελάχιστα ϊχνη σιόζονται δεξιά τω άναβα ίνοντ ι τό 
φρούρ ιον κατά τό Νότιον-Αυτικόν μέρος: 

Τ ώ ν δ' άπομε ινάντων κε ιμηλ ίων τοΰ ναοΰ (7) 
τ ινα μετηνέχθησαν εις τόν Χαόν τής Α γ ί α ς Τρ ιά
δος, έν οΐς καί ή περ ίφημος αύοοΰ είκιόν (8 ι, τό 
κάλλιστον τής τέχνης αύτοΰ, ώ ς ε ΐ*ομεν , δ ε ί γμα τό 
παριστάνον τήν € Θε ίαν λειτουργίαν · . 

ΤΟ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ ΑΥΤΟΥ ΕΡΓΟΝ 

Κ α θ ' ό'ν χρόνον ό ομότεχνος α ύ τ ώ καί σύγχρονος 
καί συνιερεύς κα ί συμπατριώτης ' μ μμ. ύ Τζάνες ή ν 
γνωστός κ α θ ' ά π σ ν τό Πανελλήνιον διά τε τό Ποιη-
τικόν και Καλλιιεχνικόν αύτοΰ έργον, ό Φιλόθεος 
κ α τ α λ ι π ώ ν τό διδασκαλικόν αύτοΰ έργον, κ α ί άνα -
χωρήσας άπό τ ή ν Βενετ ίαν ζ ώ ν δ ' έ ν κύκλω σ τ ε ν ό -
τέριο, οίος ό τοΰ Φρουρίου τής Ζακύνθου είργάζετο 
μεθ ' υπομονής τήν λεπτοτεχνικήν αύτοΰ ε ίκονογρα-
φ ί α ν δημ ιουργών τούς ΊΑΤΟΡΙΚΩΙΈΡΟΝΣ τ ώ ν π ι ν ά κ ω ν 
αύτοΰ. Παραδόξως δέ πάσα ι α ί εικόνες τούτου, ΰσαι 
ε ί ν α ι ημΐν τουλάχιστον γ ν ω σ τ κ ί φέρουσι χρονολογίας 
μετά τό 166'2, πο ιηθε ΐσαι μεταξύ τών ε τών 1664 —-
1 6 7 3 . Ί σ ω ς τοΰτο ν ά ε ί να ι απλώς σ υ μ π τ ω μ α τ ι κ ό ν . 

"Οπωσδήποτε όμως και άν έχη τό πράγμα τού κ α λ -
λιτέχνου τούτου γνωριζομεν έργα τ ινα τ ώ ν ο π ο ί ω ν 
καί μνημονεύομεν κατά τήν χρονολογικήν τ ά ξ ι ν . Ή 
τάξις δ' αύτη φ α ί ν ε τ α ι κ α θ ' όλου ή μάλλον αρμό
ζουσα, διότι συνήθους ταύτην οί ιστορικοί άκολου-
θούσι δ ιευκολύνουσαν είς τήν κατανόησιν , καί τ ή ν | 

(1) Βλ. Συμβολαιογρ. Ζακύνθου Β. Κστελάνον σελ. ¡ 
119. Ό ναός ούτος ήν ό δεύτερος κατά τήν άξίαν έν τώ 
φρουρά» τασσόμενος μετά τόν Μητροπολιτικών του Ά γ. 
Ιωάννου τοΰ Προδρόμου. Κυρίως ειπείν ήν τέταρτος έκ 
τών ορθοδόξων κατά τόν πλοΟτον δευτέρου οντος τής Χρυ-
σοπηγής καί τρίτου τοΰ θεολόγου. Πρβλ. Έψημ «Έλπίς» ¡ 
Ζακύνθου άρ. 1701 —1710 τοΰ 190« υπό Λ Ζώη και Δε-
Βιάζη, Ν. Φώς άρ. 8» 02. 

(2) Βλ. παρά Συμβολ. Ζακύνθου Χ. Βολτέρα σελ. 47. 
(3) Βλ. Ν. Καλογεροπούλου έν Μούσαις Ζακύνθου έτος 

28 «Ο. 65ο. Όμοάος τοΰ αύιοϋ έν Ν. Αϊώνι Τόμ. Α. τ. 
16 κ. έξ. καί έν έφημ. «Έθνος» Μιχαήλ Δαμασκηνός. 

(4^ Βλ. Ν. Καλογεροπούλου έν Ν. Αίώνι ένθ. άν. καί 
τοΰ αύτοΰ έν Έφημ. Πολιτεία Α. 1918. 5 Φεβρουαρίου 
άρ. x3, κα'ι έν Εικονογραφημένο έτος ΙΛ 1618 άρ 1 6 1 = 
164 Μάρτιος — Ιούνιος. 

(5) Βλ. Κ Ζησίου έν Αρμονία Τομ.. Α Χριστιανικοί 
αρχαιότητες έν Κεφαλληνία, καί Ν. Καλογεροπούλου Β' 
Βνζα»τινήν Διάλεξιν έν Παρνασσώ δημοσιευθεΐσαν έν *Αν-
θρτοπότητι, Α. Τεύχ. Δ. 1,990. 

(6) Βλ. έν Ληζιαρχ. Β Ι Β Ί Ί Ο Ι Σ Ααουρένταινας. !) Μαρ
τίου 1685- «Ένεταφιάσθη όΐΐανοσιιότατος προηγούμενος Ό 
Σκούφος». 

(7) Μεταξύ αυτών εύρηται και ή περίφημος είκών τής 
«Ααουρένταινας» έξ ης καί Ό ναός είχε τό όνομα. 

(81 Εΰροται νΰνέν τω Βυζ. Μουσείφ Ζακύνθου. 

| εξέλιξιν τής τέχνης τ ώ ν ζ ω γ ρ ά φ ω ν , δ ν κ α ί π α ρ α δ ό 
ξως εις τ ινας τ ώ ν π α ρ ' ήμ ΐ ν , Βυζαντ ινού ρυθμοΰ, ε ι 
κ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν τά π ρ ώ τ α Ιργα φ α ί ν ο ν τ α ι ισχυρότερα 
έ ν ί ω ν έκ τ ώ ν π α λ α ι ώ ν ( 1 ) . "Ολως δέ έκ τύχης το ιαύ -
την τ ι να παρατήρησιν δύνατα ί τ ις ν ά πο ιήσ ; | κ α ι 
εις τά έργα τοϋ Φιλόθεου . Π ρ ώ τ ο ν δ' ί κ τ ώ ν έ ρ γ ω ν 
αύτοΰ σήμειοΰμεν τό περ ιφημότερον ό λ ω ν τό κα ί 
χρονολογικώς πρώτον φ έ ρ ο ν τήν χρονολογίαν τοΟ 
1 6 6 4 (2 ) τό παριστάνον ώ ς ε ΐπομεν τήν ΘΕΊΑΝ ΛΕΙ

ΤΟΥΡΓΊΑΝ. Σύγχρονον πρός αυτό ε ί ν α ι κ α ί τό έ τ ε 
ρον τό τής Χαυμαχίας τής Ναυπάκτου άποδ ιδόμε-
νον εις αυτόν , διότι, ώ ς λέγεται , έφερε άλλοτε τ ή ν 
ύ π ο γ ρ α φ ή ν αύτοΰ κ ά τ ω θ ε ν . ( 3 ) Παρά τ ινας δ ι α φ ο 
ράς τεχνικάς, α ί όποιοι ά π α ν τ ώ σ ι κα ί είς τ ο ύ ; πλε ί -
σ ιους τ ώ ν ε ι κ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν τό έργον ε ΐ να ι ορθόν 
ν" άποδοθτ] εις αυτόν . "Εν έτος δέ βραδύτερον τό 
1 6 6 5 ζ ω γ ρ α φ ί ζ ε ι τ ή ν Ά π ο κ ε φ ά λ ι σ ι ν τοΰ Ί ο ) ά ν ν ο υ 
τοΰ Προδρόμου» εύρισκομένην ν 5 ν έν τ ω ίερώ τοΰ 
ναοΰ τής Σπηλαιωτ ίσσης έν Κέρκυρα. Ή ε ί κ ώ ν δ ' 
αύτη εί κα ί πο ιηθε ΐσα μικρόν μόνον χρόνον βραδύτερον 
τής «Αειχουργίας» δέν δύνατα ι όμως ν ά παραβληθη 
πρός αυτήν , διότι φ α ί ν ε τ α ι αρχαΐζουσα υπολε ι 
πόμενη μέν κατά τ ή ν τέχνην, ονχί όμως κα ί κ α 
κότεχνος. Είς τόν αυτόν περίπου χρόνον φ α ί ν ε τ α ι 
ανήκουσα καί άλλη αύτοΰ ε ίκών παρ ιστάνουσα τόν 
ά γ . Γοβδελααν κ α ί γ ύ ρ ω τά θ α ύ μ α τ α αύτοΰ , κ α ι 
τόν βίον, έν ε ίκον ιδ ίο ις . Είχε δέ π ο ι η θ ή ή ε ί κ ώ ν 
αί 'τη κατά μ ίμησιν τής ονομαστής εικόνος τοΰ Τ ζ ά ν ε 
[ΐετά τό 1 6 6 1 ένος, κ α θ ' 8 ώ ; ε 'κάζε ια ι έπο ίησεν ο 
Τ ΐ ά ν ε ς τόν Γοβδελααν αύτοΰ έ ν Βενετ ία ώ ν . Τ ά 
εϊκ^νίδια όμως τ ' άπαρτίζοντα τόν βίον τοΰ π ο λ ύ α -
θλου Πέρσου ήσαν τής ιδίας συνθέσεως τοΰ Φι/.ο-
θ έ ο υ . (4) Εικόνα επ ίσης σημα ίνουσαν τοΰ ζα>γρά-
φ ο υ τούτου κατέχει καί ό επίσκοπος Χαλκίδος έν τ ί | 
συλλογή α ύ ι ο ΰ ούσαν κατά τήν τέχνην κ α λ λ ί σ τ γ ; ν ( 5 ) . 

Έ ν δέ τή συλλογή τοΰ άρχαιοπώλου Κύτικα 
άνεύρομεν μικρού μεγέθους εικόνας παρ ιστώσας τ ι -
νας τ ώ ν ονομαστότερων Πατριαρχών κ α ί Π α π ώ ν 
ποιηθείσας τ ώ 1 6 7 3 ( Α Χ Ο Γ ) . Ουδεμία α μ φ ι β ο 
λία ότι αί μικραί καί με ι ιονωμέναι εικόνες α ύ τ α ι έκό-
πησαν άπό μεγάλου Βημοθύρου παριστάνοντος κατά 
τάξεις τούς επισημότερους τών Πατέρο>ν κα ί τ ώ ν 
παλα ιότατων π ε φ η μ ι σ μ έ ν ω ν π α π ώ ν . Τοιούτον 5λ -
τε παράδειγμα Βημοθύρου συγχρόνου μάλιστα Κ ρ η -
τός ε ικονογράφου ενρομεν άλλαχοΰ (6 ) κ α τ ά τό αυτό 
σχέδιον ήργασμένον , ώστε ε ί ν α ι εΰκολον ν ' ά ν α π α -
ραστήσωμεν τήν όλην ε ι κ ό ν α . Φαίνεται δέ καί ε ύ -
λογον ν ά ύ.τοθέσωμεν, ότι τό Βημόθερον τοΰτο 
άνήκεν είς τόν μή υπάρχοντα ναόν τ ή ς Λ α ο υ ρ έ ν τ α ι -
νας , διότι ό χρόνος τής ζο ιγραφίσεως τοΰ Βημοθέ -
ρου συμπίπτε ι πρός τόν τής κατασκευής τοΰ τέμπλου 
σ υ μ φ ώ ν ω ς τ ώ μινημονευθέντι συμβολαίω τοΰ σ υ μ β ο 
λα ιογράφου Ζακύνθου Ν . Βολτέρα ( σ ε λ . 4 7 ) . Έ ν 
τοις πα ιράσ ι δέ τούτοις ό Σκούφος έναπέθηκε τ ή ν 
λεπτολόγον αύτοΰ τέχνην άπεργαζόμενος μ ε θ ' υπο
μονής π ά ν τ α τά ά φ ο ρ ώ ν τ α τό ένδυμα κ α ί τό σ ώ μ α . 
Α ί τρίχες, οί δάκνυλοι , οί πολυσταυρικοί σ ά κ κ ο ι , α ί 
π α π π ι κ α ί τ ιάραι καί τά όμοια δ ιαγράφοντα ι μετά 
λεπτοτεχνίας κ α ί διακρίσεως ε μ φ α ν ο ύ ς . 

'Αλλά τάς ε ικόνας αύτοΰ πάσας α ν α μ φ ι β ό λ ω ς 
υπερβάλλει καί κατά τό μέγεθος καί κατά τήν τέχνην 
ή « θ ε ί α λητουργία» . Ε ί ν α ι δέ αύτη σ υ ν θ ε τ ω τ ά τ η 
καί μεγαλοπρεπέστατη ε ί κ ώ ν ε φ ε ύ ρ η μ α δντως μέγα 
καί ΘΕΊΟΝ προσαρμοζόμενον ό,τι άριστα πρός τό 
θέμα, « α ί πλειότερον πρός τό π ν ε ύ μ α τής μυστικό -
παθοΰς καί μεγαληγόρου έν τ α ύ τ ώ θρησκείας τοΰ 
Ι η σ ο ύ . Α π ο δ ί δ ε ι δ' αύτη ή ε ίκών ά π α σ α ν τ ή ν 

(1) Πρβλ. Ιργα τοΰ Ήλ. Μόσχου τοΰ 1634 απείρως 
ανωτέρα έργων τοΰ 16(ϋ. 

(2) ΑΧΞΔ (Δ;) Φαίνεται μάλλον Δ (4) καί όχι Α, (1). 
(;!) Πρβλ. καί Ιίελεκάση έν Πινακοθήκη Τομ. Η σελ. 

βελ. 198. 
|4) Τής εικόνος ταύτης άντίγραφον σώζεται παρά τώ 

τώ Εικονογραφώ Κερκύρας Σκ»ύη. 
(5) ΊΙ είκοιν αυτη εΐιαι σύνθετος παριστώσα κατά 

τρόπον ώραΐον ύπόθεσίν τινα είλημμένην έκ τίνος τών 
λειτουργικών ί"·μνων_ 

(1) 'Κν τη Παναγία τών Ξένων έν Κέρκυρα σώζεται 
κάλλιστονΒημόθυρον ένώ ζωγραφίζονται οί Πατέρες οϋτοι. 
Είναι δ' έργον τοΰ Κονταρϋ καλού Κρητός Εικονογράφου, 
ανήκοντος κα'ι τούτου είς τόν ΐΖον αιώνα. Ή διάταξις καί 
τό μέγεθος τών 'Εκκλ. Π*τέρων φαίνονται ακριβώς τ" 
αυτά. Περιλαμβάνονται δέ μεταξύ τών Πατέρων καί οί 
επιφανέστεροι τής Δυτικής "Εκκλησίας οί πρό τον Σχί
σματος ύπάρξαντες. 



6 Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 
βε ίαν Κ Α Ι ί εράν τής ουρανίου μυσταγωγίας άνέκφρα-
βτον τελετουργίαν, και υποβάλλει χω θεομένω χόν 
μνοχικόν εκείνον σεβοσμόν, όν μόνον Βυζανχινός 
καλλιτέχνης ήδύνατο ν ' άποδώση. 

Της συνθέσεως χαΰχης τής «Θείας Αητουργίας» 
τό πρόχυπον άνευρίσκομεν έν τή διπλή σειρά της 
κόγχης χοΟ ίεροϋ χών δια χο ιχογραφιών κεκοσμημέ-
-νων ναών . Παλαιοχέρας δ' εποχής πρόχυπα έκ χών 
οπονδ(ΐιοχέρ»ν γνωρίζονχαι ήμίν χά χών Σερρών 
κα ι χής ονομασχής καχασχάσης δ ια χαύχην Κ α ι σ α 
ριανής χών Α θ η ν ώ ν , ής οί άγγελοι οί χόν Ί η σ ο ϋ ν 
άμνόν έπιφέρονχες ε ίναι απαράμιλλοι . 

Ά λ λ ' έν χή εΐκόνι ταύτη χοϋ Φιλόθεου χά πάνχα 
διαρρυθμίζονχαι κα ι πλέκονχαι καχά χρόπον άρμό-
ζονχα προς χόν χώρον. κ α ι χό σπουδαιό ιερον α ν α 
λόγως χής άπειρου σχραχιάς χών ο υ ρ α ν ί ω ν δ υ ν ά μ ε ω ν 
αϊ όποΐαι περί χόν θ ε ί ο ν θ ρ ό ν ο ν δορυφοροΰσι χ φ 
Βασιλεΐ χών ό λ ω ν . 

Τής εικόνος δέ χαύχης, χής άλλως τε δυσπερι-
γράπχου, παρέχομεν συνχομωιάχην έ'κφρασιν καχά 
τό δυναχόν προς γεν ικήν καχανόησιν . 

Καχά χό μέσον χής εικόνος εΰρηχαι ερυ
θρός πολύχρυσος Βωμός , έν σχήμαχι αγ ίας Τ ρ α 
πέζης έ φ ' οΰ καχά χό κένχρον θεάχαι βιβλίον ά ν ε ω γ -
μένον. Καχά δέ χά άκρα χοΰ Β ω μ ο ϋ εύρηνχαι κ α 
θήμενοι , και χά νώχα κ α θ ' ήμ ισυ πρός αλλήλους 
έχοντες ΰτε Ί η σ ο ΰ ς έν ύπερόχω αρχιερατική ά μ φ ι έ -
σει, ώς μέγας άρχιερεΰς, και ό παλαιός τ ώ ν ή μ ε ρ ω ν 
(ό δημιουργός) λευκ£ν ένδεδυμένος ποδήρες ί μ ά τ ι ο ν . 
Κύκλω δέ του θείου τούτου πλέγματος χοΰ έπισχε-
φομένου ύπό τής περισχεράς, και τοΰ παρισχώνχος 
την Ά γ ί α ν Τριάδα, ώς την άπαρχήν και την τε-
λε ίωσιν τής θείας ιερουργίας, ή δπως έν χφ β ιβλ ίω 
χω ά ν ε ω γ μ έ ν ω γ ρ ά φ ε ι α ι χήν «Εύλογη μένη ν Buoi-
λε ίαν» θεάχαι άπειρον πλήθος τ ώ ν α γ γ έ λ ω ν κατά 
χας ουράνιους αύχών ταξιαρχίας συνοδεΰον την μ υ -
σχαγωγόν πομπήν . 

Καί πρώχον ά ν ω έν πρώχη σειρά ζ ω γ ρ α φ ί ζ ο ν τ α ι 
άγγελο ι γονυκλινε ίς βασχαζόμενοι υπό ν ε φ ώ ν περ ι 
βεβλημένοι δ ιακονικόν ένδυμα, και όράριον σταυρο-
ε ιδώς έζωσμένον καχά χόν τρόπον τοΰ άρχιδιακόνου 
Σ τ ε φ ά ν ο υ . Κεκλημένας δ' έχοντες τάς κεφάλας βα-
σιάζουσ ιν υπέρ αύτάς χόν τής θυσίας άμνόν έν εϊδει 
έπ ι χαφ ίου . ον προσκομίζουσι χό επ ί Θρόνου-Βωμοΰ 
άρχ ιερε ΐ - ' Ιησοΰ . Προ αύχών χρυσοφόροι και χρυσο-
ποίκικχοι άγγελοι , οί χάς Δυνάμεις εϊκονίζοντες προ · 
πορεύονχαι βαστάζοντες ολόχρυσους θυρεούς και 
λαμπάδας με ιά πολυχρύσων κ η ρ ο π η γ ί ω ν . 

Την συνοδε ίαν δέ χαΰτην χού άμνοΰ κλείουσιν 
ε ; όπ ισθεν οί "Αρχάγγελοι φέρονχες μανδύας π ο λ υ -
χελεΐς μετά βλατ ίων κα ι κρατοΰνχες μεγαλοπρεπή 
εξαπχέρυγα και λαμπάδας καχσχρύσους έκ χών κο
σμήσεων . Βαρυπρεπεσχέρα καΐ μάλλον πολυχελής σ υ 
νοδεία δ ιά Βασιλ ικήν π ο μ π ή ν δέν ήχο ουναχόν ν ά 
έξευρεθή σ υ μ β ι β ά ζ ο υ σ α χό μεγαλειώδες και χό σε· 
μνόν « μ α . 

Ύ π ο κ ά ι ω δέ αύχών έν τή δευτέρα σειρά και 
πρό χοϋ άρχιερέως Ί η σ ο ΰ οί "Αγγελοι πρσσκλίνον-
χες προσκομίζουσι χό χίμιον πυχήριον κα ι χόν άρχον 
κ ε κ α λ υ μ μ έ ν ο ν . Ε ϊ ς δ' α υ τ ώ ν κραχεί είλιχόν έ φ ' ου 
γράφεχοι τό χής μεγάλης εΙσόδου « Ι ι γ η σ ά χ ω πάσα 
σαρξ βροχεία και σχ^χω μεχά φόβου κ ι ί χρόμου . . .» 
Καχανχικρύ δ' α υ τ ώ ν και πρό τοΰ δημιουργοΰ 
ΐστανχαι οί Θρόνοι, ήτοι άγγελοι φέρονχες π ο λ υ τ ε 
λείς χρυσερύθρους τιάρας κρατοΰνχες βιβλία λητουρ-
γ ικά έν οίς α ν α γ ρ ά φ ε τ α ι συνέχεια χοΰ ύμνου χής 
εισόδου « . . .προσέρχεται σ φ α γ ι α σ θ ή ν α ι . . . » Προσ-
κλίνουσι δέ μεχά φ ό β ο υ κα ι ευλάβειας πρό χοΰ δ η 
μιουργοΰ, ό όποιος παρακολουθε ί χήν π ο μ π ή ν χών 
δ ώ ρ ω ν . 

'Γποκάχω δ' αύχών έν χρίχη σειρά χό πλήθος 
χών λ ο ι π ώ ν αγγελ ικών τ ά ξ ε ω ν δορνφορεΐ πεποικιλ-
μένον τή θε ία δ ό ξ η . Έ ν μέσω δέ ν ε φ ώ ν ΐστάμενον 
απασχολεί εαυτό τή δ ιακον ία χοΰ φερομένου ά μ ν ο ΰ . 
Πολυόμμαχα Χερουβε ίμ εξαπχέρυγα Σεραφε ίμ κα ι 
άλλαι χάξεις κραχοϋσιπολυσχ.βιβλία,χρυσοβαρέα κηρο
π ή γ ι α , πολυχελή θυμιαχήρια εν μέσω χοΰ χρυσοΰ βά
θους χό όποιον καθ ιστά χήν ε ικόνα θ α υ μ α σ ί α ν . Τ έ 
λος δέ ύπό χό συνολικόν λητουργικόν πλέγμα χής ε ι 
κόνος εις χό κατώτατον μέρος γονυκλινε ΐς π α ρ ί σ τ α ν 
ται ή Θεοτόκος κ α ι ό Ι ω ά ν ν η ς ό Πρόδρομος τον 
νουν οιονεί πρός χόν Ί η σ ο ΰ ν στρέφοντες και δεό-
μενοι τούτου. 

Τοιοίχον έν βραχεί τό θέμα τής εικόνος ταύ ιης 

Τ Ο ΰ .Σκούφου. Τερεύς ώ ν κ α ί συναισθανόμενος χήν | 
θειοχάχην χής λειχουργικής ίεροχελεσχίας κα ι χής ε υ 
χαριστίας χήν μυσχικήν γοηχείαν καίέκσχασιν ηθέ 
λησε ν* άποδώση διά Τ Ο ΰ δυνανοΰ χρόπου χό μέγα 
χοΰχο μυσχήριον, χό άρρηχον καί άνέκφρασχον, Τ Ο 
φρικχόν κα ι άναίμακχον, βασιζόμενος κυρίως επ ί 
χών πο ιητ ικών βάσεων τών δύο είσαγωγικών ύ μ ν ω ν 
τοΰ Χερουβικοΰ, κα ί τον ο Σ ι γ η σ ά τ ω . . . » 

Τοΰ θέματος δέ τού ιου α ν τ ί γ ρ α φ α εύρηνται xui 
άλλα) υπολε ιπόμενα δμως τοΰ θαυμασίου τού ιου έ ρ 
γ ο υ . Τ ο ύ τ ω ν δύο κοινά εύρηνται τό μεν έν τ ώ Ε 
θνολογικά) Μουσείο.) τό δέ εν τ ω Β υ ζ α ν τ ι ν ώ τοιούχω. 

θ ά ήρκει δ' αύχό χό συνθε ι ικόν έργον χοΰ Φ ι 
λόθεου ν ά χαρακχηρίση χόν ε ίκονογράφον χοΰχον ώς 
Ινα έκ χών κ α λ υ ι έ ρ ω ν χασσόμενον ευθύς μεχά χοΐς 
κορυφαίους . 

Ά λ λ ' ό Σκούφος έ ν φ διά χής λειτουργίας δεί-
κ ν υ ι α ι ό κοτ ' εξοχήν μυβταγωγικός κα ί ύποβληχικός 
ζ ω γ ρ ά φ ο ς δέν σταματά μέχρις έ δ ώ . Επ ιχε ιρε ί χήν 
δημιουργίαν καί ετέρου Ιοτοριηοϋ πίνακος χής Ναυ
μαχίας χή; Ναυπάκτου, την οποίαν αποδίδει μετ ' 
ευστοχίας μοναδικής λαμβανομένων ύ π ' όψε ι τ ώ ν 
δυσχερειών καί τοΰ ασυνήθους ν ά ζ ω γ ρ α φ ί ζ ω σ ι οί 
Βυζαν ι ινο ίε ϊκόνας κ α τ ά φ υ σ . ά ν ι ι γ ρ α φ ή ν . Εντούτο ι ς ό 
Φιλόθεος επιχειρεί τό δύσκολον τοΰτο εγχείρημα και 
κατορθοί μετά τίνος γραφικότητος ν ά παρουσίαση 
τό μοναδικόν τούτο συγκρότημα χής ίσχορικωχάιη; 
Ναυμαχίας, ή οποία χόσον ένεθουσίασε καί ά ν ε ζ ω -
πύρησε χούς Χρισχιανούς, ώ ν πολλοί εις χήν π ρ ώ τ η ν 
γραμμήν έπολέμησαν ( ! ) . 

Κ α ί ό π ίναξ ούτος χής Ναυμαχίας ϊσυς καχά χό 
μέγεθος διαιρείχαι εις δύο σε ιράς . Έ ν χή πρώχη 
ά ν ω , καχά έθος έπικραχήσαν ζωγραφίζονχα ι ώ ρ ι 
σμένοι χινές χγ ιο ι συνδεσανχες έαυχούς προς χήν 
Ναυμαχίαν . Ούτοι δ' ε ί να ι πρώχον ή θ ε ο ι ό κ ο ς ή 
πάνχων έλπίς ή π ρ ο σ ι ά ι ι ς ι ώ ν χριστιανών και περί 
αυτήν ό Σπυρ ίδων π ρ ώ ι ο ς , ό π ρ ο σ ι ά ι η ς τ ώ ν ν ή σ ω ν 
τοΰ Ιονίου, ή περίφημος έκτοτε κ α ι α σ ι ά σ α αγία 
Ί ο υ σ ι ί ν η ( 2 ) διότι καχά χήν επέ ιε ιον αύχής ήμέραν 
χοΰ Όχχωμβρίου έγένεχο ή Ν«υμαχ ία , ή ώ σ α ύ : ω ς 
προσιάτ ις κηρυχθείσα αγία Πελαγία δια χήν καχά 
χήν επομένην (8 Όκχ . ) εορχασθείσαν ν ίκην , καί ύ 
ά γ . Ελευθέρ ιος e συμβολ ίζων χήν έλευθερίαν . Καί 
ή μεν Θεοτόκος παρίσχαια ι καθήμενη, έν τύπο) πλα
τυτέρας φέρουσα έ ν τώ μέσο) τόν Ί η σ ο ΰ ν χρυσά 
ένδεδυμένον, ό δέ Σ π υ ρ ί δ ω ν κατά *όν συνήθη ί ερα-
τικόν τ ύ π ο ν μετά πολυσταυρικοΰ ενδύματος κρατών 
τό εύαγγέλ ιον , ή δέ Ίουστ ί νη πολυτελώς ένδεδυμένη 
φέρουοα πολύχρυσον μανδύαν , καί πολυτελές ίμάτ ιον 
κρατοΰτα δ ' έν χερσί τόν σ ιαυρόν καί χόν φο ίν ικα 
χό σύμββλον της ν ίκης . Συνηθέστατα ή άγια αύχη 
ζωγραφίζεχα ι κα ί άνευ χής Ναυμαχίας μεχά χοΰ 
Σεργίου καί Βάκχου χών συνεορχαζόνχων α ΐ ΐ ή άπο-
χελοΰσα ο ύ ι ω χήν παράσχασιν χών χριών λεγομένων 
μ α ρ ι ύ ρ ω ν ι ώ ν χόσον δ η μ ω δ ώ ν καχασιάνχων μεχά 
τό 1 5 7 1 . Τ ή ν άπαρχήν δέ χοΰ χύπου χούχου κ α θ ι έ -
ρωσεν δ Μιχαήλ ό Δαμασκηνός ευθύς μεχά χήν ν α υ 
μαχίαν ζ ω γ ρ α φ ί σ α ς τήν θαυμασ ίαν αύτον εικόνα 
χήν σωζομένην μέχρι σήμερον (3) Μ ε ι ά χήν Ίουσχί-
ν η ν ή Πελαγ ία παρισχάνεχαι μοναχικόν ένδυμα φ έ 
ρουσα κα ί χόν σχαυρύν έν χερσίν έ χ · υ σ α . Τέλο ; δέ 
ό Ελευθέρ ιος κ α ι ά χόν συνήθη αύχώ χύπον κραχών 
χό Εύαγγέλιον . Περί αύχους δέ κ α θ ώ ς κ α ί εις τ ή ν 
ληχουργίαν πλήθος αγγέλων πολύμορφον πέ ι ε τα ι 
έπ ιβ ι εγάζον τ ή ν δόξαν χών προσχαχών χοΰ χριστια-
ν ισμοΰ . 

Καί ύ π ' α ύ ι ο ύ ς κάτω έν μείζονι χ ώ ρ φ εξελίσσε
τα ι ή Ναυμαχία έν δλη ούτή χή γραφικότητ ι , καί 
έν ι ή άκμή. Μέγα πλήθος γαλέρων π ο λ υ κ ώ π ω ν σ υ γ -
κροχουσών πλέγμα άνχάξιον χής δημιουργικής δ υ 
νάμεως ισχυρότατου χεχνίιου, καλύπτε ι ά π α ν τό β ά 
θος τής θαλάσσιας εκτάσεως έξελισσόμενον και κ ι -
νούμενον πανταχού, άπό τοΰ πρώτου κ α θ 1 ημάς ε π ι 
πέδου μέχρις α π ω τ έ ρ ο υ . 

(1) Πρβλ. Σάθα Τουρκοκρατούμενη Ελλάς πέλ. καί 
I. Λοβέοδου Ίστοριαν Κεφαλληνίας 1888 σελ. 121 καί 
133. Ιών Κεφαλλήνων ού* ολίγοι οίον Τζιμοΰρος, Πιτζα-
μανος καί άλλοι έπολέμησαν ανδρείως. Έν xfj πόλει δέ 
τοΰ "Αργοστολίου ίδρύθη καί ναός έπ' όνόματ. τής άγ. Μα 
ρίας della Vittot ia ανοικοδομηθείς λαμπρότερος καχά τόν 
μεταγε-νέστερον χρόνον ύπό Ανδρέου Κορνέρου. 

(2) Ταύτης Ναάς μεγαλοπρεπής άνωκυδομήθη έν Κέρ
κυρα κοσμηθείς ύπό του περίφημου Μ. Δαμασκηνού. 

(3] Εν τφ Ναψ τής Τριμάρτυρος άγ. Ίουστίνης Σερ
γίου κα'ι Βάκχου έν Κέρκυρα. 

Καί πρώτον δεξις άνω κατά το άπετερον σημεΐ-
ον σειρά γαλέρων έν · ύ ρ ί α μ«τά διηπλωμένων χ ώ ν 
ισχίων έπιχίθεχαι χαχά χής «νχικρΰ παραχάξεως. 
Ά ρ ι σ ι ε ρ ά δέ κ«ί έγγύχερον πρός ήμδς παρουσιάζε-
χαι τό κύριον χής Ναυμαχίας σημε ΐον , καί το κρ ισ ι -
μώτερον τοΰ αγώνος σχάδιον. Πΰρ , καπνοί , γαλέραι 
εγγύς αλλήλων « ν ά π ρ ω ρ ο ι ή ά ν α σ χ ρ έ φ ο υ σ α ι , κ ώ π α ι 
άνυι|>ούμεναι, ioxiu καχασχιζόμενα καί χά δμοια φ α -
νεροΰσι χοΰ αγώνος χό κ ρ ί σ ι μ ο ν . Εις χινα δέ γωνίαν 
αριστερά άνήρ Βασιλ ικά ένδεδυμένος κάθηχα ι επ ί 
θρόνου κραχών χόν σχαυρόν Έ ν χή είκόνι χαύχη 
ό ευσεβής άλλως χε xuì φ α ν χ α σ ι ώ δ η ς Φιλύθίος έ ν α -
πέθηκε π ά σ α ν χήνοόρμήν αύχοΰ κ α ί χήν δργήν έ ν α ν -
χίυν χών εχθρών ι ο ΰ χρισχιανισμοΰ, χών Τ ο ύ ρ κ ω ν , 
οί όποιοι χόν χρόνον εκείνον λυσωδώς έπολέμουν προς 
καχάκιησιν χής παχρίδος αύχοΰ χής Κ ρ ή ι η ς . Δέν 
δυνάμεθα ν ά μή σ υ ν α ι σ θ α ν θ ώ μ ε ν χήν βρμηχικήν 
χαύχην δ ύ ν α μ ι ν χοΰ άιχλοΰ ά λ λ ω ; χε καί ταπε ι νού 
ε ι κ ο ν ο γ ρ ά φ ο υ . Β ε β α ί ω ς χήν σχεδίασιν τ ώ ν πλο ίων 
κ α ί τών κ α θ ' έ'καστον θά εμελέτησε κ α ί μόνοο, αλλά 
τό σύνολον τής Ναυμαχίας θά ένεπνεύσθη π ώ ς κα ί 
εξ ά λ λ ω ν προγενεσιέρο)ν π η γ ώ ν δ ιαρρυθμ ίζων μόνον 
χήν διάχαξιν κα ί εκλέγων μόνος χό κύριον σημεΐον . 
Είκόναβ δέ χής Ναυμαχ ίας χαύιης έχομεν κ α ί άλλας. 
ί κ α ν ώ ς ε ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ α ς . 

Κάλλισιον δε ίγμα χής εποχής παραμένε ι ό π ί 
ναξ χοΰ Τισι<ινοΰ ( 1 ) , χοΰ οποίου κα ί χαλκογραφή-
μαχα έγένονχο (2 ) . Χαλκογράφημα δ' απείρως ά ν ω -
χερον διά χήν ίσχορικήν α ύ ι ο ΰ σημασίαν έχομεν χό 
μικρόν μεχά χήν Ναυμαχίαν, ήχοι κ α ι ά χό 1 5 7 2 
(Μ. D . L X X I I ) ε'ιος έν Ρ ώ μ η υπό χοΰ καλλιχέ-
χνου Λακιανχ ίου Βονάσχρου ποιηθέν ( L a t t a n t i o Β ο ' 
nas t ro p i t t o r e ) κα ί χαλκογραφηθέν ύπό χοΰ Μαρίυυ 
Καρχάρου (Mar io Ca r t a ro in tag l ia tore) ( 3 ) . Ι ί αρα -
βάλλων δέ τις χάς δύο χαύχας εικόνας παρκχηρεΐ, 
oit ή μεν ποιΐ |θεΐσα καχά χό πρόχυπον χοΰ Τ ισ ιανοΰ 
ε ί ν α ι γραφικωχέρα , πολυχελεσχέρα άπό α π ό ψ ε ω ς 
παρασχάσεων καί καλλιχεχνικωχέρα, ή δ ' άλλη μάλ
λον ακριβής περ ιζώσουσα ικανά ίσχορικά σημε ία 
διευκρινιζόμενα καί ύπό χών καχά χά πλευρά π λ ο υ -
ο ί ω ν σ η μ ε ι ώ σ ε ω ν , 

Και εις μεν χήν πρώχην παραχηροΰμεν χά πολε
μικά πλοία άνευ παραχάξεως άλλ ' άχάκχως συμπλε-
κόμενα προς άλληλα κα ί καχαπυροβολούμενα, έ ι ι δέ 
φλεγόμενα , κβί πονχιζόμενα, εις δέ χήν δ ε υ χ έ ρ α ν 
χήν μεθοδικήν χάξιν κ α ί κυρ ίως χήν πολεμικήν 3ΐα-
ράχαξιν (χήν χακχικήν), η ν είχον χά πλοία χών έμπο-
λέ(ΐων κ α ι ά τ ή ν αρχήν χής ν α υ μ α χ ί α ς . Κατά χό 
οχέδιον χοΰχο δεξιά χάσσονχαι χά χουρκικά πλο ία , 
καί αριστερά χά χών Χρισχ ιανών συμμάχων χέσσα-
ρας άποχελοΰνχα μοίρας. Τ ή ν έναρξιν χής ναυμαχ ίας 
κατά χό σχέδιον ποιοΰσι έξ μεγάλαι γολεάσσαι χής 
Βενεχικής Συγκλήχου ύπό χούς Ά β ρ . Β ρ α γ α δ ΐ ν ο ν , 
Ά ν χ . Β ρ α γ α δ ί ν ο ν , Ά ν δ ρ . Μεζάνον, Φραγκ . Duodo 
χόν Con, καί χόν Πεχρον Π ι ζ ά ν η ν . Αύχαι χά ίσχία 
συνεσχαλμένα έχουσαι έπιχ ίθεντσι καχά μέχωπον ε κ -
χοξεύουσαι σχήλας καπνοΰ . Υ π ε ρ ά ν ω δέ χοΰ σχεδίου 
ά ν α ρ χ ώ ν ι α ι χά χών ε υ γ ε ν ώ ν οϊκόσημα, κάχω δ' έ ν 
χή θαλασσή θεάχαι Τρίχων έ λ α ύ ν ω ν έν θαλασσή δ ιά 
χών πολεμ ικών καί αργ ίλων αύχοΰ ί π π ω ν , κ α θ ' ον 
χρόνον άνθρωπόμορφο ι θαλάσσιο ι κένχαυροι σ α λ π ί -
ζουοι άνά χήν θάλασσαν διά σαλπ ιγγοε ιδών κογχυ
λ ί ω ν (πορφυρών) . Ούδεχέραν χούχων χών Ναυμαχ ιών 
άπεμιμήθη Ò Σκούφος. Δ ι ό α ο ύ ι ε τής μιάς, ού ι ε 
χής έχέρας ή διάταξις ά^μόζβχαι προς χαύχην, ο ύ ι ε 
καί ή σχιγμή χής ναυμαχίας ε ίνα ι ή έν χαΐς 
μνημονευθε ίσα ι : . Πλησιεσχρρα προς χήν ναυμαχ ίαν 
αύχοΰ φαίνεχα ι άλλη χις ε ίκών άγνώσχου Β ι ζ α ν χ ι -
νοΰ ε ικονογράφου ποιηθεΐσ:* μέν έν Κεφαλλην ία , 
άποκε ιμένη δέ ν ΰ ν έν χ φ χμήμαχι χοΰ Κενχρικοΰ 
Μουσείου χω άνήκοντ ι εις χήν χρισχιανικήν Έ χ α ι -
ρε ίαν . Καί ένχαύχη ομοίως κε ΐντα ιτά πλο ία κατά τα 
άκρα καί έν τώ μέσω κάχω ή κυρία σύγκρουσις ορ-
μη ι ική , κα ι έν αυτή ομοίως οί άγιο ι υ π ε ρ ά ν ω καχα 
Β υ ζ α ν ι ι ν ό ν χρόπον, ο ΐ^εωροΰνχαι ώ ς προσιάχαι Μόνον 
δέ ά ν ι ί τ ώ ν κ α θ ι ε ρ ω μ έ ν ω ν «>ς ά γ ι ω ν τής ναυμαχίας , 
ταύχης, ζ ω γ ρ α φ ί ζ ο ν τ α ι ό Γεώργ ιος , ό Σινέσιος , Ο 

11) Έν τφ Δουκικφ Άναχτόρφ. 
(2) Τοιούτον χαλκογράφημα υπάρχει ννν έν Έθν. Β. 

Βιβλίί-Οήκρ τών Παρισίων. Πρβλ. G. Rampai La Mer. 
Paris (άνευ χρόνου εχδ.^σελ. l ío. 

3 ι Τοΰ χαλκογράφημα co? τούιου ίν μεγόλω σχήματι 
ι άντίτυπον υπάρχει καί έν ήμετέρφ Έθνολογικφ—ιΙσ·Μ>-
' ρικφ Μουσείω. 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 
Νικόλαος, ό Σ π υ ρ ί δ ω ν κα ί ό Δημήτριος ( 1 ) ε ν χώ 
μέσω ίχονχες χόν ά γ . Μάρκον κ α θ ή μ ε ν ο ν ε π ί ν ε φ ε 
λ ών έν μέσφ α γ γ έ λ ω ν κραχούνχων φο ίν ικας σύμβολα 
τής νίκης. Ηά ήδύνατο δέ τις α σ φ α λ ώ ς ν ά εΐκάσ{|, 
δει ή ναυμαχ ία αυτή τοΰ άγνώσχου ΒυζανιινοΟ ζ ω 
γ ρ ά φ ο υ υπήρξε χό πρ^Γυπον χή; ναυμαχίας χοΰ 
χοΰ Σκούφου , έάν δέν ήχο κ α ι α φ α ν έ ς δ ι ι ή χοΰ 
άγνώ«χου ναυμαχ ία ε ίνε μεταγενέσιερον έργον, Χ Ο Λ 
ΙΗ ' αρχόμενοι* α ι ώ ν ο ς . Καχά χαΰχα χό άνχίθεχον 
' ίσως σ υ ν έ β η , τ ή ; τιμής άπομενούσης ά/.εραίας εις 
χόν Κρήια θ κ ό φ ι λ ο ν χόν άναδεχθένχα καί ιστορικόν 
ε ίκονογράφον . Ά λ λ α παρεκχός χή ; ίσχορική; σ υ ν 
θέσεως καί αύχή ή τέχνη χοΰ Φιλόθεου έν χή ε ίκόνι 
τ α ύ ι η δέν φαίνεχα ι κ α ι ω υ έ ρ α τ ώ ν χχλκογραφιών 
τών ά ν ι ι γ ρ ά φ ω ν τοΰ Τισ ιανοΰ , και τ ώ ν π » ι η θ ε ι σ ώ ν 
ύπό χών Μπονάσχρο και Καρχάρου. Δέν πρόκειται 
βέβαια περί έργου ελευθέρα; τέχνης αλλά δίχως δή -
ποεε πε? ί π ρ ο σ χ α θ ε ί α ; πρωτοιύτου, εμπνεύσεως καί 
έχτελέσεω; π ισχή; καί λ ίαν έτ ιμελοΰς παρεχούσης 
σχοιχεία Ικανά κα'ι τώ τεχνοκρίτη και α ύ ι φ ακόμη 
χώ ί ί χορ ικώ Καχά δέ χήν γ ν ώ μ η ν ή ι ι ώ ν ή ε ί κ ώ ν 
αύχη ίσεαμένη ε ϊ ; τ% μέσον μεεαξύ τώ\· ά λ λ ω ν παρ ι 
στά καλύχερον, και παρασιατ ικώχερον χήν έξέλιξιν τής 

-νανμαχίαςδιαιρουμένης δύναται τ ι ; ε ιπε ίν εις δυο σ ι ά -
δια χό τής επ ιθέσεως καί τό τοΟ συγκροτουμένου 
α γ ώ ν ο ς . Ση ι ι ε ιω ι έον δέ δχι τοιαύεας ίσιτορικάς ε ί -
κονογροφία ; πο ιηθε ίσας ύπό Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν εικονο
γ ρ ά φ ω ν οέν έχομεν πολλάς. Έ κ ι ό ς τ ώ ν ν ε ω τ έ ρ ω ν 
λε ι ιαν ί 'ϋν το7) Κουχοτ'ύη, Καντούνη και Κοράη έν 
χβίς ναο ΐ ς χοΰ άγ . Διονυσίου, ά γ . Πάντων και άγ. 
Χαραλάμπους έν Ζ α κ ύ ν θ ω , έ ρ γ ω ν έ λ ε υ θ έ ο ι ; ΐΡ/νη;, 
Βυζανχινάς ίστορικάς ε ικόνας σπαν ίας άπανχώμεν . 
Εις χαύχας καχαχακτέαι ή πρό μικροΰ έν άγ . Δημη-
τρίι;) χή; Θεσσαλονίκης άπο>:«λυφθεΤσα χοιχογραφία, 
και α ί σ η μ α ν τ ι κ ώ ι ε ρ α ι έν χγ| μονή χής Λουκοΰς έν 
Κυνουρ ί* αί παρ ισχώσαι τ ή ν ύ ψ ω σ ι ν χοΰ Τ ιμ ίου 
Σχαυροΰ, καί τήν άνασχήλωσιν χών ε ι κ ό ν ω ν . Έ ά ν 
δέ ή χής θεσσαλονίκης διευκρινίζει , ά ς ελέχθη χήν 
ίστορίαν χοΰ Ναοΰ καί χής πόλεως ακόμη, κα'ι έάν 
ακόμη αί χής Λουκοΰς καθορίζουσι χάς μορφάς Π α -
χριαρχών κα'ι Αύ ιοκρατόρων , καί φ α ν ε ρ ο ΰ σ ι ν ήμ ΐν 
τόν τρόπον ι ή ς ά ν α σ ι η λ ώ σ ε α ) ; χών ε ι κ ό ν ω ν , κα ι τάς 
πρώχον άνασχηλωθείσας ε ικόνας, ή χοΰ Σκούφου πε 
ρισώζε ι χούς χύπονς τ ώ ν Γαλέρων καί Γ α λ ε α σ σ ώ ν , 

•καί παρέχει ήμ ΐν τό πρώχον δε ίγμα τ ή ; ναυμαχίας 
π ο ι η θ ε ί ύπό Έ λ λ η ν ο ς καί μάλισχα ιερέως κ α ί ορ
θοδόξου. 

ΚΡΙΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΑΥΤΟΥ 

Ό Φιλόθεος όπιο; κα ί οί πλείστοι χής εποχής 
α ύ ι ο ΐ ανήκει εις τόν κΰκλον τ ώ ν ε ι κ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν 
τοΰ Βυζαντ ινοΰ ρυθμοΰ, χών άκολο ' ίθούνχων χόν ζ ω -
γ ρ α φ ι κ ό ν χρόπον, χών Κ ρ η χ ώ ν . Κρής καί ούτος τ ή ν 
πατρίδα, καί μαθητής π ιθανότατα Κρηχών δ ιδασκά
λ ω ν , έκ τ ώ ν π ο λ ν π λ η θ ώ ν έ ν Έ π τ α ν ή σ ω κα'ι Β ε ν ε 
τία δέν ήχο δυνατόν ν ά μακρυνθή τοΰ τρόπου τ ώ ν 
Κ ρ η τ ώ ν . Έ ν Ζ α κ ύ ν θ φ δέ τόν χρόνον εκείνον έ ζ ω ν 
εκτός τοΰ περ ίφημου Ή λ ι ο υ τοδ Μόσχου ( Ί 6 3 4 — 
1 6 8 0 ) καί πάμπολοι άλλοι ζ·ωγράφοι ό πολύς Έ ι ι μ . 
Τζάνες (1 ) δν σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν βραδύιερον έν Βενετία, 
ό Ι ω α κ ε ί μ Λαμπάρδος, (I) ο "Εμμανουήλ Λ α μ π ά ρ -
δος (3^ ο Αούκας ό Ρ ω μ α ν ό ς , ( 4 ) οί Γεώργιος κ α ί 
Δημήτριος ο ί Μόσχοι (.')) ό Σίλβεστρος, ό Νικηφόρος 
Τερομονάχος, ό Χρισχόφορος ό Δημήτριος Ι ε ρ ε ύ ς , 
δ Νικόλαος Κοντο ϊωάννου , ( 6 ^ οί Καιροφύλακες 
Πέτρος, Γεώργ ιος , " Ιωάννης , (Τ) κα ι τόσοι άλλοι 
διδάσκοντες τήν ε ίκονογραφίαν κ α ί ζ ω γ ρ α φ ί ζ ο ν τ ε ς . 
Έ ν δέ τή Β^νε ι ία επίσης έκτος τοΰ Τζάνε , ύπήρχον 

(1) Τινές είκασαν, δη ή ναυμχχία αίίιη είναι παλαιό
τατη επειδή έν UVXFJ δέν παρίσταται και ό άγ. Γεράσιμος. 
Επομένως είναι παλαιότεροι τούτου. ToOco δέν είναι αλη
θές, διότι ή Τέχνη είναι μεταγενέστερα. 

(1) Πρβλ Κατραμή rvtt. άνωτ. σελ. 841. 
(2) Λ. Ζώη Μοϋσαι ετος 28 άρ. 65 L ( τρβλ Συμβολ. 

^αχυνθ. Α . Μαρτινέγκον σ. 112). Όμοίως Ζώη Κρητική 
ΧΤΟΆ G R E ; Γ . 1911. 

(3) Εικόνας αύιοΰ εϋρομεν έν Ζάκυνθο.). (Ναός 'Γ,ια 
πανιήςΙ. 

(4) Ούτος ήργάσθη έν Άγ . Γεωργίω Κρημνών. 
·">) ΙΙερί αυτών καί άλλοι κα'ι ημείς πολλά έγγραψαν. 

Βλ. έιτιγραφήν Άγ.Ιωάννου Λογ3θ£νών. Κατραμή ένΟ. άν. 
453. 

(6) Τούτων άΐάηαν εΰρομεν εΙκόνας έν Ζακύνθφ. 
(7/ Δ. Ζώη Μοϋσαι εν#. άν. 

ό Τζανφουρνάρος , ( 1 ) ό Κλότζας, ό Κορβεταας ( ? ) 
καί άλλοι μετερχόμβνοι τόν ά γ ι ο γ ρ ά φ ο ν κα ί τόν δ ιδά-
σ κ α λ ο ν . Έ ν ί τούτων βεβα ίως θά προσεκολλήθη ό 
Φιλόθεος ε π ι θ υ μ ώ ν ν ά μάθη τήν ε ί κ ο ν ο γ ρ α φ ί α ν . 
Έ χ ο μ ε ν άλλως τε έγγραφους μαρτυρίας πολλών τοι
ο ύ τ ω ν Ζ ω γ ρ ά φ ω ν , ο ίον τοΰ Λέονχος χοΰ Μόσχου, 
( 3 ) χοΰ Εμμ . Τζάνε ( 4 ) χοΰ Καιροφύλακος Γ ε ω ρ 
γ ίου , (5) οί όποιοι δ ιά συμβολαίου έδίδαξαν ι ο ύ ; 
Παναγ ιώτη ν Δοξαράν, Ί ω ά ν ν η ν Βλαστόν , Έ ρ μ ό -
δωρον Κόλλαν κ λ π . Έ ν Βενεχία ό Φιλόθεος ευρ ι 
σκόμενος θά έμελέχησε Ιδιαζόντως καί χά έργα χοΰ 
Μιχαήλ χοΰ Δαμάσκηνου , χοΰ οποίου κα ι μιμεΐχαι 
χήν άπο*εφάλ ισ ι ν χοΰ Προδρόμου, και χήν χέχνην 
κ ά π ω ς . " Α λ λ ω ; ΤΕ 6 μέγας ούτος ε ικονογράφος ό 
Δαμασκηνός παραμένει ό κ α τ ' εξοχήν διδάσκαλος 
δ ιά χών έ ρ γ ω ν αύτοΰ, χά όποια πρό χοΰ Τζάνε ή σ α ν 
χά σχουδαιότερα . Καί έν χή Ναυμαχία ι ή ς Ναυ -
πάκτου ό Φιλόθεος ζ ω γ ρ α φ ί ς ω ν χούς υ π ε ρ ά ν ω α γ ί 
ους έ ν θ υ μ ε ΐ ί α ι χάς εικόνας χοΰ Δ α μ ά σ κ η ν ο υ . Τοΰχο 
δμως δέν σημαίνε ι , δ ι ι δ Φιλόθεος ή ν απλούς χοΰ 
Δαμάσκηνου μ ιμητής . Τουναντ ίον έν χή χέχνη 
αύτοΰ φ ι ίνεχαι ; ιδιόρρυθμος ε ί σ ά γ ω ν τόν άτομικόν 
αυτοΰ τρόπον εις τά σπουδαιότερα τ ώ ν έ ρ γ ω ν αύχοΰ. 
Τ ή ν χέχνην α ύ ι ο ΰ άλλως χε θά μεχρήσομεν, καί θά 
κρίνομεν ουχί άπό χήν άποκεφάλ ισ ι ν , άλλά άπό χήν 
ληχουργίαν, καί χήν Ναυμαχίαν χά δύο ταΰτα αξ ιο
θαύμαστα έ'ργα τοΰ Φιλόθεου . Ή δέ παρατηρούμε 
ν η αί5τη δ ιαφορά μεταξύ τ ώ ν έ ρ γ ω ν αύτοΰ δέν ε ί ν α ι 
δυνατόν ν ά έκπληξη Μ ή π ω ς κα ι Ε Ι Σ τούς σ π ο υ δ α ι -
χάχους τ ώ ν ά λ λ ω ν δέν ά π α ν τ ώ μ ε ν τοιαί 'τας ή καί 
μείζονας δ ιαφοράς; 

Ποίος ήδύνατο νά πισχεύση εις χάς δ ιαφοράς 
έ ρ γ ω ν χοΰ Ή λ . Μόσχου έ ν Ζ α κ ύ ν θ φ καί Λ η ξ ο υ -
ρ ί ω έάν δέν έφερον χήν ύ π ο γ ρ α φ ή ν χοΰ ιδίου; Καί 
ποίος θά επίσχευεν εις χήν δ ιαφοράν έ'^γων χοΰ 
Θεοδώρου Πουλάκι, ή οποία ε ί να ι έκ βάσεων δ ιά
φορος Ώ Σ αύχη παραχηρεΐχαι Ε Ι Σ χήν ' Α π ο κ α θ ή λ ω -
σιν ( 6 ) καί χόν 'Ακάθ ιστον έν Πλαχυχέρα; Ά λ λ ά κα'ι 
αύχός ακόμη ό πολύς Τζάνες καχά τό αυτό έχος 
1661 δημιουργών χόν Κωνσχαντ ΐνον και χήν Έ λ έ -
ν η ν ( 7 ) . π ίνακα χών λαμπροχέρων αύτοΰ , ζ ω γ ρ α φ ί 
ζει συγχρόνως κα ί τάς δεσποτικός χής μονής χής 
Φιλοθέης έν Α θ ή ν α ι ς ( 8 ) , αί όποΐαι ύ π ο λ ε ί π ο ν ι α ι 
χής ακμαίας χέχνης τοΰ ίσχυροΰ χούτου καλλιχέχνου . 
Έ ά ν δέ θελήσωμεν ν ά λ ά β ω μ ε ν Ω Σ γ ν ώ μ ο ν α τήν 
έκδηλωθε ϊσαν έν ΤΉ λητουργία χέχνην χοΰ Φιλόθεου 
δυνάμεθα μεχά πεπο ιθήσεως ν ά ε ϊ π ω μ ε ν δ ι ι ούτος 
αποτελεί προσωπικόχηχα έκ χών μάλλον σ π ο υ δ α ί ω ν , 
ιδ ία δέ είς δ,χι άφορα χήν συν&ετικήν κα'ι τ ή ν 
'Ιοτοριχήν ε ί κ ο ν ο γ ρ α φ ί α ν . Δε ίγματα δέ χοιαύχης 
πολυσυνθέχου χέχνης έχομεν έλάχισια συνδ ιάζον ια 
χήν χε μεγαληγάρον συνθεχ ικήν , καί χήν λεπχολόγον 
καί περίχεχνον έκχέλεσιν. Έ ά ν εξαίρεση χις χόν Δα-
μασκηνόν , χόν Τ ϊ α ν φ ο υ ρ ν ά ρ ο ν , ι ό ν Μόσχον, τόν Γ . 
Μάρκου κα ί τόν έφευρετ ικόν κα ί τολμηρόν Τζάνεν οί 
άλλοι μεχά δειλία, χινος άπτοντα ι θ ε μ ά τ ω ν α π α ι 
τ ο ύ ν τ ω ν τ ο σ α ύ ι η ν έργασίαν . Β ε β α ί ω ς κα ί δ Κ ο ν τ ά -
ρίνης ( 9 ) κ α ί ό Πουλάκις κα ί ό Κοντο ϊωάννου ( 1 0 ) 
καί άλλοι τίνες μετ ' επιτυχίας άκολουθοΰσιν αυτούς, 
κ α θ ώ ς επίσης καί δ Παραμυθιώτης ( 1 1 ) καί ό Χ ρ υ -
σ ο λ ω ρ ά ς ( Ι 2 ) . Ά λ λ ά εις τόν Φιλόθεον τοΰτον δ ια -
κρίνομεν καινοτομίαν τολμηροτέραν καί θρησκευακο-
τέραν ά μ α . 

"Οσον δ ' υπήρξε τολμηρός εις τήν δημιουργ ίαν 

(1) ΝΚαλογεροπούλου Ελληνική 'Επιθβαιρησις 1920. 
Τεϋχ. Ίανουυρ. κ. έξ. 

(2) Χρυσαλίς Βενετία ετος 1803. 
(3) Λ.ΖΑης περί Λέοντος Μόσχου έν ΠινακοΒήκτΐ Τομ. 

Η σελ. 39. 
(41 Κατραμή σελ 431. 
(5) Κρητική Σοοά 1911. 
(0) Τό σπρυδαϊον τούτο τοΰ Πουλάκι έργον ευρίσκεται 

έν ιή συλλογή Κολυβά. 
(7) Ή είκών αϋτη άνήχουσα άλλοτε εϊ; ΤΌΝ ναόν χοΰ 

άγ. Αναστασίου έν Ζακύνθφ εΓ'ρηται έν τί) συλλογΟ Κο-
λυβα. 

(8) Άττόκεινται σήμερον έν τφ Χριστιανικφ Άρχ. 
Μουσείω. 

(9) ΚΊΣ ΤΆΣ εικόνας χής Δημιουργίας έν Άντιβουνιω· 
τίσσο. 

(10) Είς τάς εικόνας τής Αναλήψεως έν Ζακύνθφ. Ευ-
ρίσ/«)νται νυν έν τφ Βυζ. Μουσείω Ζακύνθου. 

(11) Κίς χήν λαμπράν εικόνα τής Δημιοεργίας ΈΝ άγ. 
Έλευθερίφ Κερκύρας. 

(12) Έ Ν χφ πίναχι Ι Ώ Ν Παραβολών χού Σωτήρος εν τφ 
αύιώ Ν Α Φ . 

ι χόσον και λεπχός εις τ ή ν εκτέλεσ ιν . Α γ α π ά ού μ ό 
ν ο ν χήν συχνήν χρί)σιν τοΰ διακοσμούνιος χρυσού 
επι βάθους έρυθροΰ έντονου, άλλά κα ι τ ή ν λ ε π τ ο ι ά -

| ν η ν έπεξεργασίαν τ ώ ν λεπτομερειών τοΟ προσώπου , 
κα ί τ ώ ν άλλων έν το ϊ ; π ί ναξ ι μερών . Κηροπήγια , 
θυμ ιατήρ ια , π ερ ικεφαλα ΐα ι , ένδυμασία ι κ α ι τά δμοια 
γ ρ ά φ ο ν τ α ι μετ ' επιμελείας καί λ ε π ι ό ι η ι ο ς άξ ιοθαυ -
μάσιου . Εις δέ χήν έ κ φ ρ α σ ι ν τ ώ ν προσο')πων 8έγ 
παραιχεί έκεΐ χήν ήλ ιθ ίαν άκ ινησ ίαν κα ι άταραξ ίαν , 
άλλά χήν έμ\|'υχον έκδήλωσιν χών σ υ ν α ι σ θ η μ ά τ ω ν 
καί χών π α θ ώ ν . Παρά χαΰχα δμως δέν α π ο φ ε ύ γ ε ι 
και ούτος χά κοινά σφάλμαχα χής εποχής. Είνε δέ 
χαΰχα ή μετά κ α ν ό ν ω ν γ ν ώ σ ι ς χή; προοπτ ικής καί ή 
άναχομία, ά τ ι να , π λ η ν έχαχ ίστων , πάντες άγνοοβ-
σ ι ν . Κατά φ υ σ ι κ ή ν τ ίνα μόνον παρατήρησιν ακο
λουθε ί τούς κανόνας τοΰ βάθους καί τοΰ όπτικοΰ 
κ έ ν τ ρ ο υ . Ά λ λ ά τά σφάλμαχα χαΰια χά άναχρέποντα 
π ά σ α ν άλλην χέχνην άπό χής οποίας λε ίπουσι χό σ υ 
ν α ί σ θ η μ α καί τό κυριαρχούν θρησκευχικόν δρτμα , 
εις χούς Βυζανχινούς ούτε κ α ν λαμβάνονχαι ύ π ' δ\]>ιν 
πρό χής πλημμυρούσης θρησκευτικής εκδηλώσεως ή 
οποία συναρπάζε ι , γοητεύε ι , ά ν υ ψ α ΐ καί κ α θ η λ ώ ν ε ι 
πρό χοΰ Θρόνου χοΰ Θεοΰ τόν Θεαχήν. Καί χής χέ
χνης χαύτης χή; συναισθηματ ικής , χής μυστ ικοπα-
θοΰς, χής ψιιχικής κάλλιστος άνχιπρόσωπος ύπήρξεν 
ό Φιλόθεος ούτος . 

Δρ Ν. Δ. ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΜΙΑΣ ΕΙΚΟΝΟΣ ΤΟΥ ΡΑΦΑΗΛ 
Μία χών ώραιοχέρων ε ικόνων τοΰ Ρ α φ α ή λ , δ 

«Χριστός φ έ ρ ω ν χόν σ τ α υ ρ ό ν » , έσχε χάς πλέον π α ρ α 
δόξους περιπεχείας . Ό ζ ω γ ρ ά φ ο ς χήν είχε γ ρ ά ψ η 
διά χήν Μονήν χής Παναγίας χοΰ Παλέρμου. Τ ό 
πλοΐον, δπερ μεχέφερε χό αριστούργημα χοΰχο ε ί ς 
Σικελίαν, έναυάγησε , π ά ν δ' δ,χι έν α- 'κφ περιείχεχο 
άπώλεχο, πλήν ενός κ ιβωτ ίου , δπερ χά κύμαχα έ φ ε 
ρον πρός χάς άκχά; χής Γενούης . 

Οί αλιείς παραιηρήσαντες τά κ ι β ώ τ ι ο ν , έ ρ ρ ι ψ α ν 
λέμβον ε ίςτήν θ ά λ α σ σ α ν κα'ι έρρυμοϋλκησαν αύεό είς 
χόν λ ιμένα, δπου ήνοίχθη. Ευρέθη ή ε ί κ ώ ν χοϋ Ρ α 
φ α ή λ ανέπαφος καί άβλαβης· οί άνεμοι καί ή θ ά 
λασσα χήν εΐχον σεβασθή . 

Α ί μοναχαί έν τούτοις τοΰ Παλέρμου, πληροφο-
ρηθεΐσαι δτι ή ε ί κ ώ ν τ ω ν ε ιχεδιασωθή τοΰ ν α υ α γ ί ο υ , 
έκήτησ*ν ταύτην παρά τ ώ ν Γ ε ν ο υ η ν σ ί ω ν , οΐτινες 
δ μ ω ; , κάτοχοι ενός χοιούτου αριστουργήματος, ή ρ -
ν ή θ η σ α ν καχ' αρχάς ν ά τ ή ν αποδώσουν . Τέλος σ υ γ -
καχεχέθησαν ύποχωρήσαντες εις τάς παρακλήσεις κ α ί 
τήν έπέμβασιν τοΰ Π ά π α . 

"Η ε ίκών μετενεχθεΐσα έτοποθετήθη είς χήν Μο
ν ή ν τής Παναγίας τοΰ Παλέρμου. Έ κ ε ϊ τ ή ν έπεσκέ-
πτοντο, ώ ς τι σ π ά ν ι ο ν άντ ικε ίμενον , πάντες οί τ α -
ξ ε ι δ ι ώ τ α ι . Κάχι άνάλογον πρός τήν Τζοκόντα έν τά» 
Μουσείη) τοΰ Α ο ύ β ρ ο υ . 

Ή μ έ ρ α ν τ ι ν ά , δ βασιλεύς τής Ι σ π α ν ί α ς Φ ί λ ι π 
πος ό Δ'-. ί δ ώ ν τό θαυμάσ ιον τοΰχο έργον, α π ε φ ά 
σισε ν ά χό άποκχήση άνχί πανχός χ ιμηματος . Ε π ε ι δ ή 
δ' α ί μοναχαί δέν συγκαχένευσαν νά παραχωρήσουν 
χήν εικόνα, ό βασιλεύς νύκ| ;ωρ χήν ά φ ή ρ π α σ ε δ ιά 
χ ινων φ α υ λ ο β ί ω ν κα ί χήν άπέσχειλεν είς Ί σ π α ν ί α ν . 
Είς μάτην α ί μοναχαί δ ι ε μ ά ρ τ υ ρ ή θ η σ α ν . Ό β α σ ι 
λεύς αρνηθείς ν ά τήν άποδώση, άπεζημίωσε τ ή ν 
Μ ο ν ή ν , π λ η ρ ώ ν ω ν καθ ' έκασ ΐον έχοςσημαντικόνποσόν. 

Ή ε ίκών απεστάλη εις Παρισίους κ α ι ά τόν 
Ί σ π α ν ι κ ό ν πόλεμον ύπό χών σχραχηγών τοΰ Ν α 
πολέοντος κ α ί έμε ινεν Ι ν τ ώ Μουσείω του Λούβρου 
επί έ ξ α ε τ ί α ν . Ά λ λ ά τ ώ 1 8 1 0 επεστράφη καί έ τοπο 
θετήθη είς τήν έν Μαδρίτη βασιλικήν στοάν, ής 
είνε τό κομψότερον κόσμημα 
ΣΤΡΟΦΕΣ 

I 
Τ ά ω ρ α ί α σ τ ε φ ά ν ι α δόστε μου πού πρός έσο.; ο δ ε ύ ω , 

Μαγνήτες τ ' Ούρανοΰ , 
"Η πάρτε άπό τά στήθη μου τή φλόγα , πού μ α γ ε ύ ω 

Τό π ν ε ύ μ α κα ί τό ν ο ΰ . 

"Ομως οί δόλιοι στεναγμοί , παρά ν ά μέ μαράνουν . 
Με τέτοιο κέρασμα πικρό, 

Κάλλιο οι ανθο ί χής μυγδαλιάς καί οί μόσκοι ν ά μέ ρ ά -
Σέ μια πλαγχά νεκρά , [ ν ο « ν 

Σ. ΝΙΚΟΚΑΒΟΥΡ4Σ 



ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 
Η Ν R I Κ IBSEN 

ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 
Δ Ρ Α Μ Α ΕΙΣ Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ 4 

Μετάφρασις Σ. Μαρκελλου 

(Σννέγιια εχ Γ Ο Ο προηγον/ιήον) 

ΣΚΗΝΗ XII 

Μπέρνικ Αόνα 

ΛΟΝΑ. — "Ετσι λοιπόν, ή επ ίσημη σ τ ι γ μ ή 
π λ η σ ι ά ζ ε ι . . . 

ΜΙ1ΗΡ . — (Περ ιπατε ί ανήσυχος ) . Ν α ι . . ν α ί . . . 
φ υ σ ι κ ά . . . 

Α Ο Ν Α . — Σέ μ ι » τέτοια στ ιγμή μοΰ φα ίνετα ι 
πώς ενας άνδρας α ισθάνετα ι τδν εαυτό του ευτυχή 
•χαι υπερήφανον . 

Μ Π Ε Ρ . — Ο ύ μ ! . . . ( ϊ ή ν κοιτάζει στα μάτ ια ) . 
ΛΟΝΑ.— "Ακουσα, π ώ ; θ* φ ω τ α γ ω γ η θ ή δλη 

ή πόλις . 
Μ Π Ε Ρ — Ναί. . . κάτ ι τέτοιο σ κ ο π ε ύ ο υ ν . . . 
ΛΟΝΑ. — "Ολα τά σωματε ία θα έλθουν μέ τ!ς 

σημαίες των . Τδ δνομά σου θα λ ά μ π η μέ φ ω τ ε ι ν ά 
γ ρ ά μ μ α τ α , θ ά τ η λ ε γ ρ α φ η θ ή απόψε κιόλας παντού , 
είς δλας τάς διευθύνσεις : «Περιστοιχούμενος από 
τ ή ν ευτυχή ο ίκογένε ιάν του δ σύμβουλος Μπέρνικ 
εδέχθη π ο λ υ π λ η θ ή δ ι α δ ή λ ω ι ι ν τών συμπ2λιτών του, 
ήτις δ ιωργανώθη πρδς τ ιμήν του, καΐ όπως διατρα
νώσουν πρός αυτόν τον σεβασμόν κ α ί τ ή ν λατρε ίαν , 
μεθ' ή ς περ ιβάλλουν αυτόν , τδ ίσχυρόιατον στήρ ιγμα 
της Κοινωνίας .» 

Μ Π Ε Ι ' Ν Ι Κ . — Αύτδ θα yíviQ. Ό λαδς θά ζ η τ ω 
κ ρ α υ γ ά ζ ε κ ά τ ω άπδ τδ σπίτι μου καί δέν θά παύσΐβ, 

•ώς που να παρουσιασθώ καί τότε θά ε ίμα ι ή ν α γ κ α -
σμένος ν α τους χα ιρετήσω κ α ί να τού ; ευχαρ ιστήσω. 

ΛΟΝΑ. — Α ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς ; 
ΜΠΕΡ.— Μά νομίζεις π ώ ; ε ίμαι ε υ τ υ χ ή ς σ" 

« ύ τ ή ν τ ή ν στ ι γμήν ; 
ΛΟΝΑ. — Καί βέβαια δέν π ιστεύω πώς μπορείς 

ν ά είσαι ένδομύχως πολύ ε υ τ υ χ ή ς σ ' αύτη τή σ τ ι γ 
μήν . 

ΜΠΕΡ.— Αόνα, μέ περιφρονείς ; 
ΑΟΝΑ.— "Οχι α κ ό μ η . 
ΜΠΕΙ 'ΝΙΚ.—Ούτε έχεις δίκαιον ν ά μέ περιφρο

ν ά ς . Δέν μπορείς, Αόνα, νά έννοήση πόσο μόνος κα ί 
έρημος ε ίμαι μέσα σ' α υ τ ή ν τ ή ν ανόητη καί χ α μ ε ρ -
π ή κο ινωνία , π ώ ; χρόνο μέ τδ χρόνο α ν α γ κ ά ζ ο μ α ι 
κ α ί μετριάζω τάς ε λ π ί δ α ; πού ε ίχα γ ι ά μια ζ ω ή , 
γ εμάτη άπδ δρασιν κ α ί μεγαλε ίο . Τί κ α τ ώ ρ θ ω σ » ώς 
τώρα ; Π ρ ά γ μ α τ α η μ ι τ ε λ ή , παραμικρά . Κάτι υ ψ η -
λότερον δέν θά ήτο έδώ άνεκτόν . ΕΙνε αδύνατον νά 
επιχε ίρηση έδώ κανε ίς κάτ ι σπουδαιότερον. "Αν έδο-
κίμαζα νά προκορευ^ϋ) ένα βήμα πέραν τών α ν τ ι λ ή 
ψ ε ω ν κ α ί τ ώ ν ι δ ε ώ ν , ποΰ κυριαρχούν σ ή μ ε ρ α — ν ά 
κ ινηθώ πρδς τ ή ν πρόοδον. θά έ χ α ν α ε ν τ ε λ ώ ς τ ή ν 
έπιρροήν μου. Ξέρει; τί ε ίμεθα δλοι έμεΐς , οί δποίοι 
θεωρούμεθα τά στηρ ίγματα της κοινωνίας ; Είμεθα τά 
όργανα της κ ο ι ν ω ν ί α ς — τ ί π ο τ ε περισσότερον, τίποτε 
όλιγώτερον. 

ΛΟΝΑ. — Γιατ ί σήμερα μόλις τδ ήννόησες αυτό; 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Διότ ι τδν τελευτα ίον αύτδν καιρόν 

— ά φ ' δ τ ο υ είσαι σύ έδώ καί ίδίως α π ό ψ ε — έ σ κ έ φ θ η κ α 
πολύ δλ ' α υ τ ά . "Αχ ! Λόνα, γ ιατ ί νά μή σέ γ ν ω ρ ί σ ω 
κ α λ ά , κ α τ ά βάθος, άπδ τότε, άπδ τά περασμένα 
εκε ίνα χρόνια ; 

Λ Ο Ν Α . — Κ α ί τότε τί ; 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—Τότε δεν θά σέ ε γ κ α τ έ λ ε ι π α . ' Ε ά ν 

ε ίχα εσένα, δέν θά βρισκόμουνα σήμερα στή θέσι 
που βρίσκομαι . 

ΛΟΝΑ . — Ε κ ε ί ν η , τ ή ν δποίαν έπροτ ίμησες , ή 
Μπέττυ , δέν μέ α ν α π λ η ρ ώ ν ε ι κα ί είς αύτδ τδ σ η -
μεΐον ; 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Έ ν π ά σ η περ ιπτώσε ι δέν ήτονε 
V a μ έ ν α , ή σύντροφος, ήτις μου έχρειάζετο. 

ΛΟΝΑ.—Διότι ποτέ δέν τ ή ν Ικανές κο ινωνδν τ ώ ν 
σκέψεων σου κ α ΐ τ ή ; αποστολής τής ζ ω ή ς σου, διότι 
ποτέ δεν "τής έδωσες τ ή ν εύκαιρ ίαν ν ά σ υ ν ά ψ η μαζή 
Όυ ελεύθερον καί ε ιλ ικρινή δεσμ ίν , διότι τ ή ν τ α 

λαιπωρούσες μέ τάς μομφάς διά τδ αίσχος, είς τδ 
δποίον σύ δ ίδιος έβύθισες τούς στενωτέρους σ υ γ γ ε 
νε ίς τ η ς . 

ΜΠΕΡΝΙΚ .—Ναί , να ί , — φ υ σ ι κ ά — δ λ ω ν α υ τ ώ ν 
αφορμή είνε τδ ψεύδος κ α ί ή υποκρ ισ ία . 

ΛΟΝΑ — Γιατ ί λοιπόν δέν άφίνε ις τδ ψεύδος 
κ α ί τ ή ν ύποκριαίαν; 

Μ Π Ε Ρ . — Τώρα: Είνε π ο λ ύ άργά , Λ ό ν α . 
Λ Ο Ν Α . — Γ ι ά πές μου, Γκάρστεν , πο ίαν ίκανο-

ποίησιν, ποίαν εύχαρ ίστησιν , σου Ιδωκεν ή υ π ο κ ρ ι 
σία καί ή άπατη; 

ΜΠΕΡ. — Καμμίαν . Ε π ι θ υ μ ο ύ σ α νά εξαφανισθώ 
έ γ ώ κ α ί δλη αυτή ή σάπ ια κο ινωνία . Ά λ λ α έπε ι τα 
άπδ εμάς έρχεται μία ά λ λ η γ ε ν ε ά . Ε ρ γ α ζ ό μ ο υ ν 
γ ιά τδν υίόν μ ο υ . Δημιουργώ δ ι ' αύτδν μ ίαν άπο· 
στολήν τής ζ ω ή ς του σοβαράν . θ ά έλθη καιρός, κ α 
τά τδν όποιον ή αλήθε ια θά δεσπόση είς τ ή ν κο ινω-
ν ι κ ή ν ζ ω ή ν . Έ π ί τής αληθε ίας αυτής πρέπει ν ά θε 
μελ ίωση τήν ύπαρξίν του. θ ά είνε ευτυχέστερος τοΰ 
πατέρα τ ο υ . 

ΑΟΝΑ — Ό όποιος ώς βάσιν τής υπάρξεως του 
ε ίχε τδ ψ ε ύ δ ο ς . Σκέψου τί άφίνεις γ ιά κληρονο-
μίαν είς τδ γυιό σου . 

Μ Π Ε Ρ . (συντετριμμένος) . — Τ ο ύ άφίνω μία κ λ η 
ρονομιά χίλιες φορές χειρότερη άπδ εκε ίνη ποΰ 
φ α ν τ ά ζ ε σ α ι . Ό μ ω ; μιά φορά ή κατάρα αυτή πρέπε ι 
ν ά λ ε ί ψ η . Μέ δλα ταΰτα (μέ πάθος) . Γ ι α 
τί καταλογ ί ζ ε τε δλα αυτά είς βάρος μου; Τώρα δ -
μως έ τ ε λ ε ί ω σ ε . Είμαι υποχρεωμένος ν ΐ προχωρή · 
σω ώς στδ τ έ ρ μ α . Νά μέ συντρίψετε ; — Αύτδ δέν θά 
τδ κατορθώσετε. 

ΣΚΗΝΗ XII I 

Προηγούμενοι — Χίλμαρ 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ — (Κρατών ένα γράμμα άνοικτόν, ε ι 
σέρχεται σπεύδων καί ταραγμένος δεξιόθεν^. Α ύ 
τδ είνε . . . Μ π έ τ τ υ ! . . . Μπέττυ ! 

Μ Π Ε Ρ — Τ ί τρέχει ; " Ε φ θ α σ α ν κηόλας ; 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ — "Οχι, δ χ ι - ά λ λ ά είνε μ ε γ ά λ η ανά

γ κ η νά μ ιλήσω μέ. . . (φεύγε ι άπδ τ ή ν θύραν τοΰ 
κ ή π ο υ ) . 

ΣΚΗΝΗ X I V 

Μπέρνικ—Αόνα 

ΛΟΝΑ—"Ετσι ποΰ μ ιλε ίς , φα ίνετα ι , Γκάρστεν , 
σαν νά σοΰ περνά άπδ τδ νοΰ, δτι ήλθαμε γ ι ά ν ά 
σέ κ α τ α σ τ ρ έ ψ ω μ ε ν . "Ομως θά σοΰ αποδείξω τί ε υ 
γ ε ν ι κ ά α ίοθήματα καί τί μ ε γ ά λ η καρδιά ε ίχεν αύ 
τός, δ άσωτος υιός, τδν όποιον ή η θ ι κ ή κοινωνία 
σας φοβείται κ α ί αποφεύγε ι σαν λεπρόν . Δέν σ ά ; 
λογαρ ιάζε ι δμως, άφοΰ έ φ υ γ ε π ε ι ά . 

Μ Π Ε Ρ . — Ά λ λ ά θ ά ξ α ν α γ υ ρ ί σ η . 

Λ Ο Ν Α . — Ό Ι ω ά ν ν η ς δένθά γυρίση ποτέ π ε ι ά . 
Έ φ υ γ ε γ ι ά π ά ν τ α . Καί ή Ντίνα Ι φ υ γ ε μαζ ί τ ο υ . 

Μ Π Ε Ρ . — Δ έ ν θά γυρ ίση ποτέ: Καί ή Ντίνα 
έ φ υ γ ε μαζ ί του; 

ΛΟΝΑ — Ναί, θά παντρευθοΰν . Έ τ σ ι δίδουν έ ν α 
γερδ ράπ ισμα είς τήν ένάρετον κο ινων ία σας, δ π ω ; 
κι ' έ γ ώ Ικανά ά λ λ ο τ ε . 

Μ Π Ε Ρ . — Έ φ υ γ ε κα ί α ύ τ η . . . . μέ τήν « Ά φ ρ ι -
κ ά ν α » ; 

Λ Ο Ν Α . — " Ο χ ι τέτοιο πολύτιμο θησαυρό δέν 
μπορούσε νά έμπιστευθή σέ μία ανόσιο συμμορ ία . 
Ό Ι ω ά ν ν η ς κ α ί ή Ντίνα έ φ υ γ α ν μέ τδν «Φο ίν ικα» . 

Μ Π Ε Ρ . — Ά . . . λ ο ι π ό ν . . . εις μάτην . . . ( Π η 
γ α ί ν ε ι τ α χ έ ω ς πρδς τδ δωμάτιόν του, ανο ίγε ι μέ δρ-
μήν τ ή ν θύραν κα ί φ ω ν ά ζ ε ι πρδς τά έ ξ ω ) . Κράπ, 
τρέξε νά εμπόδισης τ ή ν « Ά φ ρ ι κ ά ν α » . Δέν πρέπε ι 
ν ά φ ύ γ η σήμερα. 

Κ Ρ Α Π . ( έ ξ ω θ ε ν ) . — Ή « Ά φ ρ ι κ ά ν α » τώρα πε ιά 
έ φ υ γ ε . 

Μ Π Ε Ρ . ( Κ λ ε ί ω ν τ ή ν θ ύ ρ α ν κ α ί λ έ γ ω ν μέ έξηαθε-
ν η μ έ ν η ν φ ω ν ή ν ) . — Πολύ ά ρ γ ά . . . . δλα α ν ω φ ε 
λ ή . . . είς μ ά τ η ν . . . 

ΛΟΝΑ — ΤΙ εννοείς μ' αυτό; 
Μ Π Ε Ρ . — Τίποτα . . . ά φ η σ ε με. . . 
ΛΟΝΑ—Ούμ! Ά κ ο υ σ ε με, Γ κ ά ρ σ τ ε ν . Ό Ι ω 

ά ν ν η ς φ ε ύ γ ω ν μέ έπεφόρτισε νά π ρ ο σ τ α τ ε ύ σ ω τδ δ 
νομά του, τοΰ οποίου έ κ α μ ε ; κ α κ ή ν χρήσιν κατά 

τ ή ν άπουσίαν του κ α ί τ ή ν τ ιμήν του , τ ή ν οποίαν 
τοΰ έ κ λ ε ψ ε ς , δταν εΰρίσκετο μ α κ ρ υ ά . Ό Ι ω ά ν ν η ς 
δέν ώ μ ί λ η σ ε , έ γ ώ δμως μπορώ ν ά κ ά ν ω δ,τι μου 
φ α ν ξ καλύτερον , ν ά ε ν ε ρ γ ή σ ω ή νά μήν ενεργή
σω. Πρόσεξε, τ ά δύο γ ρ ά μ μ α τ α σου βρίσκονται σ τ ά 
χέρια μ ο υ . 

Μ Π Ε Ρ . — Σύ τά έχεις; Σκοπεύεις ί σ ω ς απόψε 
κ ι ό λ α ς , δταν ή δ ιαδήλωσις θά βρίσκεται κ ά τ ω άπδ 
τδ σπίτι μου ν ά . . . 

ΑΟΝΑ-— Δέν ήρθα έδώ, γ ι ά νά σέ κ α τ α γ γ ε ί 
λ ω , ά λ λ α δ ι ά ν α σέ πε ίσω ν ά δμολογήσης θ έ λ η μ α -
τ ικώς . Ά ν δέν τδ ε π ι τ ύ χ ω , τότε μπορείς ν ά εξακο
λούθησης ν ά ζ ή ; μέσα είς τδ ψεύδος. Κ ύ τ τ α ξ ε 'δώ 
- σ χ ί ζ ω τά δύο γράμματα σου-Πάρε τ ά κομμάτ ια . -
Δέν υπάρχε ι πε ιά καμμία άπόδειξις ε ν α ν τ ί ο ν σου, 
Γ κ ά ρ σ τ ε ν . Είσαι ασφαλής · τ ίποτε δέν έ χ ε ι ς νά φ ο -
β η θ ή ς . Έ σ ο ήσυχος καί ευτυχής - άν μπόρας ν ά 
ε ί σ α ι . 

Μ Π Ε Ρ . ( τ α ρ α γ μ έ ν ο ς ) . — Λ ό ν α , γ ι α τ ί δέν τδ έ 
κανες προτήτερα αυτό; Είνε πολύ ά ρ γ ά π λ έ ο ν . — 
Τ ώ ρ α καταστρέφεις δλη τή ζ ω ή μ ο υ . Δέν μπορώ 
ν ά ζ ή σ ω είς τδ έξης . 

I _ ΛΟΝΑ —ΤΙ σ υ ν έ β η : 
Μ Π Ε Ρ . — Μ ή μ' έρωτας. Έ ν τούτοις πρέπε ι ν ά 

ζ ή σ ω , θ έ λ ω ν ά ζ ή σ ω . — Χ ά ρ ι ν τοΰ Ό λ ά φ . — Αύτδς 
πρέπει δλα νά τά επανόρθωση, δι' αύτοΰ θά γ ί ν η ή 
ές"άγνισις. 

Λ Ο Ν Α — Γ κ ά ρ σ τ ε ν . . . 

ΣΚΗΝΗ X V 

Προηγούμενοι—Χίλμαρ — εϊτα Κράπ—άρνόιερα 
Γοϋμελ — Σανδοτάδ — Βίγν,ελανδ 

Χ Ι Λ Μ Α Ρ ( Ε π ι σ τ ρ έ φ ε ι β ιαστ ικός ) . Κανένα δέν 
η ύ ρ α . Ούτε τ ή ν Μ π έ τ τ υ . Έ φ υ γ α ν δ λ ο ι . 

ΜΠΕΡ — Τί έπαθες ; 
ΧΙΛΜΑΡ.—Φοβούμαι ν ά σοΰ τδ π ώ . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. — Τ ί τρέχε ι ; Πρέπει κ α ί οφείλεις ν ά 

μου τδ π ή ς . 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . — Κ α λ ά λ ο ι π ό ν . . . Ό Ό λ ά φ έ φ υ γ ε 

κρυφά μέ τ ή ν « Ά φ ρ ι κ ά ν α ν » . 
ΜΠΕΡΝΙΚ (κλονίζεται πρδς τά ο π ί σ ω ) . — Ό 

Ό λ ά φ . . . μέ τ ή ν « Ά φ ρ ι κ ά ν α » ; . . . ά ! δχι. . . δχι. . 
ΛΟΝΑ. — Καί δμως ε ί ν ' α λ ή θ ε ι α . . . Τ ώ ρ α κ α τ α 

λ α β α ί ν ω . Τδν είδα πού πήδησε ·άπδ τδ παράθυρο . 
ΜΠΕΡΝΙΚ ( π λ η σ ι ά ζ ω ν κλονούμενος είς τ ή ν θ ύ 

ραν τούδωματίου του καί φ ω ν ά ζ ω ν ά π η λ π ι σ μ έ ν ο ς ) . — 
Κράπ, μέ κάθε τρόπο . . .μέ κάθε θυσία, ν ά μή φ ύ γ η 
ή « Ά φ ρ ι κ ά ν α » . Νά τ ή ν εμπόδισης. 

ΚΡΑΠ(ε ίσέρχεται άπδ τδ δ ω μ ά τ ι ο ) . — Α δ ύ ν α τ ο ν , 
κύριε σύμβουλε . . . Πώς είνε δυνατόν ν ά . . . 

ΜΠΕΡΝΙΚ.—Δέν πρέπε ι νά φ ύ γ η . Νά έμποδι -
σθή μέ κάθε τρόπο. Ό Ό λ ά φ είνε μέσα στδ π λ ο ί ο . 

Κ Ρ Α Π . — Τ ί λέτε , κύριε σ ύ μ β ο υ λ ε ; 
ΡΟΓΜΕΑ (εισερχόμενος άπδ τδ δωμάτιον τοδ 

Μ π έ ρ ν ι κ ) . — Έ δ ρ α π έ τ έ υ 3 ε ν δ Ό λ ά φ ; Ά π ί σ τ ε υ τ ο ν . 
ΣΑΝΛΣΤΑΔ (εισερχόμενος ε π ί σ η ς ) . — θ ά τδν 

στε ίλουν π ί σ ω μαζύ μέ τδν πιλότον, κύριε σύμβουλε. 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . — " Ο χ ι , δχι, δέν θά γ υ ρ ί σ η . Μοΰ έ 

γ ρ α ψ ε . (Δεικνύει τ ή ν έπιστολήν).Μοΰ γ ρ ά φ ε ι , δτι θά 
κρυφθή είς τδ αμπάρι τοΰ πλοίου, ώς ποΰ ν ' άνοι-
χθή στδ π έ λ α γ ο ς . 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Δ έ ν θά τδν ίδώ ποτέ π ε ι ά . 
Ρ Ο Γ Μ Ε Α . — Α ν ο η σ ί ε ς . Έ ν α γερδ καράβι ποΰ 

τώρα μόλις έπεσκευάσθη . . . 
ΒΙΓΚΕΛΑΝΔ (δστις ε ίσήλθεν επ ίσης πρδ ολίγου-

άπδ τδ δωμάτιο τοΰ Μπέρν ικ ) .—Καί μάλ ιστα είς τ ά 
ν α υ π η γ ε ί α σου, κύριε σύμβουλε. 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Δ έ ν θά τδν ξανα ιδώ ποτέ π ε ι ά , 
σας λ έ γ ω . Έ χ α σ α γ ι ά π ά ν τ α τδ παιδ ί μου, Λ ό ν α . 
Τ ώ ρ α αισθάνομαι, δτι δέν ήμουν ποτέ καλός π α τ έ 
ρας. ( Α κ ρ ο ά ζ ε τ α ι ) . Τί ε ί ν ' α υ τ ό ; 

Ρ Ο Γ Μ Ε Α . — Μ ο υ σ ι κ ή . Φθάνει ή δ ιαδήλωσις . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Δ έ ν μ π ο ρ ώ . Δέν θ έ λ ω ν ά δεχθώ 

κ α ν έ ν α . 
ΣΑΝΔΣΤΑΔ . — Α δ ύ ν α τ ο ν , κύρ;ε σύμβουλε, γ ι ά 

σ κ έ τ ο υ τ ί δ ι α κ ι ν δ υ ν ε ύ ε ι ς ; 
Ρ Ο Γ Μ Ε Α . — Τ ί τ ρ ε λ λ ή ίδέα ε ίνε αυτή ; Ό φ ε ί -

λε ι ς νά τούς δ ε χ θ ή ς . . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ.— Τίποτε π ε ι ά δέν έχε ι αξία γτά 

μένα . Γιά ποιδν νά εργασθώ τώρα ; 
ΡΟΓΜΕΑ. — Τ δ έρωτας ; Γιά μας κ α ί γ ι ά τ ή ν 

< κ ο ι ν ω ν ί α . . . 
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ΒΙΓΚΕΛΑΝΔ.—Πολύ σωστά. | 
ΣΑΝΔΣΤΑΔ.— Μή λησμονε ίτε , κύριε σύμβουλε, 

ί τ ι εμείς . . . 

ΣΚΗΝΗ X V I 

Προηγούμενοι — Μάρΰα 

ΜΑΡΘΑ (Εισέρχεται άπδ τ ή ν πρδς τδ βάθος είς 
τον άριστερδν τοίχον θ ύ ρ α ν . Α κ ο ύ ο ν τ α ι ύποκώφως 
ήχο ι μουσικής , μακρόθεν). "Ερχετα ι ή δ ιαδήλωσις . 
Ή Μπέττυ δέν είνε στο σπ ίτ ι . Δέν κ α τ α λ α β α ί ν ω 
που ν ά . . . 

ΜΠΕΡΝΙΚ. — Δ έ ν ε ι ,ε στδ σπίτ ι ; Β λ έ π ε ι ς , Λ ί ν α , 
δέν έ χω κ α ν έ ν α στήρ ιγμα ούτε στήν ευτυχ ία μου, 
ούτε σ τ ή ν δυστυχία μ ο υ . 

Ρ Ο Υ Μ Ε Λ . — Ε μ π ρ ό ς — ν ' ανοιχθούν τα π α ρ α 
π ε τ ά σ μ α τ α . — Ε λ ά τ ε , Κράπ , να μέ βοηθήσετε. Καί 
σεις , κύριε Στάνδσταδ. Είνε πολύ λυπηρό , που τ ή ν 
σ τ ι γ μ ή ν α υ τ ή ν ακριβώς ή οικογένεια είνε έτσι Sie-
σ π α ρ μ έ ν η . Ε ν τ ε λ ώ ς έξω άπδ το πρόγραμμα. (Τα 
προ τών παραθύρων π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α αποσύρονται . 
Φαίνεται ολόκληρος ή πόλις φ ω τ α γ ω γ η μ έ ν η . Α κ ρ ι 
βώς α π έ ν α ν τ ι τής οικίας του Μπέρνικ φα ίνετα ι μία 
φ ω τ ε ι ν ή επ ι γραφή : « Ζ ή τ ω δ σύμβουλος Μπέρνικ , το 
στήρ ιγμα τής κοινωνίας μ α ς » ) . 

ΜΙ1ΕΡΝΙΚ (οπισθοχωρεί στενοχωρημένος) . Να 
το β γάλουν αυτό άπα έχε ι . Δέν θ έ λ ω τίποτε να Εδω. 
Σβύσετε τα φ ώ τ α . . . οβΰστε τά φ ώ : α . . . 

Ρ Ο Γ Μ Ε Λ . - Μέ δλοντδν δφειλόμενον σεβασμόν, 
να μου επ ι τρέψετε να σας έρω ιήοω , μήπως τρελ-

λ α θ ή κ α τ ε ; 
ΜΑΡΘΑ. — Τ ί έπαθε , Αόνα ; 
ΛΟΝΑ. — Σ ο ύ τ ! . . (δμιλεί σ ιγά μέ τ ή ν Μάρθαν) . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. - Νά το βγάλουν άπδ εκεί το επί

γ ρ α μ μ α εκείνο, σας λ έ γ ω , — ε ί ν ε καθαρή ε ι ρ ω ν ε ί α . — 
Δέν βλέπετε δτι δλα εκε ί να τα φ ώ τ α τοΰ ε π ι γ ρ ά μ 
ματος μας σαρκάζουν ; 

Ρ Ο Γ Μ Ε Λ . — Πρέπε ι νά ομολογήσω π ώ ς . . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Τί ξέρετε σεις: Έ γ ώ δμως . . έγώ . . 

ΕΙνε νεκρικές λαμπάδες α υ τ ά . . . 
Κ Ρ Α Π . — Χ ο ύ μ . . . 
Ρ Ο Γ Μ Ε Λ . — "Ακουσε με. . . είσαι υπερβολικός . 
Σ Α Ν Δ Σ Τ Α Δ . — Ό μικρός θα κ ά ν η απλούστατα 

Ι ν α τ α ξ ε ί ί ι πέρα άπο τον ωκεανό κ α ί θα σου ξ α -
ν ά ρ θ η . 

Β Ι Γ Κ Ε Λ Α Ν . — Να έχετε π ίστ ιν είς τήν θείαν 
πρόνοιαν, κύριε σύμβουλε. 

Ρ Ο Γ Μ Ε Λ . — ΚαΙ είς τδ πλοΐον. "Οπως ξέρω, 
δέν ε ί νε πλοΐον που μπορεί ν ά ν α υ α γ ή σ η ε ύ κ ο λ α . 

Κ Ρ Α Π . — Χούμ! 
Ρ Ο Υ Μ Ε Λ . — "Αν ή τ α ν ε κ α ν έ ν α άπδ ' κ ε ί ν α τα 

σάπ ια π λ ω τ ά φέρετρα, πού έχουν οί διάφορες εταιρίες. 
ΜΠΕΡΝΙΚ.— Αισθάνομαι π ώ ς ασπρίζουν τα 

μ α λ λ ι ά μου σ' αυτήν τ ή ν στ ι γμήν . 

ΣΚΗΝΗ X V I I 

Προηγούμενοι - Κα Μπέρνικ 

Κ α ΜΠΕΡΝΙΚ (μέ μεγάλο σ ά λ ι εις το κ ε φ ά λ ι 
έρχεται άπδ τ ή ν θύραν του κήπου) .—Γκάρστεν , Γκάρ· 
στεν , ξ έ ρ ε ι ς . . . 

ΜΠΕΡΝΙΚ. — Ναί, τδ ξέρω - Σύ δμως, σύ πού 
δέν ξέρεις, ούτε βλέπε ις τ ίποτε. . . συ, ή οποία ποτέ 
δέν τδν έπρόσεξες σαν α λ η θ ι ν ή μητέρα. . . 

Κα Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Μ α άκουσε λ ο ι π ό ν . . . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Γιατί να μήν τ ί ν προσεχής; 

Τ ώ ρ α τδν έχασα π ι ά . Δόσε μού τον π ά λ ι , αν μπορής. 
Κα Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Καί βέβαια μ π ο ρ ώ . Τ δ ν έ χ ω . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Π ώ ς ; 
ΟΛΟΙ. - Ά ! 
Χ Ι Λ Μ Α Ρ . — Τδ έ μ ά ν τ ε υ σ α . 
Μ Α Ρ Θ Α . — Νά, Γκάρστεν , πού θα τδν Ι χης 

π ά λ ι ν τδν γυιό σ ο υ . 
Λ Ο Ν Α . — ΚαΙ τ ώ ρ α προσπάθησε νά τον κρά

τησης . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . - Τδν έχεις ; τδν ηύρες ; Λές αλή

θε ια ; που ε ίνε ; 
Κ α Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Δέν θα τδ μάθης, πρίν μέ 

βεβαίωσης , δτι τδν σ υ γ χ ω ρ ε ί ς . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. — Μ ή ν μιλάς τώρα για συγχώρησ ι . . . 

α λ λ ά πώς έμαθες ; . . 
Κα Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . - Νομίζεις π ω ; μια μητέρα δέν 

έχε ι μάτια; Είχα μια θανάσιμον ά γ ω ν ί α ν μ ή π ω ς μά- | 
θης τ ί ποτε . Μερικά λόγ ια πού τοΟ δ ι έφυγαν χ θ ε ς . . . • 
"Επειτα τδ δωμάτιο του πού τδ η ύ ρ α άδειο καί ή βα-
λ ί τ ζ α κα ί τα ροϋχά του πού έ λ ε ι π α ν . . . 

ΜΠΕΡΝΙΚ . — Λοιπόν ; . . λοιπόν; . . 
Κ α ΜΠΕΡΝΙΚ. — Έ τ ρ ε ξ α δσο μ π ο ρ ο ύ σ α . . . 

ηύρα τδν Ά ο υ ν ε , επήραμε μια βάρκα. . .καί γρήγορα 
γρήγορα σ τ ή \ « Ά φ ρ ι κ ά ν α » . . Ή τ ο ν έτοιμη ν ά φ ύ γ η . 
Δόξα τω θεώ, έφθάσαμεν εγκαίρως . Α ν ε β ή κ α μ ε στδ 
πλοίο, έ ψ ά ξ α μ ε παντού . . . τδν η ύ ρ α μ ε . , αχ! Γ κ ά ρ 
στεν , δέν πρέπε ι νά τδν τ ιμωρήσης 

ΜΠΕΝΙΚ— Μ π έ τ τ υ ! 
Κα ΜΠΕΡΝΙΚ. Ε π ί σ η ς κα ί τδ " Α ο υ ν ε . 
Μ Ι Ι Ε Ρ . - Τδν "Αουνε; Τί έκανε αυτός; Ή « Ά -

φ ρ ι κ ά ν α ι έξηκολούθησε κατόπ ιν τδ δρόμο της ; 
Κα ΜΠΕΡΝΙΚ—"Οχι , ϊ σ α — Ι σ α γ ι ' α υ τ ό . . . 
Μ Π Ε Ρ . Μίλησε κ α θ α ρ ά . 
Κα Μ Π Ε Ρ . - ' 0 "Αουνε ή τ α ν ε επ ίσης πολύ 

ταραγμένος δπως έ γ ώ . Έ χ ρ ε ι ά σ θ η π ο λ ύ ώρα, ως 
που νά ψάχνουμε κ α λ ά μέσα στδ πλοίο κ α ί επε ιδή 
πέρασε ή ώρα κ α ι άρχισε νά ν υ χ τ ώ ν η κ α ί δ πιλό
τος έφερνε π ο λ λ α ϊ ς δυσκολίαις , τότε δ "Αουνε χ ω 
ρίς ν ά ρ ω τ ή σ η . . . έ π ' όνόματί σ ο υ . . . 

Μ Π Ε Ρ . Λοιπόν; 
Κα Μ Π Ε Ρ . — Εμπόδ ισε τδ πλοίο ν α φ ύ γ η ; 

ώς α ύ ρ ι ο . . . 
Κ Ρ Α Π — Ούμ! 
ΜΠΕΡ.— Τί μ ε γ ά λ η ευτυχ ία ! 
Κα Μ Π Ε Ρ . — Δ έ ν θυμώνεις ; 
ΜΠΕΡΝΙΚ. —*Ω! Μ π έ τ τ υ , μιά τέτοια μ ε γ ά λ η 

ευτυχ ία 
ΡΟΓΜΕΛ.—"Οπωσδήποτε είνε πολύ ευσυνε ί 

δητος. 
Χ Ι Λ . — " Α ν θά γ ί ν η κάπο ια μικρή π ά λ η μέ τα 

στοιχεία, τότε . . . . ώ ! . . . ώ ! . . . 
Κ Ρ Α Π . — ( π λ η σ ί ο ν εις ένα παράθυρον). Α υ τ ή ν 

τ ή ν στ ι γμήν ή διαδήλωσις μπαίνει άπδ τ ή ν πόρτα 
του κήπου , κύριε σύμβουλε . 

Μ Π Ε Ρ Ν . - Τ ώ ρ α άς έ ρ θ η . 
ΡΟΓΜΕΛ. — Ό κήπος έγέμισεν άπδ κόσμον. 
ΣΑΝΔΣΤΑΔ.—"Οπως κα ί δλοι οί δρόμοι. 
Ρ Ο Γ Μ Ε Λ . — " Ο λ η ή πόλις βρίσκεται στδ πόδι 

Μπέρνικ . Α λ η θ ι ν ά ωραία κ α ί ε π ι β λ η τ ι κ ή δ ιαδή-
λωσις . 

Β Ι Γ Κ . — "Ας τ ή ν δεχθώμεν μέ ταπε ινοφροσύ-
ν η ν , κύριε Ρ ο ΰ μ ε λ . . . . 

Ρ Ο Υ Μ . — "Ολες οί σ η μ η ε ς κ υ μ α τ ί ζ ο υ ν . Τ ί 
ωραία δ ιαδήλωσις . Νά, έκεΐ ε ίνε ή οργανωτ ική τής 
τελετής επιτροπή μέ τδν Ρολούνδ έπΙ κ ε φ α λ ή ς . 

Μ Π Ε Ρ Ν . — " Α ς έλθουν, ε ί π α . 
Ρ Ο Γ Μ . — Ά κ ο υ σ ε , σέ τέτοια σ υ γ κ ί ν η σ ι που 

βρίσκεσαι . . . . 
Μ Π Ε Ρ Ν . - Τ ί μ' αυτό ; 
Ρ Ο Γ Μ . Δέν θά δυσκολευόμουν ν ά μ ιλήσω 

έ γ ώ , άν δέν μπορείς σύ . 
ΜΠΕΡΝ.— Περιττών. Σήμερα θά μ ιλήσω έ γ ώ 

δ ίδιος. 
Ρ Ο Γ Μ . — Μ ά ξέρεις επ ίσης κ α ί τ ί πρέπε ι ν ά 

Μ Π Ε Ρ . — Μ ή ν α ν η σ υ χ ε ί τ ε . Τώρα ξέρω κ α λ ά 
τ ί πρέπε ι ν ά π ώ ( Ή μουσική έπαυσε νά π α ί ζ η . Ή 
θύρα του κ ή π ο υ ανοίγεται . Ό Ρελούνδ έπΙ κ ε φ α λ ή ς 
τής επ ιτροπής εισέρχεται άπδ τ ή ν θύραν του κ ή π ο υ 
ακολουθούμενος άπδ μερικούς υπηρέτας , οί δποΐοι 
κροτοΰν ένα κάνιστρον μέ σ κ έ π α σ μ α . Είσέρχονται 
έπε ιτα πολ ΐτα ι διαφόρων τ ά ξ ε ω ν , ώστε ή αίθουσα 
πληρούτα ι άσφυκτ ικώς . "Απειρος λαδς φα ίνετα ι μέ 
σημαίες εις τδν κ ή π ο ν ) . 

ΣΚΗΝΗ X V I I I 

Προηγούμενοι. - Ρελούνδ . — Τά μέλη της Ε π ι 
τροπής. — Λ α ό ς . 

Ρ Ε Α . — " Ε ν τ ι μ ε κύριε σύμβουλε, άπδ τ ή ν ! * -
π λ η ξ ι ν ήτις ζ ω γ ρ α φ ί ζ ε τ α ι είς τδ πρόσωπον σας, εν
νοώ, δτι είμεθα έπ ισκέπτα ι , τούς δποίους δέν ά ν ε μ έ -
ν α τ ε , οί δποίοι ε ίσήλθομεν μέσα εις τδ ήρεμον ο ίκο-
γενε ιακόν σας άσυλον , —μέσα στήν ευτυχ ισμένη οι
κογένε ια σας, δπου περιστοιχίζεσθε άπδ εντ ιμότα
τους κα ί δραστήριους κ α ί δοκιμασμένους φίλους κα ί 
συμπολίτας — ακούραστους συνεργάτας σας εις τ ή ν 
κο ινωφελή κ α ί εύεργετ ικήν έργασίαν σ α ς . 'Εν τού
τοις αίσθανόμεθα εις τ ή ν ψ υ χ ή ν μας τήν α ν ά γ κ η ν 

ν ά προσέλθωμεν ενώπιον σας , δια ν ά δ ι α τ ρ α ν ώ σ ω -
μεν έπ ιβήμως τ ή ν άπειρον πρδς ύ μ ά ; έκτ ίμησίν μας 
κ α ί ν ά σας προσφέρωμεν τά σεβάσματά μ α ς . Α ύ τ ό δ έ ν 
συμβαίνει βεβαίως διά π ρ ώ τ η ν φοράν, α σ φ α λ ώ ς δμως 
ε ίνα ι διά π ρ ώ τ η ν φοράν που γ ίνετα ι τόσον π ά ν δ η 
μος, τόσον π α ν η γ υ ρ ι κ ή , τόσον ε ιλ ικρινής έκδήλωσι ς 
ευγνωμοσύνης μιας πόλεως πρδς τδνπροστάτην τ η ς . 
Πολλαΐς φοραΐς έως τώρα έξεφράσαμεν πρδς υμάς 
τάς ευχαριστίας μας, διότι, διά νά εκφρασθώ ούτω, 
διότι ε ίσαστε τδ στερεδ θεμέλιον του ηθικού οικοδο
μήματος τής κοινωνίας μ α ς . Τ ή ν φοράν δμως α υ 
τ ή ν προαερχό\ιε%χ διά νά προσφέρωμεν τ ά σέβη 
μας ιδίως πρδς τδν πρόθυμον, τδν οξυδερκή, τδν 
άκούραατον, τδν άφιλοκερδή συμπολ ί την μας, δστις 
έλαβε τ ή ν πρωτοβουλίαν διά μίαν έπ ιχε ίρησιν , ήτ ι ς 
κ α τ ά τ ή ν γ ν ώ μ η ν δλων τ ώ ν ε ιδ ικών θά σ υ ν τ έ λ ε σ η 
ασφαλώς είς τ ή ν εύημερίαν κα ί τ ή ν εύτυχ ίαν τ ή ς 
κοινωνίας μ α ς . 

ΦΩΝΑΙ Α Π Ο ΤΟΝ ΛΑΟΝ . —Μπράβο. Μπράβο! 
Ρ Ε Λ . — Κ ύ ρ ι ε σύμβουλε, πρδ π ο λ λ ώ ν ετών ήδη 

είσαστε διά τ ή ν πόλιν μας φωτεινδν υπόδειγμα. Δέν 
ί μ ι λ ώ διά τ ή ν ά ν ε π ί λ η π τ ο ν ο ίκογενε ιακήν σας ζ ω ή ν 
ούτε öta τ ί ν άκηλίδωτον βίοι/ σ α ς . Μία αίθουσα 
επισήμου τ ελετής , δέν είνε κ α τ ά λ λ η λ ο ς τόπζς διά 
ν ά γ ί ν η λόγος περί τ ώ ν αρετών σας α υ τ ώ ν . Περί 
α υ τ ώ ν δμιλοΰμεν μέ θαυμασμδν μέσα είς τά ή σ υ χ α 
σπίτ ια μας. Έ δ ώ δμιλώ διά τήν δημοσίαν δράσίν 
σας έν τή κοινωνία — δ μ ι λ ώ διά τ ή ν έργασίαν τοΰ 
π ο λ ί τ ο υ . Είς τά θαυμάσια ν α υ π η γ ε ί α σας κ α τ α 
σκευάζοντα ι κ α ί εξοπλίζονται άπε ιρα πλο ία , άτ ινα 
περιφέρουν τ ή ν σημα ίαν μας είς τάς μάλλον ά π ο -
μακρυαμένας θάλασσας . "Ενα μεγάλο πλήθος ε υ τ υ 
χ ώ ν ε ρ γ α τ ώ ν σας θεωρεί ώς πατέρα τ ο υ . Κι ' έ ν φ -
διανοίγετε νέους άγνωστους ορίζοντας είς τδ έμπό-
ριον κα ί τάς επιχειρήσεις εξασφαλ ί ζετε τ ή ν ε ύ η μ ε 
ρίαν κ α ί τ ή ν εύτυχ ίαν είς εκατοντάδας οίκογενε ' .ών. 
Μέ άλλους λόγους ε ίσαστε κυριολεκτικώς τδ κύριον 
καί ίσχυρότερον στήρ ιγμα τής κοινωνίας μας. 

ΦΩΝΑΙ ΕΚ ΤΟΥ ΠΛΗΘΟΓΣ . — "Ακουσε - ά 
κουσε— Μπράβο ! 

ΡΕΛΟΓΝΔ . — Kai ακριβώς ή μ ε γ ά λ η άφιλο-
κέρδειά σας , ήτις χαρακτηρ ί ζε ι τ ή ν δράσίν σας κ α θ ' 
δλην τ ή ν ζ ω ή ν σας , επέφερε τόσο ευεργετ ικά κα ί 
ε π ω φ ε λ ή αποτελέσματα κα ί ίδίως κατά τά τ ε λ ε υ 
τ α ί α αδτά έτη . ΚαΙ τώρα πρόκειται ν ά μάς χ α ρ ί 
σ ε τ ε , — θ ά προφέρω ξηρά τ ή ν λέξ ι ν , έ ν τ ε λ ώ ; π ε ζ ά , 
χωρίς ν ά μεταχειρισθώ λέξε ι ς κοσμητ ικάς , — έ ν α σ ι -
δηρόδρομον. 

ΦΩΝΑΙ ΕΚ ΤΟΓ Π Λ . — Μ π ρ ά β ο . Μπράβο ! 
Ρ Ε Λ . — Είνε αληθές — δ π ω ς φ α ί ν ε τ α ι — δ τ ι ή 

μ ε γ ά λ η αυτή έπ ιχε ίρησις προσκόπτει είς μ ε γ ά λ α ς 
δυσκολίας, αϊτ ινες π η γ ά ζ ο υ ν κυρίως άπδ μικροψυ-
χ ίαν κ α ί έ γ ω ϊ σ μ ό ν . 

ΦΩΝΑΙ. —"Ακουσε . " Α κ ο υ σ ε . 
Ρ Ε Λ . - θ έ λ ω νά π ώ , οτι έγε ι νε γνωστόν , δ τ ι 

μερικά πρόσωπα , τά δποΐα δέν ανήκουν είς τ ή ν κ ο ι -
ν ω ν ί α ν μας, έπρόλαβαν τούς φιλόπονους σ υ μ π ο λ ί 
τας μας κ α ί κατώρθωσαν νά εξασφαλίσουν δι ' ε α υ 
τούς κέρδη, τ ά δποία νομίμως ανήκουν είς τ ή ν π ό 
λιν μ α ; . 

ΦΩΝΑΙ. — Μ ά λ ι σ τ α , μάλ ιστα , άκούετε κ α λ ά . 
Ρ Ε Λ . — Βέβαια , θά ήκούσατε κα ί σεις , κύριε-

σύμβουλε, διά τ ή ν άξιοθρήνητον κα ί c έπα ίσχυντον 
α υ τ ή ν π ρ ά ξ ι ν . 'Εν τούτοις εξακολουθήσατε ν ά β α 
δίζετε ακλόνητος κ α ί απτόητος πρδς τδν σκοπόν 
σας, καθότι κάθε πολ ίτης δέν λαμβάνε ι υ π ' όψ ιν 
πάντοτε τδ συμφέρον τοΰ τόπου του. 

ΦΩΝΑΙ . — "Οχι—δχι— β έ β α ι α — β έ β α ι α . 
Ρ Ε Λ . — Τ ή ν έσπέραν α υ τ ή ν προσφέρομεν τ ά 

σέβη μας κα ί τδν θαυμασμόν μας ταυτοχρόνως είς 
τδν πολ ί την κ α ί είς τδν ά ν ί ρ ω π ο ν — ε ί ς τδν άνθρω-
πον , δ δποίος είνε εκείνος, που είνε , δπως έπρεπε 
νά ε ίνε . Είς τδν τέλε ιον π ο λ ί τ η ν , είς τδν τ έ λ ε ι ο ν 
ά ν θ ρ ω π ο ν . Δύνατα ι ή έπιχείρηαίς σας ν ' άποβή διά 
τδ καλδν κ α ί τ ή ν εύημερίαν δλων μ α ς . Δύνατα ι δ 
σιδηρόδρομος βέβαια ν ' άνοίξη δίοδον, διά τής ο
ποίας νά εισχωρήσουν έξωθεν στοιχεία ξ ένα κ α ί κ α 
ταστρεπτ ικά , α λ λ ά κ α ί διά τής αυτής π ά λ ι ν διόδου 
θά ά π α λ λ α γ ώ μ ε ν ταχέως άπδ αυτά . " Α λ λ ω ς τε κ α ί 
τώρα ακόμη δέν δυνάμεθα δπωσδήποτε ν ά π ρ ο φ υ -
λαχθώμεν εντελώς άπδ τοιαύτα στοιχεία. Ά λ λ ά τδ 
ν ' α π α λ λ α γ ο ύ μ ε εντελώς κ α ί άπροσδοκήτως ακριβώς 
τ ή ν έπίσημον κ α ί π α ν η γ υ ρ ι κ ή ν τ α ύ τ η ν έσπέραν , 
δπως διαδίδεται κα ί ταχύτερον π α ρ ' δ,τι π ε ρ ι μ έ ν ο -
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μεν , άπδ μερικά σ τ ο ι χ ε ί α . . . . 

ΦΩΝΑΙ.— Σ ο ύ τ . . . . σ ο υ τ . . . 
ΡΕΛΟΓΝΔ.— Τδ θεωρώ ώς καλδν οίωνδν διά 

τ ή ν έπ ιτυχ ιαν τής Μαχειρήσεως. " Α ν κάμω λόγον 
διά τδ ζ ή τ η μ α τοΰιο έδώ, τούτο σημαίνε ι , οτι ε υ 
ρισκόμεθα μέσα είς ένα σπίτ ι , είς τδ δποίον αί α
παιτήσεις τής ήθ ιχής εκτ ιμώντα ι κα ί προτ ιμώνται 
πολύ περισσότερον άπδ τούς συγγεν ικούς δεσμούς . 

ΦΩΝΑΙ.— Μπράβο . . . .Μπράβο . . . . 
Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — ( τ α υ τ ο χ ρ ό ν ω ς ) . Νά μου ε π ι τ ρ έ ψ ε 

τε , π α ρ α κ α λ ώ . . . . 

ΡΕΛΟΥΝΔ. — Ό λ ί γ α ς λέξεις ακόμη, κύριε σύμ
β ο υ λ ε . "Ο,τι έκάματε διά τ ή ν πόλ ιν α υ τ ή ν , α σ φ α 
λ ώ ς δέν τδ έκάματε μέ τ ή ν όπισθοβουλίαν ν ' α π ο 
κ τ ή σ ε τ ε υ λ ι κ ά κέρδη . Έ ν τούτοις δέν πρέπε ι ν ' 
άρνηθήτε ένα ελάχιστον δε ί γμα τής ευγνωμοσύνης 
τ ώ ν συμπολ ιτών σας, κα ί μάλ ιστα είς τ ή ν έπίσημον 
α υ τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν , κ α Τ ή ν χχτά τ ή ν βεβα/ωσιν δ ιακε 
κρ ιμένων κα ί εμπε ίρων προσώπων ευρισκόμεθα είς 
τ ή ν παραμονήν μιας ν έ α ς ε π ο χ ή ς . 

ΦΩΝΑΙ — Μπράβο. - Ά κ ο υ σ ε - ά κ ο υ σ ε - Μ π ρ ά β ο . 
ΡΕΛΟΓΝΔ. — ( Κ ά μ ν ε ι νεύμα είς τούς ύπηρέτας , 

οίτινες κομίζουν ένα κάν ιστρον . Τά μέλη τ ή ; επιτρο
π ή ς παίρνουν άπδ Χ£ κάνιστρον τδ δώρον τδ προωρι-
σμένον διά τδν Μπέρν ικ , διά νά τδ προσφέρουν είς 
αυτόν. . ) Λαμβάνομεν τδ θάρρος, κύριε σύμβουλε, ν ά 
σας προσφέρωμεν ώς δώρον, ένα άσημένιον σερβί
τσιο του κ α φ φ έ . θ ά στολίζη τδ τραπέζ ι σας, δσάκις 
καί εις τδ μέλλον , δπως κ α ί μέχρι τούδε, θά έ / ω μ ε ν 
τ ή ν τ ιμήν κ α ι τ ή ν εύτυχ ίαν νά συναθροίζω, εθα είς 
τ ή ν φιλόξενον οίκίαν σ α ς . Ε π ί σ η ς κα ί σάς, Κύριοι, 
οίτινες μέ τόσην προθυμίαν έβοηΑήσατε πάντοτε καί 
συνεργάσθητε μέ τδν πρώτον π ο λ ί τ η ν , παρακαλοΟμεν 
ν ά δεχθήτε άπδ ένα μικρέν δώρον, πρδς ά ν ά μ ν η σ ι ν . 
Τδ α σ η μ έ ν ι ο αύτδ κ ύ π ε λ λ ο ν είνε διά σας, κύριε 
Ροΰμελ . "Αγων ισθήκατε διά του λόγου πολλα ΐς φ ο 
ραΐς μ*, ε ύ γ λ ω τ τ ί α ν κ α ί πε ι θώ διά τδ συμφέρον τής 
κοινωνίας α υ τ ή ς . Είθε νά σάς παρουσιασθή π ο λ λ ά 
κις ευτυχής ευκαιρία ν ά πίνετε μέ τό κύπελλον 
α υ τ ό . Είς σας, κύριε Σάνδσταδ, προσφέρομεν τδ ά λ 
μπουμ αύτδ μέ τάς φωτογραφίας τ ώ ν συμπολιτών 
σας. Ή πασίγνωστος κα ί αναγνωρ ισμένη φ ι λ α ν 
θρωπία σας σας έκαμε ν ' αποκτήσετε φίλους είς δ'λας 
τάς τάξεις τής κ ο ι ν ω ν ί α ; μ α ; . Καί είς υμάς , κύριε 
Β ί γ κ ε λ α ν δ , προσφέρομεν τήν Ί ε ρ ά ν Γ ρ α φ ή ν γ ρ α μ μ έ -
ν η ν έπί π ε ρ γ α μ η ν ή ς κ α ί δεμένην π ο λ υ τ ε λ ώ ς — διά 
ν ά κοσμήσετε τδ γραφεΐόν σας . Χάρις είς τ ή ν ε ύ 
εργετ ικήν έπίδρασιν τής ηλ ικ ίας σας έ σ χ η μ ά « σ α σο 
βαράν ίδέαν περί τής ζ ω ή ς . Ή δράσίς σας έξευγε -
νίζετο πάντοτε δι' υψηλότερων σκέψεων κ α ! ε υ γ ε ν έ 
στερων ι δ ε ώ ν . |Στρεφόμενος πρδς τδ π λ ή θ ο ς ] Καί 
τώρα, φίλοι μου, ά ; φ ω ν ά ξ ω μ ε ν : « Ζ ή τ ω δ σύμβουλος 
Μπέρνικ καί οί σ υ ν α γ ω ν ι σ τ α ί του ! Ζήτωσαν τά σ τ η 
ρ ίγματα τής κοινωνίας ! » 

ΟΛΟΝ ΤΟ ΠΛΗΘΟΣ. — Ζήτω 6 σύμβουλος 
Μπέρνικ ! Ζήτωσαν τά στηρ ίγματα τής κοινωνίας ! 
Ζ ή τ ω ω ω ! 

Λ Ο Ν Α . — Σ έ συγχα ίρω , Μ π έ ρ ν ι κ . . . ( Μ ε γ ά λ η 
σ ι γ ή ) . 

ΜΠΕΡΝΙΚ (σοβαρώς κα ί β ρ α δ έ ω ς ) . — " Α γ α π η τ ο ί 
μου συμπολΐταΐ ' δ ρητωρ, δστις ώ μ ί λ η σ ε ν έξ ονόμα
τος σας, ε ίπεν δτι άπδ τ ή ν έσπέραν τ α ύ τ η ν αρχίζει 
δ ι ' δλους μας μία νέα ε π ο χ ή . Ε λ π ί ζ ω δι ι θά πρα· 
γματοπο ιηθή , εκείνο που ε ΐπεν δ δ ή τ ω ρ . ' Α λ λ ά διά 
ν ά άρχίση νά υ π ο φ ώ σ κ η ή ν έ α αυτή εποχή, δφεί-
λομεν κ α τ ά πρώτον νά προσαρμοσΗώμεν πρδς τ ή ν 
άλήθε ιαν — ήτις μέχρι τοΟδε ήτο ξένη διά τ ή ν κο ι -
ν ω ν ί α ν μας, δπως έμεινε ξένη καί άπδ δλας τάς πρά
ξεις μας. ( Κ α τ ά π λ η ξ ι ς γ ε ν ι κ ή ) . Δέν ε ίμαι άξιος δλων 
α υ τ ώ ν τών ε γ κ ω μ ί ω ν , μέ τά δποία μέ έφόρτωσεν δ 
κύριος Ρελούνδ, τδ όποιον ά λ λ ω ς τε συνε ιθ ίζετα ι ν ά 
γ ίνετα ι είς τοιαύτας περ ιστάσε ις . . . Δέν είμαι άξιος 
λέγω, δλων α υ τ ώ ν τ ώ ν ε π α ί ν ω ν , διότι δέν ήμουν δ 
άφιλοκερδής άνθρωπος, τδν δποίον έφαντάζεσθε , ούτε 
ε ίργάσθην διά τδ άληθινδν συμφέρον σ α ς . "Αν καί 
δέν α π έ β λ ε π α πάντοτε πρδς τδ υλικόν μου συμφέρον, 
έν τούτοις τδ έλατήριον , τδ δποίον μέ έκίνει είς δλας 
τάς πράξεις μοι, ήτο ή επ ιθυμία ν ' αποκτήσω μελα-
λειτέραν δύναμιν , μεγαλε ι τέραν έπιρροήν, μ ε γ α λ ε ι 
τέραν ύ π ό λ η ψ ι ν κ α ί δημοτ ικότητα. 

ΡΟΓΜΕΛ (μέ χ α μ η λ ή ν φ ω ν ή ν ) . — Τ ί σημαίνουν 
α υ τ ά ; 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Δ έ ν κ α τ α δ ι κ ά ζ ω τδν εαυτό μου 
ενώπιον τών συμπολ ι τών μου, διότι π ιστεύω δτι ε ίμαι 

ίκανδς ακόμη νά καθέξω επαξ ίως θέσιν μεταξύ τ ώ ν 
χρησιμωτέρων κ α ί δράστηριωτέρων έκ τ ώ ν σ υ μ π ο 
λ ι τ ώ ν μ ο υ . 

ΦΩΝΑΙ. - Β έ β α ι α . Βεβα ιότατα . 
ΜΠΕΡΝΙΚ.—"Ομως α'σθάνομαι κ α τ ά τούτο τ ύ 

ψεις , διότι πολλάκ ι ς ε ί χα τ ή ν άδυναμ ίαν νά β γ ώ 
έξω άπδ τ ή ν ευθε ίαν δδδν κα ί ν ' ακολουθήσω τ ή ν 
σκολιάν κ α ί τούτο, διότι έ γ ν ώ ρ ι ζ α τ ή ν τάσιν τής 
κοινωνίας , ν ' ά ν α ζ η τ ή κ α ί ν ' άποδιδη είς κάθε έ π ι 
χείρησιν σκοπούς ιδιοτελείς κα ί αμφιβόλους — καί τδ 
έφοβούμην . Καί τώρα φ θ ά ν ω είς τδν σκοπόν μου, 
δστις ευρίσκεται είς συνοχήν μέ τ α ύ τ α . 

ΡΟΥΜΕΛ ( α ν ή σ υ χ ο ς ) . — Ο ύ μ . . . ο ύ μ . . . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. - Διατρέχει είς τ ή ν πόλ ιν ή φήμη 

περί αγοράς γ α ι ώ ν μ ε γ ά λ η ς εκτάσεως έκτδς τής πό
λ ε ω ς . "Ολα αυτά τά εδάφη τά ήγόρασα έ γ ώ — έ γ ώ 
μόνος. 

ΦΩΝΑΙ ( χ α μ η λ ά ) . - Τ ί λ έ ε ι αυτός ; Ό σύμβου
λος ; Ό σύμβουλος Μ π έ ρ ν ( Χ ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ. —Πρδς τδ παρδν έ γ ώ ε ίμαι δ μόνος 
κύριος τών γ ρ ι ώ ν α υ τ ώ ν . Ε ν ν ο ε ί τ α ι δτι άνεκοίνωσα 

• τούτο είς τ ο ύ ; συνεργάτας μου κυρίους Ροΰμελ, Β ι -
γ κ ε λ ά ν δ κα ί Σάνδσταδ κ α ι έλάβομεν τ ή ν ά π ό -
φ α σ ι ν . . . 

ΡΟΓΜΕΛ. - Δέν είνε α λ ή θ ε ι α . Α π ο δ ε ί ξ ε ι ς , απο
δείξεις . 

ΒΙΓΚΕΛΑΝΔ . — Δέν έλάβομεν καμμ ίαν άπό-
φασ ιν . 

ΣΑΝΔΣΤΑΔ. — Β ε β α ι ό τ α τ α . Κ α μ μ ί α ν . Ά ! αύτδ 
είνε πάρα π ο λ ύ . 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . - Π ο λ ύ σωστά , δέν έλάβομεν ακόμη 
κ α μ μ ί α ν άπόφασιν περί τοΰ ζητήματος εκείνου, περί 
τοΰ οποίου ή θ ε λ α νά σας ο μ ι λ ή σ ω . "Ομως, έλ ιτ ί ζω 
άκραδάντως , δτι οί τρεις αυτοί κύριοι, θά δεχθούν 
εκείνο ποΰ θά προτείνω. Προτείνω λοιπδν νά έκδο-
θοΰν μετοχαί διά τάς γα ίας αύτάς καί έκαστος πολί 
της ν ' άγοράση έξ αυτών δσας θέλε ι κ α ί δύνατα ι . 

ΦΩΝΑΙ ΠΟΛΛΑΙ. — Ζ ή τ ω ω ω . Ζήτω δ σύμβου
λος Μπέρν ικ . 

Ρ Ο Γ Μ Ε Λ (σιγά είς τδν Μ π έ ρ ν ι κ ) . — Μ ι ά τέτοια 
ελεε ινή προδοσία... . 

ΣΑΝΔΣΤΑΔ (ομοίως). —Νά μας ε ξ α π ά τ η σ η ς μέ 
τέτοιο τρόπο... 

Β Ι Γ Κ Ε Λ Α Ν Δ . — Ποΰ νά μέ πάρη δ διάβολος, τί 
λέε ι α ύ τ ί ς έκεΐ ; 

ΦΩΝΑΙ ΛΑΟΓ ( έ ξ ω θ ε ν ) . — Ζ ή τ ω . Ζ ή τ ω ω . . . . 
Μ Π Ε Ρ . — Σ ι ω π ή σ α τ ε , κύριο ι . Δέν ε ίμαι άξιος 

τών ζ η τ ω κ ρ α υ γ ώ ν σας, διότι αύτδ ποΰ σήμερα α π ε 
φάσισα δέν τδ ε ίχα είς τδν νουν μου ευθύς Ιξ αρ
χής . Ό άρχικδς σκοπός μου ήτο ν ά κ ρ α τ ή σ ω δλα 
διά τδν έαυ τόν μου. Καί τώρα ακόμη έχω τ ή ν ίδέαν 
δτι πρδς έπωφελεστέραν έπ ι τυχ ίαν δλαι αύτα ι α ί 
γ α ί α ι πρέπε ι νά μείνωσιν είς τ ή ν κυριότητα ένδς 
κα ί μόνου . Ά λ λ ά αύτδν πρέπε ι νά τδν εκλέξετε 
ε σ ε ί ς . Έ ά ν θέλετε , ε ίμαι πρόθυμος νά επ ιμελούμαι 
καί δ ιαχε ιρ ίζωμαι τάς γα ίας α υ τ ά ; δσον δύναμαι 
κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν . 

ΦΩΝΑΙ. — Μ ά λ ι σ τ α . Μ ά λ ι σ τ α . 
Μ Π Ε Ρ . — " Ο μ ω ς κατά πρώτον οί συμπολίτα ί 

μου πρέπε ι νά μέ γνωρίσουν κ α λ ά καί κατά βάθος . 
Έ π ε ι τ α καθένας νά έξετάση τήν συνείδησίν του κ α ί 
άς έμμείνη είς α υ τ ό . Τ ό τ ε ε ίμεθα βέβαιοι δτι άπδ τ ή ν 
έσπέραν α υ τ ή ν αρχίζει μία ν έ α εποχή . Ή π α λ α ι ά 
εποχή μέ τά ψιμύθιά της, τά ψ ε ύ δ η , τ ή ν υποκρι» 
σ ίαν , μέ τ ά ; άξ^οθρηνή;ους προλήψεις της κ α ί μέ 
τ ή ν ψευδοτ ιμ ιότητά της δέν πρέπε ι νά είνε τίποτε 
άλλο δι' υμάς , παρά έ ν α μουσείον προσιτδν είς 
όλους, είς τδ δποίον θά διδασκώμεθα κ α ί θά π α ρ α -
δε ιγματ ιζώμεθα. Είς αύτδ τδ μουσείον καταθέτομεν 
τδ ασημένιο σερβίτσιο τοΰ κ α φ φ έ κ α ί τδ ασημένιο 
κ ύ π ε λ λ ο ν καί τδ άλμπουμ μέ τάς φωτογραφίας τ ώ ν 
συμπολ ι τών μας καί τήν Ί ε ρ ά ν Γραφήν , τήν δεμέ
ν η ν πολυτελώς . Σύμφωνοι , κύριοι ; 

ΡΟΓΜ. —Ναί , βέβαια. 
Β1ΓΚΕΛ. — (συνοφρυούμενΰς) 'Λφοΰ έτσι 
ΣΑΝΔ. — 'Αφοΰ έχετε τ ή ν εύχαρίστησιν . 
ΜΠΕΡ . — Καί τώρα τ ε λ ε ι ώ ν ω μέ τδ κυριώτερο 

μέρος τής απολογίας μου πρδς τήν κ ο ι ν ω ν ί α ν . Ε λ έ 
χθη δτι φ α ΰ λ α στοιχεία άπεμακρύνθησαν απόψε άπδ 
πλησίον μας. Δύναμαι ν ά προσθέσω κάτ ι τδ όποιον 
κανε ί ς δέν γ ν ω ρ ί ζ ε ι ακόμη, δτι δηλαδή δ άνθρωπος 
τδν δποίον άφορα δ υπαιν ιγμός αυτό ; , δέν έ φ υ γ ε 
μόνος — τδν ή ι ο λ ο ύ θ η σ ε ν ή μνηστή του. . . . 

Λ Ο Ν Α . — ( μ έ δυνατήν φ ω ν ή ν ) . Ή Ν τίν α Νιόρφ. 

ΡΕΛ. — Πώς ; 
Κα Μ Π Ε Ρ . - Τ ί λέ ; ; (Συγκ ί νησ ι ς είς τδ π λ ή θ ο ς ) . 
Ρ Ε Λ . — Έ φ υ γ ε ν . . . . έ δ ρ α π έ τ ε υ σ ε ν . . . μ α ζ ή του: 

Α δ ύ ν α τ ο ν . . . 

Μ Π Ε Ρ . — Δ ι ά νά γ ίνη σι'-ζυγός του, κύριε Ρ ε 
λ ο ύ ν δ . — Έ χ ω καί κάτ ι άλλο ν ά σας π ώ ακόμη. (Μέ 
χ α μ η λ ή ν φ ω ν ή ν ) . Μπέττυ , μή χ ά σ η ς τδ θά ρρος σου 
κα ί άκουσε ατάραχη εκείνο ποΰ θά π ώ . ( ' Γ ψ η λ ο φ ώ -
ν ω ς ) . Πρέπει ν ' άποκαλυφθήτε , κύριοι, πρδ τοΰ ά ν 
θρωπου εκείνου, τδν όποιον ύ π η ν ί χ θ η τ ε πρδ ολίγου. 
*0 άνθρωπος εκείνος ε ίχε τδ θάρρος καί τ ή ν α ύ τ α -
πάρνησ ιν ν ' άναλάβη τ ή ν ε ύ θ ύ ν η ν , διά σ φ ά λ μ α , τδ 
όποιον άλλος δ ιέπραξεν . Έ σ ι ώ π η σ ; διά νά σ ώ σ η 
τ ί ν άλλον . Συμπολιτα ι , θ έλω ν ' α π α λ λ α γ ώ άπδ τδ· 
ψεΰδος, τδ δποΐοε θά έ δ η λ η τ η ρ ί α ζ ε ν δλην τ ή ν ζ ω ή ν 
μου. Πρέπει νά μάθετε δλην τ ή ν ά λ ή θ ε ι α ν . Ό πρδ 
δέκα πέντε ε τών ένοχος ήμουν έ γ ώ . 

Κα ΜΠΕΡ. — ( σ ι γ ά καί τρέμουσα) Γκάρστεν 
Μ Α Ρ Θ Α . - ( Ό μ ο ί ω ς ) "Ω!. . . Ι ω ά ν ν η 
ΛΟΝΛ . — ' E n i τέλους έπανεϋρες μόνος σου τδν 

ίδιον εαυτόν σου. (Γεν ική κ α τ ά π λ η ξ ι ς τ ώ ν παρευρι 
σκομένων) . 

Μ Π Ε Ρ . —Ναί , α γ α π η τ ο ί μου συμπολ ίτα ί , έ γ ώ 
^ ήμουν δ ένοχος κα ί εκείνος έ φ υ γ ε ν άπδ τ ή ν π α τ ρ ί -

δα του. Τάς συκοφαντ ίας κα ί τά ψ ί υ δ ο λ ο γ ή μ α τ α 
j ποΰ δ ιεσπάρησαν τότε, ε ίνε αδύνατον τώρα νά ε ξ α 

λ ε ί ψ ω . Μέμφομαι μόνον τδν εαυτόν μου, διότι έπΙ 
δέκα πέντε έτη στηριζόμενος έ π ' α υ τ ώ ν ά ν υ ψ ώ θ η ν . 
Ά ν πρέπε ι τώρα ν ά πέσω μαζή μέ αυτά κ α ί νά κα-
ταβαραθρωθώ. . . μ ί α έρώτησις , έπί τής δποίας έ κ α 
στος έξ υ μ ώ ν πρέπε ι νά σ κ ε φ θ ή . 

Ρ Ε Λ . — Τ ί τρομερός κεραυνός άπδ ά ν έ φ ε λ ο ν 
: ούρανόν . (Σιγά είς τήν Καν Μπέρν ικ) Σάς λυπο-ΰ-
j μαι , ευγενής κυρία . . 

ΧΙΛ. — Τ έ τ ο ι α ομολογ ία . . . ά ! ε ίνε πάρα π ο λ ύ . . 
Μ Π Ε Ρ . — Α π ό ψ ε δμως νά μή λάβη κανε ίς κ α μ -

I μίαν ά π ό φ α σ ι ν . Ά ς έπ ιστρέψη καθένας είς τδ σπίτι. 
: του, π α ρ α κ α λ ώ , κ ι ' εκε ί , άφοΰ σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ η δλον 

τδν νουν του, νά σκεφθή — κ α ί νά έξετάση κατά βά
θος τδν ίδιον εαυτόν του. Καί δταν ανακτήσετε τ ή ν 
ψυχρα ιμ ίαν σας , τ ή ν ήρεμ ίαν τοΰ νοΰ κ α ί τής ψ υ 
χής σας , τότε θά δοΰμε άν διά τής ειλικρινούς ομο
λογίας μου αυτής έχασα ή έκέρδισα τ ή ν έκτ ίμησίν 
σ α ς . — Χ α ί ρ ε τ ε · υπάρχουν ακόμη π ο λ λ ά , διά τά 
όποια πρέπε ι ν ά μετανοήσω, αυτά δμως αφορούν 
μόνον τ ή ν συνείδησίν μου. Κ α λ ή ν ύ κ τ α . . . . Ά ς έ ξ α -
φαν ισθή κάθε σημείον εορτής καί χ α ρ ά ς . "Ολοι έ ν -
νοοΰμεν κα ι αίσθανόμεθα δτι δέν έχουν θέσιν έ δ ώ . 

Ρ Ε Λ . — Β έ β α ι α δ χ ι . (Σιγά είς τ ή ν κ . Μ π έ ρ 
ν ι κ . ) Έδραπέτευσε λοιπόν. Τ Η τ ο εντελώς ά ν α ξ ί α 
μου. (Ε ί ; τ ή ν έπιτροπήν τής τ ε λ ε τ ή ; ) . Μ ε τ ά τδ άπρο-
σδόκητον αύτδ έπεισόδιον, νομίζω, κύριοι, δτι τδ 
καλλίτερον ε ίνε ν ' άποσυρθοΰμεν αθορύβως . 

Χ Ι Λ . — Π ώ ς θά κράτηση κανε ίς υ ψ η λ ά είς τδ 
μέλλον τ ή ν σημα ίαν τής ιδέας, αύτδ . . . ά . . . (Ή ομο
λογ ία τού Μπέρν ικ άπδ στόματος είς στόμα διεδόθη 
ήδη έν τώ μεταξύ είς τδ πλήθος , τδ δποίον απομα
κρύνεται βαθμηδόν έ κ τ ο υ κ ή π ο υ . Ό Ροΰμελ , Σ ά ν 
δσταδ κα ί Β ί γ κ ε λ α ; δ ζ ω η ρ ώ ς , ά λ λ ά μέ χ α μ η λ ή ν 
φ ω ν ή ν συζητοΰντες εξέρχοντα ι . Ό Χίλμαρ φ ε ύ γ ε ι 

J αθορύβως δεξιόθεν. Ό Μπέρν ικ , ή κ. Μπέρν ικ , 
Μάρθα, Λόνα, Κράπ, μένουν σ ι ω π η λ ο ί . ) 

Σ Κ Η Ν Η XIX 

I Μπέρνικ—Κα Μπέρνικ Μάρ&α— Λόνα—Κράπ 

ΜΠΕΡ. — θ ά μπόρεσες νά μέ σ υ γ χ ώ ρ η σ η ς π ο 
τέ, Μ. ιέττυ; 

Κα Μ Π Ε Ρ . (Τδν κοιτάζει με ι δ ιώσα) .— Ξ έ 
ρεις, Γκάρστεν , δτι μοΰ έδειξες σήμερα ένα μα-
γευτ ικδν ορίζοντα ωραίου μέλλοντος; 

Μ Π Ε Ρ . — Πώς αυτό; 
Κα Μ Π Ε Ρ . — Έ π ί σ τ ε υ α πάντοτε , δτι μιά φο 

ρά σέ κ α τ έ κ τ η σ α , κα ί δτι έπε ιτα οέ έ χ α σ α π ά λ ι ν . 
Τώρα εννοώ, δτι ποτέ δέν σέ κ α τ έ κ τ η σ α . Τ ώ ρ α 

j δ μ ω ; θά κατορθώσω νά κ α τ α κ τ ή σ ω τ ή ν καρδιά σ ο υ . 
ΜΙΙΕΡ (Τήν ε ν α γ κ α λ ί ζ ε τ α ι ) . Μ π έ τ τ υ , μέ ξα-

; ναΰρες . Ε ίμαι δικός σου . Ή Λόνα μ' έκανε ν ά σέ 
γ ν ω ρ ί σ ω . Τώρα δμως άς έλθη δ Ό λ ά φ . 

Κα Μ Π Ε Ρ . Τώρα να ί , θά έ λ θ η αμέσως κ ο ν τ ά 
' σου. — Κύριε Κ ρ ά π . . . (δμιλεΐ είς τδ βάθος σ ιγά είς 

τδν Κράπ, δ-ιτις φ ε ύ γ ε ι άπδ τδν κ ή π ο ν . Σ ι γ ά - σ ι γ ά , 
έν τ φ μεταξύ σβύνουν δλα τά φ ώ τ α ^ . 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 



12 ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 

ΣΚΗΝΗ χ χ 

ΙΙροηγούμενοι — έπιος τοϋ Κράπ 

ΜΠΕΡ.— Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ , Λ ί ν α . Με έσωσες έ σ ω -
σ«ς τδ κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν μέρος τοΰ έ γ ώ μου. 

Λ Ο Ν Α — Ο ύ μ . . . 
Μ Π Ε Ρ . — Λ ο ι π ό ν όχι μίσος; όχι Ικδ ίκησις ; Γ ι α 

τ ί λο ιπόν έ π έστρεψες ; 

ΛΟΝ Α — Έ ν α ς π α λ η ί ς έρως δέν σβύνει ε ν τε 

λώς ποτέ. 
Μ Π Ε Ρ . — Λ ό ν α . 
ΛΟΝΑ — "Οταν ό Ι ω ά ν ν η ς μου δ ι η γ ή θ η τ ή ν 

α λ ή θ ε ι α γ ι α τ ή ν π α λ η ά εκε ί νη ιστορία, ορκίσθηκα 
είς τόν Ιαυτό μου, τον α ν θ ρ ω π ο ν που α γ ά π η σ α , το 
ί ν δ α λ μ α τ η ς νεδτητός μου, ν α τόν ε π α ν α φ έ ρ ω είς 
τ ή ν δ5 ίν της α λ η θ ε ί α ς >.αΙ της ειλικρίνειας—ελεύ
θερον άπδ κ ά θ ε ψεύδος, άπο κάθε ύποκρισ ίαν . 

Μ Π Ε Ρ Χ Ι Κ . " Q ! τί ανάξιος πού ήμουν τόσου με
γ ά λ ο υ ενδ ιαφέροντος . 

ΛΟΝΑ. Έ ά ν έμεΐς cí γ υ ν α ί κ ε ς προσέχαμεν κ α τ ά 
πόσον ε ίνε άξιος εκείνος ποΰ αγαπούμε^ . . . 

ΣΚΗΝΗ XXI 

Προηγούμενοι-Όλάφ -"Αοννε (εισέρχονται 
άπο τον x i j n o v j . 

ΜΠΕΡΝΙΚ. (Σπεύδων πρός τόν Ό λ ά φ ) . Ό λ ά φ ! 
Ο Λ Α Φ . Πατέρα , σοΰ υπόσχομαι ποτέ πε ιά νά 

μ ή . . . 
Μ Π Ε Ρ Χ Ι Κ . Ni μή δραπέτευσης ; 
ΟΛΑΦ. Ναί, ν α ι . Σου τό υπόσχομαι , π α τ έ ρ α . 

Μ Π Ε Ρ Ν Ι Κ . — Κ ι ' έ γ ώ σοΰ υπόσχομαι ν α μή 
σού δοθη ποτέ αφορμή νά τό κ ά ν η ς . Είς τό μέλλον 
δέν θά ζ η ς ώ ; έ κληρονόμος τής αποστολής μου έν 
τή ζ ω ή , ά λ λ ά ώς άνθρωπος ó όποιος θά έ χ η ίδ ικήν 
του άποστολήν , τ ή ν οποίαν δικαιούται νά επ ιδ ίωξη 
ελεύθερα κ α ι ανεξάρτητα . 

ΟΛΑΦ.—"Ωστε μοΰ επ ι τρέπετα ι νά εκλέξω 
δποιο στάδιο μου αρέσει ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ.— Ναί , αού επ ι τρέπετα ι . 
ΟΛΑΦ. — Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . Τότε δέν θά θ ε λ ή σ ω ποτέ 

ν ά γ ε ί ν ω στήρ ιγμα τής κο ινων ίας . 
ΜΠΕΡΧΙΚ. — Μ π α ! ΚαΙ γ ι α τ ί ; 
Ο Λ Α Φ . — Γ ι α τ ί μου φ α ί ν ε τ α ι π ω ς αυτό είνε πολύ 

δυσάρεατον. 
ΜΠΕΡΝΙΚ . — Νά γ ίνης τίμιος καΐ χρήσιμος 

άνθρωπος Ό λ ά φ — κ α τ ά τά ά λ λ α α ; γ ε ί νης δ,τι δ 
θεός θέλε ι . ΚαΙ σύ , "Αουνε . . . 

ΑΟΓΧΕ. —Ξέρω, κύριε σύμβουλε, ε ίμα ι π α υ μ έ 
νος. 

ΜΠΕΡΝΙΚ. — 'Όχι ,θά μείνης μαζή μου, "Αουνε, 
κα ι σέ π α ρ α κ α λ ώ νά μέ σ υ γ χ ώ ρ η σ η ς . 

ΑΟΓΝΕ.—Πώς ; Μά τό πλοΐον δέν θά φ ύ γ η 
απόψε ; 

ΜΠΕΡΝΙΚ".— Ούτε α ύ ρ ι ο ν . Σοΰ έδωσα π ο λ ύ 
λ ί γ η προθεσμία .Πρέπει ν ά γε ίνουν γεν ικώτερες κ α ί 
στερεώτερε; επ ισκευές στό πλοΐον . 

Α Ο Γ Ν Ε . θ ά γ ίνουν , κύριε σύμβουλε, κ α ι μάλ ι 
στα μέ τά νέα μ η χ α ν ή μ α τ α . 

ΜΠΕΡΝΙΚ . — Πολύ ώρα ϊα , " Α ο υ ν ε . Μέ έπ ιμέ -
λ ε ι α ν καΐ τ ι μ ι ό τ η τ α . Π ο λ λ ά π ρ ά γ μ α τ α μας Ιχουν 
α ν ά γ κ η ν άπό ρ ι ζ ικήν κ α ι τ ιμ ίαν έπ ισκευήν . — Κ α λ ή 
ν ύ κ τ α , " Α ο υ ν ε . 

Α Ο Υ Ν Ε . — Κ α λ ή ν ύ κ τ α , κύριε σύμβουλε ( φ ε ύ 
γ ε ι δεξ ιόθεν ) . 

ΣΚΗΝΗ X X I I 

Μηέρνιχ.- Κα ΜπέρΥϊχ.-Αόνα.-ΌΙάφ.-Μάρϋ·& . 

ΛΟΝΑ. —Νά, πού έ φ υ γ α ν δλο ι . 
ΜΠΕΡΝΙΚ. Έ μ ε ί ν α μ ε ν μόνοι . Τό δνομά μου 

δέν λ ά μ π ε ι είς τάς έ π ι γ ρ ^ φ ά ς μέ φωτε ι νά γ ρ ά μ μ α τ α . 
"Ολα τά φ ώ τ α είς τά παράθυρα Ι σ β υ σ α ν . 

Λ Ο Ν Α . — θ έ λ ε ι ς ν ά ανάψουν π ά λ ι ν ; 
Μ 1 1 Ε Ρ Ν Ι Κ . — Γ ι ά τίποτε είς τόν κόσμον . Πόσο 

μ α κ ρ υ ά ε ί χα ά π ο π λ α ν η θ ή . θ ά φρίξετε άν σας τό 
έ λ ε γ α . Μοΰ φα ίνετα ι πώς έπαναυρ ίσκω τ ή ν υ γ ε ί α ν 
μου, έπε ιτα άπό μ ία τρομερή δηλητηρίασι , δτι έ π α -
νευρ ίσκω τ ή ν ήρεμ ίαν τοΰ πνεύματος καΐ τής ψ υ χ ή ς 
μου, δτι έπανεύρ ίσκω τόν ίδιον εαυτόν μου . Αισθά
νομαι δμως δτι δυναμαι ακόμη ν ά γ ε ί ν ω κα'. π ά λ ι ν 

νέος κα'ι υ γ ι ή ς . "Ελα πλησ ι έστερον , έ λ α π ο λ ύ κον 
τά μου — έλα κοντά μου, Μπέττυ, Ό λ ά φ , παιδ ί μου. 
— ΚαΙ σύ Micha—μοΰ φα ίνετα ι ότι δέν σέ είδα πρό 
πολλών χ ρ ό ν ω ν . 

Λ Ο Ν Α . — Τ ό π ι σ τ ε ύ ω . Ή κοινωνία σας ήτο 
κοινωνία άπό γ ε ρ ο ν τ ο π α λ λ ή κ α ρ α . Δέν προσέχατε 
διόλου ατής γ υ ν α ί κ ε ς . 

Μ Π Ε Ρ . — Α λ ή θ ε ι α . Και γι* αυτό — α υ τ ό είνε 
βέβαια — Λόνα, δέν θά ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η ς ποτέ πε ιά ούτε 
έμενα ούτε τ ή ν Μπέττυ . 

Κα Μ Π Ε Ρ . — Ν α ί , Λόνα, θά μείνης μαζή μας 
γ ι ά π ά ν τ α , δέν θά ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η ς τόν Μπέρν ικ κα'ι 
μ έ ν α . 

ΛΟΧΑ. - θ ά α ν ε λ ά μ β α ν α μ ε γ ά λ η ν ε ύ θ ύ ν η ν , άν 
ε γ κ α τ έ λ ε ι π α δυό νέους ανθρώπους, οί όποιοι μόλις 
τώρα αρχ ίζουν ν ά θεμελιώνουν τ ή ν ο ίκογενε ιακήν 
των έτιτίαν. Δέν ε ίμαι ή θετή μητέρα; Έ γ ώ κα ι σύ , 
Μάρθα, — εμείς οί δυό γρηές θείες ΤΙ κοιτάζεις ; 

Μ Α Ρ Θ Α — Κοιτάζω πόσο αίθριος έγ ινε δ ουρα
νός κ α ι πόσον ώραΐα φ ω τ ί ζ ε τ α ι ή θ ά λ α σ σ α . Ό «Φοί
ν ι ξ » είνε τυχερό πλοΐον. 

Λ Ο Χ Α — Ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι μέσα του ή ε υ τ υ χ ί α . 
ΜΙΙΕΡ . — Κ' έμεΐς-εμείς έχομεν ενώπιον μας 

είς τό μέλλον σοβαράν καΐ π ο λ λ ή ν έ ρ γ α σ ί α ν - π ρ ό 
π ά ν τ ω ν έ γ ώ . Τ ή ν περ ιμένω , δέν τ ή ν φοβούμαι. Συ 
ναθροισθείτε πέριξ μου κ α ι ε ν ώ σ α τ ε τάς δυνάμεις 
σας μέ τάς ίδικάς μου-σε ις π ισταί καΐ ε ιλ ικρ ινε ίς γ υ 
ν α ί κ ε ς . Μόλις τώρα τ ε λ ε υ τ α ί ω ; έμαθα τ ή ν α λ ή θ ε ι α , 
δτι οί γ υ ν α ί κ ε ς ε ίνε τά στηρ ίγματα τής κο ινων ίας . 

Λ Ο Ν Α — ' Ε ν τή περ ιπτώσε ι ταύτη έμάθατε κ ά 
τι ποΰ δέν ε ίνα ι ακριβές, ( θ έ τ ε ι τό χέρι της είς τούς 
ώμους του) . Ό χ ι , δέν είνε ή α λ ή θ ε ι α αυτό π ο ύ ' μ α -
θ ε ς . Τά στηο ίγματα τής κοινωνίας είνε ή αλήθε ια 
κα'ι ή ε λ ε υ θ ε ρ ί α . . . . 

Τ Ε Λ Ο Σ 

ΑΠΟ ΤΑ ΔΗΜΩΔΗ ΑΣΜΑΤΑ Μ. ΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΘΆΚΗΣ 

Η ΠΑΝΑΓΙΏΤΑ 

Α Π Ο ΤΑ. ' 'ΨΗΦΙΔΩΤΑ „ 

ΣΑΝ ΠΑΡΑΜΥΘΙ 

('Αδεται έν Συναοϋι τής Καισαρείας χατα ιάί Απόκρεω;) 

Ή Π α ν α γ ι ώ τ α εκ ίνησε , πάε ι στά γ ο γ ι ν ι κ ά της , 
τή μ α λ ώ ν ε ι ή πεθερά της . 

Στό δρόμον δπου έ π ή γ α ι ν ε , στό δρίμο πού διαβαίνει , 
τί κ ακο ' π α θ ε ή κ α ϊ μ έ ν η ! 

Τρεις κλέφτες τήνε π ιάσανε , ένας άπό τό χέρι . 
κ ι ' άλλος βγάζε ι τό μαχαίρ ι 

-Δός μας φιλί,δός μας τσ ιμπί , δός μας κα'ι μαΰρα μάτ ια , 
γ ι ά σέ κάνομε κ ο μ μ ά τ ι α . 

-Ούτε φ ι λ ί , ού:ε τσ ιμπ ί , ούτε κ α ι μαύρα μάτια· 
θέλτε, κάντε με κομμάτ ια . 

ΑΠΕ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ 

(•'Αδεται εν Κερασονντι εις τονς γάμονς) 

"Ερχόμουν άπέ τ ή ν Πόλιν , 
βράδυαστα στό Χεοχώρι, 
ηύρα μια γ λ υ κ έ σ σ α ν κόρη, 
έπα ι ζ ε του Μάη τό μ ή λ ο . 
Μια τό μήλο , μια τ ί π ί δ ι . 
Είπα τ ε ν Νά ζήσης, κόρη ! 
δός καί μέν ' ά π έ το μήλο, 
γ ι ά ' π ' τό μήλο, γ ι ά ' π ' τάπίδ ι , 
γ ι ά ' π ' τά κόκκ ινα σου χ ε ί λ η . 

ΤΗΣ ΓΑΛΑΝΗΣ ΤΟ ΦΟΡΕΜΑ 

('Αδεται εν Ρνοίφ τής Βιϋννίας) 

Τής γ α λ α ν ή ς τό φόρεμα, τής ρούσας τό φουστάν ι 
π έ ν τ ε ραφτάδες τορραφταν κ ι ' ε ξ ή ν τ α δυό καλφάδες · 
κ ι ' έ να μικρό δαφτόπουλο όάβει κ α ί τραγουδάε ι -
«Φουστάνι μου βενετικό κα ί πυκνοτσατισμένο · 
ά ; ε ίχα τ ή ν κ υ ρ ά κ α σου στά γόνατα μου π ά ν ω , 
ν ά τ ή ν τ α γ ί ζ ω ζ ά χ α ρ η , ν ά τ ή ν π ο τ ί ζ ω μ έ λ ι » . 

ΤΟ ΚΑΜΑΡΩΤΟ 

(Γαμήλιον άδόμενον εν επαρχία Δέρχο>ν) 

Πορπάτα, ν ύ φ ' κ α ί βράδυασε κ α ί ό γήλ ιος βασιλεύε ι . 
Δέν ε ίνα ι κρ ίμα στό γαμπρό, ποΰ κάθετα ι κ α ι κ λ α ί ε ι ; 
Πορπάτα, νυφοπούλα μου, π ώ ς περπατούσες π ρ ώ τ α . 
ΚαΙ ό γαμπρός σέ καρτερε ί στής ε κ κ λ η σ ι ά ς τ ή ν πόρτα. 
"Εβγα, μητέρα τοΰ γαμπρού κ α ί πεθερά τής ν ύ φ η ς . 
Ή ρ θ ε ν ή ν ύ φ η σ τ ή ν αυλή, κουφέττα νά ρ α ν τ ί σ η ς . 
Ή ν ύ φ η μας είνε χρυσή σάν τή χρυσή λ α μ π ά δ α . 
Καλά ν ά τ ή ν κοιτάζετε , γ ιατ ί δέν έχει μάννα . 

Μούπε ή Μάγισσχ : 
— Μ ι ά Λάμια ε ν α ν καιρό 

π ή γ ε νύχτα κουρασμένη ά π 7 τό χορό, 
τό μ α ν τ ή λ ί της νά πάρη ά π ' τό π α λ ά τ ι , 
πού τής ταρπαξε διαβαίνοντας μέ τχτ ι 
κάποιος Ρ ή γ α ς , πού τ ή ν έβαλε στό μ ά τ ι . 

ΚΓ άν σ ' άρέση ν ά περνάς άπό βραδύς, 
έ λ α , πάμε στό π α λ ά τ ι , γ ι ά νά ίδής 
μέ τάχνόφεγγο , πού υφαίνετα ι ά π ' τό δε ίλ ι , 
π ώ ς οί Λζμ ι ε ς α γ α π ο ύ ν καί μέ ποιά χ ε ί λ η 
σέ φ ι λ ο ύ ν , σάν τούς άρπάξης τό μ α ν τ ή λ ι . 

ΚαΙ μέ παίρνε ι κ α ί τραβούμε μιά κ α ί δυό 
στό π α λ ά τ ι , πού ή τ α ν τώρα ρημαδιό . 
Τό κ α τ ώ φ λ ι πρώτη ή Μάγισσα διαβαίνει 
κ α ι μαζ ί μου ά π ' τ ή ν α υ λ ή τ ή ν ξεστρωμένη 
σ τ ή ν πετρέν ια σ κ ά λ α φτάνε ι καί α ν ε β α ί ν ε ι . 

Μπρος στή σ ά λ α στέκει π ά λ ι κα'ι μ ιλε ί : 
— Λένε δ Ρ ή γ α ς π ώ ς τής πήρε τό φιλί · 
μά τόν άρπαξεν ή στρ ίγλα ά π ' τό κ ε φ ά λ ι 
κ α ί τά μάτ ια μέ τά ν ύ χ ι α τοΰ έχει β γ ά λ η 
κ α ι τόν πήρε κ ι ' άπό δώ π η γ α ί ν ο υ ν κ ι ' ά λ λ ο ι . 

Ό τ α ν μ π ή κ α μ ε στή σ ά λ α τή χ ρ υ σ ή , 
ε ίδα χάμου ένα μ α ν τ ή λ ι θαλασσί , 
πού στή μέση του γ υ α λ ί ζ α ν ε δυό μάτια· 
κ α ί μιά ολόχρυση κορώνα ή τ α ν κομμάτ ια 
στά βελούδινα τοΰ θρόνου σ κ α λ ο π ά τ ι α . 

ΣΤΕΛΙΟΣ ΣΠΕΡΑΝΤΣΑΣ 
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π ι β: ρ Λ ο τ ι 

ΠΑΛΙΟ ΚΑΙΚΙ - ΓΕΡΟΣ ΒΑΡΚΑΡΗΣ 
Ε π ρ ό κ ε ι τ ο ν ά δ ιαλέξω έ / α κ α ΐ κ ι μεταξύ π ο λ 

λ ώ ν , πού έπερίμεναν στήν προκυμαία τ ω ν Θερα
π ε ι ώ ν , γ ιά ν ά περάσω στήν άντ ικρυνή όχθη τοΰ 
Βοσπόρου. Τά πιότερα ά π ' αυτά τά κα'ί'κια ή τ α ν 
ώρα ΐα , κ α λ ά χρωματ ισμένα μέ λογής λογής χ ρ ώ 
ματα , ε ί χαν βελουδένια μαξ ιλαράκ ια κ ι ' οί νέοι , 
πού κρατοΰσαν τά κουπ ιά , ε ί χαν γερά μπράτσα . 

Μονάχα ένα κα ΐκ ι , τό κοντινώτερο σ' εμάς , πού 
είχε κ α ί σειρά, φα ίνονταν φτωχό π λ ά ι στ ' ά λ λ α . 
Δέν ε ί χ ε βίλοΰδο στά μαξ ιλάρ ια του, ά λ λ ά μικρά 
π ο λ ύ χ ρ ω μ α κομμάτια άπό τ σ ί τ ι . Μά ή τ α ν π ο λ ύ 
καθαρό αυτό τό κ α ΐ κ ι , πολύ νοικοκυρεμένο, μά κ α ί 
τόσο π α λ ι ό , μ' επ ισκευές κ α ι μέ βαρκάρη γ ε ρ α 
σμένο, μέ ρούχα τόσο ελεε ι νά ! 

Σχεδόν χωριά ; ικα τό έδιωξα κ ι ' έ γ ν ε ψ α ν ά σ ι -
μώση τό π λ α ϊ ν ό , πού ή τ α ν καινούργιο κ α ί χ ρ υ σ ω 
μένο . 

Ό τ α ν δμως τό παλ ιό κ α ΐ κ ι παραμέρισε γ ι ά ν ά 
μοΰ κ ά ν η τόπο, ε ίδα μέ πόση προσεχτική προσπά
θεια τά τσιτέν ια ε κ ε ί ν α κομματάκ ια ή τ α ν προσαρ
μοσμένα κα ί ραμμένα, δίχως αμφιβολία δούλεμα 
κάποιας γρ ιούλας , συντρόφισσας τοΰ γέρου αύτοΟ 
βαρκάρη, πού πάσχ ισε νά δώση λίγο πιό φ α ν τ α 
χτερό εξωτερικό στό χαλασμένο κα ΐκ ι , γ ι ά νά μ ή ν 
είνε τόσο αποκρουστικό στους π ε λ ά τ ε ς . Πρό π ά ν 
των άντ ίκρυσα τή ματιά τοΰ γεροβαρκάρη, μ α τ ι ά 
γ ε μ ά τ η άπό σ υ γ κ ρ α τ η μ έ ν η βρυσιά, υπομονή κ α ί 
π ίκρα 

Τότε έ ν α α ίσθημα θλιβερό μοΰ έσφιξε τ ή ν κ α ρ - ' 
διά, κα ί ή μέρα εκε ίνη ή τ α ν γ ι ' αυτό μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ή 
γ ι ά μ έ ν α . Α π ο φ ά σ ι σ α ν ά ξ α ν α π ά ω τ ή ν ά λ λ η μέρα, 
ν ά δ ιαλέξω αυτό τό γεροβαρκάρη μέσα στους ά λ 
λους, νά τόν σ υ γ χ α ρ ώ γ ι ά τ ή ν κ α λ α ι σ θ η σ ί α , που 
ή τ α ν φτ ιασμένα τά τ α π ε ι ν ά στολίδια τοΰ κ α ϊ κ ι ο ύ , 
κα ί μάλ ιστα ν ά τόν προτιμώ κάθε φορά, πού ή θ ε λ α 
νά περάσω π έ ρ α . 

Ά λ λ " ούτε τ ή ν ά λ λ η μέρα ούτε τΙς ά λ λ ε ς δέν 
μπόρεσα νά τόν ξ α ν α β ρ ώ . ΚαΙ — ίσως είνε π ο λ ύ 
παιδιάστικο αυτό πού θά π ώ — άπδ δλες τΙς κ α κ έ ς 
π ρ ά ξ ε ; πού έ κ α μ α στή ζ ω ή μου, κ α μ μ ι ά ά λ λ η δέν 
μ' άφισε περισσότερη τ ύ ψ η άπό τ ή ν προσβολή, πού 
έ κ α μ α στό φτωχό εκείνο γέροντα, στά μικρά κ ο μ μ ά 
τια τ ώ ν τσ ιτ ιών , τά στολισμένα μέ π α λ ι ά κόκκ ινα 
σειρήτια κ α ί δουλεμένα μέ τά<30 κόπο, μέ τόση 
προσοχή . 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 

Ο Δ Ι Ο Ν . Σ Ο Λ Ω Μ Ο Σ 

ΣΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΗΣ ΚΑΙ ΣΑ ΜΕΤΑΓΓΙΣΤΗΣ 

Ά π ' δταν είχε αρχίσει ν α μελετάει τή δημοτική 
γ λ ώ σ σ α ό Δ . Σολωμός, είχε αρχίσει κα ί να μ ε τ α 
φ ρ ά ζ ε ι δ ι ά φ ο ρ α π ο ι ή μ α τ α ξ έ ν α . "Από τις δοκιμα
στικές α ύ ι έ ς νεαν ικές μετάφρασες δέ μας έ σ ώ θ η κ α ν 
π α ρ ά ελάχιστα πράγματα , κα'ι αυτά σέ ι δ ιωτ ικά χει
ρόγραφα ά π ' α ν τ ι γ ρ α φ έ ς . Τέτοιες ε ί ν α ι οί μετάφρα
σες π ο υ μας έ σ ώ θ η κ α ν , κ α θ ώ ς φ α ί ν ε τ α ι άπό τα 
σχετικά σημε ιώματα τοΰ Ί . Πολυλά στήν έκδοση 
Ά ν . Τερζάκη — Κ έ ρ κ υ ρ α - - 1 8 5 9 . 

Ώ ς κ° εργασίες έπιμονώτερες , δπως ε ί ν α ι ή με
τάφραση τής "Ωδής τοΰ Πετράρκα « C h i a r e , F R E S C H E 

edo l CE A C Q U E » μάς δ ιατηρήθηκαν ακόμη άπο ι δ ι ω 
τ ικά α ν τ ί γ ρ α φ α , κα ί μοναχά στα χε ιρόγραφα τοΰ 
Ποιητή ευρέθηκαν οι πρώτοι. 9 στίχοι τής μετά
φ ρ α σ η ς τοΰ Σ τής Ί λ ι ά δ α ς "Ωστε ά π ' δ,τι σώζεται 
δέν ε ί ν α ι δυνατόν ν α κρ ιθε ί καί Ιχτιμηθεΐ δ ίκαια το 
μεταφραστικό έργο τοΰ Δ . Σολωμοΰ , καί νομίζο-
μεν δτι ή κρίση τοΰ Σ . Μενάρδου γ ι ' αυτό τό ζ ή 
τημα , δέν ε ί ν α ι μονάχα άδικη, μα ε ίνα ι καί α υ θ α ί 
ρετη κα ί άκριτη, πράμα πού δέν τό περιμέναμε 
άπό επ ιστήμονα κα'ι μάλιστα άπό κ α θ η γ η τ ή τοΰ 
Πανεπ ιστημ ίου . Ι δ ο ύ τί γ ρ ά φ ε ι : 

« Ό ποιητής ποΰ Ικρίνετο (στήν Ι τ α λ ί α τότες 
πού εσπούδαζ ' εκε ί ό Δ. Σολωμός) , ήτον δ " Ο μ η 
ρος, ό Ιδικός τ ω ν "Ομηρος, τ· βιβλίον ήτον η Ιδι
κή τ ω ν Ί λ ι ά ς . ' Η τ ο έπόμενον κατόπιν δτι κα ί οί δυο 
θα έδοκίμαζον να τήν μεταφράσουν είς τά ν έ α ελ
λην ικά , μολονότι κα'ι οί δύο (ό Κάλβος κα ί ό Δ. Σο
λωμός , ) έννοήσαντες τό μέγεθος, δέν έπροχώρησαν 
πέραν τ ω ν δέκα σ τ ί χ ω ν » - - Π α ν α θ ή ν α ι α - - 1 9 1 0 - Δ ύ ο 
Ζακύνθ ιο ι Ποιηταί . 

Ό Σ. Μενάρδος στήν περ ίστασην α υ τ ή ν α π ό δ ω 
σε στο Δ. Σολωμό πρόθεση, πού ποτέ του τουλάχι
στο δε μας Ι ξωτερ ίκεψε για ν α τ ή ν ύποψιαβτοΰμε κ ' 
έμεΐς , κ α ί τόν έκρινε για πράμα πού ποτέ του δέν 
επιχείρησε, καί μάλιστα μέ ύπερβολικήν αδικία κ α ί 
σφαλερότητα . Γ ι α τ ί δέν εσταμάτησε στους 10 στ ί 
χους, μα τό Σ. τής Ί λ ι ά δ α ς πού ηθέλησε να μετα
φράσε ι , κ α θ ώ ς μας β ε β α ί ω σ α ν οί αξιόπιστοι σύγχρο
νοι του , τό μετάφρασε ολάκερο, κ α ί έπειδής ευτύχη
σαν κ ι ' δλας να τό ακούσουν , μας Ισυμπλήρωσαν 
από μνήμης πολλούς σκόρπιους στίχους ά π ' ολάκε
ρη τή Ρ α ψ ω δ ί α . 

Ά π ό τις σωζόμενες λοιπόν μετάφρασες , π ά ρ α -
τηροΰμεν δτι , δ Δ. Σολωμός δέ μεταφράζε ι π ιστά 
τή φ ρ ά σ η τοΰ πρωτότυπου , ούτε προσέχει στήν ά · 
πόδοση της λέξης, μα μεταφράζε ι ελεύθερα, προσπα
θ ώ ν τ α ς να δ ιατηρήσει τή δ ιάθεση τοΰ πρωτότυπου , 
•ντυμένη μέ π ρ ο σ ω π ι κ ή τέχνη. Δέν ε ί ν α ι μεταφρα
στής φιλόλογος, ε ί ν α ι μεταφραστής πο ιητής . Α κ ο 
λουθε ί μέ κ ά π ο ι α μεγαλήτερην ελευθερία τό σύστημα 
τ ώ ν γ ά λ λ ω ν μ ε τ α φ ρ α σ τ ώ ν , πού ε ν ώ ε ΐ ν α ι απαλλαγμέ
ν ο σχολαστικότητας κ ' επομένως ψυχρότητας, β ο η 
θάε ι τό μεταφραστή ν ' αποδώσε ι άρτ ιώτερα τή δ ιά 
θεση τοΰ πρωτότυπου , κα ί να τεχνουργήσει καλιτε -
χνική μορφήν ανάλογη μέ τή γ ν ώ σ η πού έχει για 
τήν τέχνη. Ε μ ε ί ς βέβαια εδώ δέ θέλουμε να ύ π ο -
στηρίξουμεν δτι ό τρόπος αυτός ε ί ν α ι ό μόνος κ α ί 
ό καλύτερος, μα δταν για ν ' αποδοθε ί θεματογρα-
φ ι κ ώ ς ή φ ρ ά σ η , πρέπε ι να συντρ ιβε ί ή δ ιάθεση , τό 
πνεΰμα κα ί ή καλλιτεχνικότητα, βέβαια π ώ ς τό σ ύ -
στημ ' αυτό ε ί ν α ι τό ά^τ ιώτερο . Γ ιατ ί μια πο ιητ ική 
μετάφραση ενός λογοτεχνήματος, δέν έχει άλλο σκο
πό, παρά να δημιουργήσει έ ν α άλλο ανάλογο καλ
λιτέχνημα μέ τό πρωτότυπο στή γ λ ώ σ σ α του. "Οταν 
αυτό δέν κατορθώνετα ι , κα ί ή μετάφραση δέν ε ί ν α ι 
ή ΐ δ ι α έ ν α καλλιτέχνημα, ή δοκιμή απότυχε αναντ ίρ 
ρητα, δσο πιστά κ ι ' άν αποδόθηκε τό ν ό η μ α κα ί ή 
φράση . 

"Ετσι λοιπόν εξεταζόμενες οί μετάφρασες τοΰ 
Α . Σολωμοΰ, καί ας σώζοντα ι π α ρ α μ ο ρ φ ω μ έ ν ε ς άπό 
τις δ ιάφορες αντ ι γραφές , δέν π α ύ ο υ ν ν ά ν α ι έξοχες, 
γ ιατ ί οί ίδ ιες ε ί να ι έξοχα πο ιήματα στή γ λ ώ σ σ α μας. 

Καί για να φ α ν ε ί καθαρά ή γ ν ώ μ η μας αύτη , 
θα παραθέσουμεν ολάκερη τή μετάφραση τής ωδής 
τοΰ Πετράρκα π ιστά μεταφρασμένη στό π ε ζ ό , ά π ' ο 
πού δ άν ι ι γνώστης μόνος του θα μπορέσει να κρίνει 
τή μετάφραση πού έκαμε ό Δ. Σολωμός τής ί δ ια ς 
•"Ωδής. Παραθέτουμε: 

« Κ α θ ά ρ ι α , κρύα κα ί γλνκά ν ε ρ ά , δπου τά ώ 
ρα ΐα μέλη έθεσεν εκείνη πού μονάχα ε ί ν α ι γ ι ά μένα 
δέσποινα· τρυφερό κλαρί, δπου άρεσε σέ κε ί νη , (τό 
θυμοΰμα ι κα ι στενάζω) ν ά στηρίζει τ ' ω ρ α ί ο της 
πλευρό· χόρτα και ά ν θ η πού έδέχτη τό ωρα ίο φ ό 
ρεμα κα ί τό αγγελικό σ τ ή θ ο ς ά έ ρ α ιερέ, ξάστερε,δπου 
δ " Ε ρ ω τ α ς μέ τά ώ ρ α ΐ α μάτια μοΰ άνοιξε τ ή ν καρ
διά· δόστε ακρόαση μαζί στά στερνά μου πονεμένα 
λόγ ια . 

• Ά ν ϊ σ ω ς ε ί ν α ι της μοίρας μου, κα ί σ ' αυτό 
σ υ μ φ ω ν ά ε ι καί δ Ουρανός, ν ά κλείσει αυτά τά μά
τ ια δακρυσμένα δ Έ ρ ω τ α ς , κάπο ια χάρη (ας κάμε ι ) 
ν ά σκεπαστε ί τό ά'θλιο κορμί άιτάμεσό σας, κα ί ή 
ψυχή άς γυρ ίσε ι γ υ μ ν ή στήν πραγματ ική της κα 
τοικία. Ό θάνατος θ ά ν α ι λιγότερο σκληρός, ά ν έχω 
τέτοιαν ελπίδα σ' εκείνο τό αμφίβολο πέρασμα, γ ι α 
τί τό κουρασμένο πνέμα δέ θά μπορούσε ποτέ σέ α
ν α π α υ τ ι κ ό τ ε ρ ο λ ι μ ά ν ι , ούτε σέ π ιό ήρεμο τ ά φ ο ν ά 
δ ιώξε ι τή σάρκα τ ή ν παιδεμένη κα ί τά κόκκαλα . 

»*Ισως θαρθε ι ακόμη καιρός, πού ή άτ ίθασση ώ-
ραιότη , θά ξαναγυρ ίσε ι ημερωμένη στή συνε ιθ ισμένη 
δ ιαμονή , κ ' εκεΐ, δπου εκείνη μ' άντίκρυσε κατά τ ή ν 
εύλογ ιμένην ήμερα, θά στρέφει τήν ποθητή κα'ι χα
ρούμενη μορφή της ζητώντας με· κα'ι ώ θλύ[ιη! κυτ-
τ ώ ν τ α ς χώμα π ι * ανάμεσα στις πέτρες, ό "Ερωτας 
θά τήν κεντάει έτσι , πού θά στενάζει τόσο γλυκά , 
όίστε γ ι ά ν ' α π ο λ ά ψ ω χάρη, νά αναγκάσε ι τόν ο υ ρ α 
νό , σφογγύζοντας τά μ ά ι ι α της μέ τό ωραίο της κ ά 
λ υ μ μ α . 

» Ά π ό τά ώ ρ α ΐ α κλαριά έπεφτε , (γλυκό ν ά τό 
θ υ μ ά τ α ι κανένας ) μιά βροχή από ά ν θ η Ι π ά ν ω στό 
στήθος της· κ ' εκείνη έστεκε μέ ταπε ί νωση στήν τ ό 
ση δόξα, σκεπασμένη π ι ά μέ τό αγαπητό ά ν θ ο β ό -
λημα· ποιο άνθος έπεφτε α π ά ν ω στό φόρεμα , ποιο 
στις ξανθές πλεξούδες, πού χρυσάφι λαγαρισμένο κα ί 
μαργαριτάρια ε ϊ ταν εκείνη τ ή ν ημέρα, ά ν τις θ ω 
ρούσες - ποιο αναπαυότανε στή γ ή , κα'ι ποιο στά κ ύ 
ματα, ποιο μ' έ ν α θελκτικό περ ιπλάνεμα στρεφόμενο 
φ α ι ν ό τ α ν ε δτι έλεγε: « Έ δ ώ βασιλεύε ι δ " Ε ρ ω τ α ς » . 

» Π ό σ ε ς φορές ε γώ ε ί π α τότες γεμάτος άπό κ α 
τ ά π λ η ξ η ; « Α υ τ ή βέβαια γ εννήθηκε στόν π α ρ ά δ ε ι σ ο » . 
Έ τ σ ι μ' είχαν μέ λήθη φ ο ρ τ ω μ έ ν ο ν τό θεΐο βά
δισμα, κα ί τό πρόσωπο , καί τά λόγ ια , κα'ι τό γλυκό 
γέλιο, κ α ί τόσο μ' είχαν χωρίσει άπό τ ή ν ά λ η θ ι ν ή ν 
ε ικόνα [της ζ ω ή ς ] , πού έλεγα αναστενάζοντας : 
« Έ δ ώ π ώ ς ε γ ώ ήρθα , ή πότε ; » π ιστεύοντας δτι 
ε ϊμουν στόν Ουρανό, δχι εκεί δπου ε ϊμουν , Ά π ό 
τότες κ ι ' εμπρός μοΰ αρέσει τόσο α ύ ι ο τ » χορτάρι, 
πού άλλου δέ βρίσκω ησυχία· 

» Ά ν είχες στολίδα δοα έπ ιθυμοΰσες ( Ω δ ή μου) , 
μπορούσες ν ά βγής άπό τό δάσος κα ί ν ά πάς ανά
μεσα στους α ν θ ρ ώ π ο υ ς » . 

Διαβάζοντας αυτή τήν π ιστή μετάφραση , μά 
δχι πο ιητ ική , δέ λέτε τάχα ; Έ δ ώ ό Πετράρχας ε ίνε 
λεπτότερος, μά εκεί δ Σολωμός εΐνε παραστικώτεφος . 
Κ α ί υπάρχουν πολλά δμοια κομμάτια στή γ λ ώ σ σ α 
μας τόσον άρτ ια καλλιτεχνικώς, δσο ή 7 κα ί 8 στροφή 
τής μετάφρασης αύτοΰ τοΰ ποιήματος, πού δέν ε ί ν α ι 
ισάξιο της ούτε τό ανάλογο μέρος τοΰ π ρ ω τ ό τ υ π ο υ ; 
Παραθέτω : 

Ά ν θ ι α θυμοΰμαι , έ π έ φ τ α ν ε 
Ά π ' τά κλωνάρ ια πλήθος. 
Συρμένα άπό τόν Έ ρ ω τ α 
Στό μαλακό της στήθος· 
Κ' έστεκε μέ ταπε ίνωση 
Σέ τόση δόξα αυτή , 
Ό λ ό λ α μ π ρ η , βλοστόλιστη 
Ά π ' τήν άνθοβολή . 

Κα'ι ποιο άπό τ ' ά ν θ ι α ησύχαζε 
Ά π ά ν ο υ στήν ποδιά της, 
Ποιο στά μαργαριτόπλεχτα 
Λαμπρόξανθα μαλλιά της· 
Στήν ό'ψη ποιο τοΰ ρεύματος 
Τοΰ λ ιβαδιοΰ , καί ποιο 
Λές κ ' έχει άεροπλέοντας : 
Ό Έ ρ ω ς ε ΐ ν ' έ δ ώ . 

Τό ϊδ ιο έχουμε ν ά παρατηρήσουμε καί γ ιά τή 
Μίμηση τοΰ τραγουδιού τής Δυσδεμόνας» , πού κατά 
τήν ομολογία τ ώ ν άγγλομαθών , υπερβαίνε ι και τό 
πρωτότυπο . 

Κα'ι Ι δώ αξίζε ι ν ά σ η μ ε ι ώ σ ω τήν πετυχημένην 
έ μ π ν ε ψ η τοΰ Κ. Θεοτόκη, πού μεταφράζοντας τόν 
α'Οθέλλο» τοΰ Σαίξπηρ , εκεί ποΰ ή Δυσδεμόνα τρα

γουδάε ι τ" αποσπάσματα τοΰ γ ν ω σ τ ο ύ τραγουδιού 
τότες στήν Α γ γ λ ί α , έκαμε δ ,τι καί e Σαίξπηρ : δ η 
λαδή, όπως εκείνος επήρε γ ν ω σ τ ό λαϊκό σύγχρονο 
τραγούδι , κ ' έβαλε στό στόμα κ α ί Δυσδεμόνας τ ά 
μέρη που ή δραματική του τέχνη χρειαζότανε, και 
τό πλήθος σ υ μ π λ ή ρ ω ν ε μονάχο τά χάσματα, δμο ια 
κα ί δ Κ. Θεοτόκης, επήρε τ ' ανάλογα μέρη άπό τ ή ν 
π α ρ ά φ ρ α σ η τοΰ Δ . Σολωμοΰ, πού εΐνε γ ν ω σ τ ή 
στήν Ε λ λ ά δ α καί καπότες τ ή ν έτραγούδησε κα ί δ-
πολύς κόσμος στήν Έ φ τ ά ν η σ ο . 

Ό Δ . Σολωμός εφάρμοσε τόν ϊ δ ι ο ν ελεύθερο-
μεταφραστικό τρόπο καί στις άλλες του μετάφρασες 
τ ώ ν τρπγουδ ιών τοΰ Μεταστάζ ιου , πού ί σ ω ς ε ί ν α ι 
κα ί οί νεανικώτερες άπ' δσες μάς έ σ ώ θ η κ α ν . Κ α ι 
δ μεταφραστικός του τρόπος μεταβάλλεται κα'ι γ ί ν ε -
ν α ι πιστότερος, στή μετάφρασιν τοΰ Σ. τής Ί λ ι ά 
δας . 

Δυστυχώς τά σωζόμενα μέρη ε ί ν α ι ελάχιστα, κ α 
θ ώ ς Ιση με ίωσα καί ψηλότερα, κ ' εχτός από τούς 9 
πρώτους στίχους πού βρέθηκαν στά χε ιρόγραφα τοΰ 
Ποιητή, οί άλλοι ε ί ν α ι καθώς τούς θ υ μ ή θ η κ ε ν ό Ί α * . 
Πολυλάς, σκόρπιοι άπ' δλη τή Ρ α ψ φ δ ί α καί ί σ ω ς 
παραλλαγμένο ι . Γ ι ' αυτό , μ ' δλο πού τούς θ ε ω -
ροΰμε δτι πραγματ ικά α ν ή κ ο υ ν στή μετάφραση τοΰ 
Σ τής Ί λ ι ά δ α ς πού έκαμε δ Δ. Σολωμός, καί γ ι α τ ί 
μάς τό βεβα ιώνε ι δ Πολυλάς, κ α ί γ ι α τ ί έχουν σ υ γ -
γένε ιαν ύ φ ο υ ς , δέ θά τούς κ ρ ί ν ο υ μ ε . 

Έ ά ν λοιπόν εξετάσουμε τούς σωζόμενους 9 σ τ ί 
χους, δέ μπορούμε ν ά συγχαρούμε τόν κ. Μενάρδο 
γ ι ά τ ή ν κρίση του· γ ι α τ ί παρατηροΰμεν δ τ ι , τό σα>-
ζόμενον απόσπασμα ε ί ν α ι π ο λ ύ ανώτερο άπό τό σχε
τικό τοΰ Πάλλη, κ α ί ά π δ τό σχετικό οποίου δήποτες 
άλλου πού ε ί να ι κατώτερον άπό τοΰ Πάλλη, έχτός ά π δ 
τοΰ Ί α κ . Πολυλά, πού ακόμα δέν εδημοσιεύτηκε 
γ ι ά ν ά κρίνουμε - καί ε ί ν α ι ακόμη ανώτερο κ ι ' ά π ' 
αυτή τή μετάφραση τοΰ σχετικού μέρους τοΰ Β. Μ ά ν 
τη, πού δίκαια έφημίστηκε τόσο. Καί ε ίναι κωμικό 
νά μπόρεση δ Βηλαράς πριν άπό τό Δ . Σολωμό ν ά 
μεταφράσει τόσον ώ ρ α ΐ α τή Βατραχομυομαχία, ή 
ό Πολυλάς ολάκερο τόν Ό μ η ρ ο λίγο αργότερα, καί b 
Δ. Σολωμός νά μήν είναι Ικανός. Έ τ σ ι έδογμάτισεν 
δ Σ . Μενάρδος. Μ* ας παραθέσουμε τά σχετικά απο
σπάσματα γ ιά νά φ α ν ε ί μέ τά πράματα ή γ ν ώ μ η 
μας. Ό Ά λ . Πάλλης μετάφρασεν έ τ σ ι : 

Ραψ. Σ. ατίχ. 1 — 7. 
Σάν ετσι αυτοί χτυπιόντουσαν, πού λές φωτιά 'χβ ανάψει. 
ΈκεΧ ό γοργός Άνχίλοχος ώς στ* "Αχιλλέα φτάνβι 
Μέ τά μαντάτα, κ ' ήβρβ τον π' ομπρός οτά τρεχαντήρια 
Στό νου ΐσα-ΐσα άφτά 'βαζε πού τοΰχαν τυχίΐ κι" δλας, 
Κ' ετσι ϊλεγε στενάζοντας μες στή γερή καρδιά του. 
«Ώχου, τί πάλε τσάκισαν ώς τά καράβια τάχα 
Οί Ααναοί, κα'ι τρέχουνε στόν κάμπο αλαφιασμένοι ;» 

Κα'ι δ Μόντης μεταφράζει ε τ σ ι : (μεταφέρνουμε 
τή μετάφραση του στή γλωσσά μας γ ιά ν ά φ α ν ε ί ή 
Ιννοια· οποίος θέλει βλέπει καί τό ιταλικό κείμενο). 

«"Ολη ετσι και'Ιώς φωτιά καίει ή μάχη. Γοργός αγγε
λιαφόρος έτρεχε ώς τόσο ό "Αντίλοχος στόν "Αχιλλέα. Μά 
στά μεγαλόπρεπα του καράβια τόνε βρίσκει, πυύ σιό νου 
του πιά ανάδευε τή συφορά πουχε συμβεί, καί στά βάθη 
τής μεγάλης καρδιάς του αναστενάζοντας έλεγε : «Γιατί 
ξανά, αλίμονο ! φεύγουν οί "Αχαιοί κατά τά πλοία μέ θό
ρυβο, καί πάνε τρομασμένοι άνάμεσ' άπό τόν κάμπο ;» 

Και δ Δ . Σολωμός μεταφράζε ι έτσι : 
Έπολεμούοαν ετσι ωσάν τή φλόγα. 
Μηνυτής ήρθε ό "Αντί̂ οχος ώς τόσο 
Γρήγορα εκεϊ στόν Αχιλλέα*τον ηύρε 
"Οπου εμπρός εις τά όρθόπρυμα καράβια 
Μέ χό νου χου δ,τι έσχάθη εμελειοϋσε 
Κ' έλεε πικρ«>ς ή μεγάλη ιϊυχή του : 
«Συφορά ! γιατί τάχα όλοι σ<υρ.·ιιοϋνια» 
Μέ αντάρα είς τό πεδίον, κα'ι φεύγουν δλοι 
Τρομασμένοι οί. "Αχαιοί χατά τά πλοία ; 

Δέν ε ί ν α ι , υ π ο θ έ τ ω , καμμ ία πιστότερη της, ε ν φ 
ε ί ν α ι ανώτερη « π ' δλες τις άλλες κα ί καλλιτεχν ικώ-
τερη τοΰ Δ. Σολωμοΰ κα ί π ικραίνετα ι κανένας σ κ ε 
πτόμενος δτι , Ινώ έ γ ινεν δλάκερη ή Ρ α ψ φ δ ί α , δέ 
μάς έ σ ώ θ η κ α ν παρά μικρότατα απομε ινάρ ια , κ α ί 
αγαναχτεί , ακόμα, γ ι ά τήν αδ ιαφορία πού βασιλεύει , 
γ ιατ ί ποιος ξέρει άν τό έργο ολάκερο τοΰ Δ· Σολωμοΰ 
δέ σέπεται κάπου πεταμένο, καί περιμένει εκείνον 
πού θά τό αναζητήσει. 

* * 
Ό μ ω ς γ ιά ν ά εννοήσουμε ποιά εΐνε ή μεταφρα

στική αξία τοΰ Δ . Σολωμοΰ, πρέπει νά Ιξετάσουμεν 
ακόμα, άφοΰ δέ μάς έσώθηκαν αρκετές μετάφρασες, 
τή μεταγγιστική του δ ύ ν α ι ι η . 

Μέσα στό νεανικό του εργο ζουν ώρισμένα έργα 
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συγχρόνων του π ο ι η τ ώ ν , ξ έ ν ω ν και ν τ ό π ι ω ν , ά φ ο - | 
μο ιωμέν ι ι καί ουνυρμοσμένα μέ ατομικό τ ό ν ο . Τ α 
ί τ α λ ό φ ω ν α πο ιήματα του ε ί ν ε τα περισσότερα του 
μια π α ρ ά φ ρ α σ η του « Ά σ μ α τ ο ς τ<7>ν Α σ μ ά τ ω ν » σέ 
σονέττα . Λεν !ξεί<ίζω τήν τεχνοτροπία- ιιύτίι μπορεί 
να θυμίζε ι Μ α ν τ ζ ώ ν η , -Ντάντε, Πετράρκα και μπο
ρεί ακόμα να συναντάε ι κανενός κα'ι φρασούλες η 
λέξες από κει παρμένες . Α ύ ι ό ε ίνε θέμα ξένο άπό 
κείνο πού εξετάζουμε, tiai ΐηο>; ακόμη περιπλοκώτερο 
ΧαΙ σημαντ ικώιερο . ΈμεΤς έδώ εξετάζουμε μονάχα 
τη μετάγγ ιση κή δύναμητοΰ Λ. Σολωμού για τ'ις υπό
θεσες ξ έ ν ω ν π ο ι η μ ά τ ω ν ή α π ο σ π α σ μ ά τ ω ν τους, πού 
επήρε ó ίδ ιος και μετάπλασε σέ προσωπικά πο ιήματα . 

Έ τ σ ι λοιπόν, ανάμεσα στα ν εαν ικά του ίταλό-
φο)να πο ιήματα , υπάρχει ενα σονέττο έπ ιγραφόμενο 
«Un g i o v i n e m o r i b o n d o al suo a m i c o » , τοΰ 
οποίου π α ρ ά φ ρ α σ η ε ί ν α ι το ελληνόφωνο «εις φ ί λ ο ν 
ψυχορραγοΰντα» . "Ωστε από τότες πού άρχισε να 
γ ρ ά φ ε ι ελληνικά, έδοκίμαζε τον τρόπο πού αργότερα 
εφάρμοζε στο μεγάλο του έργο, κ<τί βλέπουμεν ori, 
ε ίτε από σ ύ μ π τ ω σ η , είτε από α ν ά γ κ η , ó τρόπος α υ 
τός αποκάλυψε στο Δ . Σολωμό τη μέθοδο πού τοΰ 
χρειαζότανε για να δώση σ ι ή ν ι ϊπλαστη δημοτική 
γ λ ώ σ σ α , χωρίς ξεπεσμό, τον πλούτο της ψυχής του. 
Ι δ ο ύ μια πρόχειρη πεζή μετάφραση τοΰ σχετικού 
σονέττου; 

"Ενας νέο; πε&αίνονττς στο φίλο του 

« Νότο, γλυκέ φ ίλε , ανο ίγετα ι δ τάφος που μοΰ 
πρέπει να κατοικώ ανάμεσα στα σκότη, πια ή ωρα ία 
ήμερινή λυχνία για μ ' να κρύβεται για π ά ν τ α στους 
κ ρ υ ψ ώ ν ε ς . Φαντάσματα τώρα πια νυχτερινής σκο
τε ιν ιάς α ύ ξ α ί ν ο υ ν στα μάτ ια μοι·, κα ι μοΰ φ α ί ν ε 
τα ι ότι βλέπω τη σ ι ω π η λ ή ν ιερή παράταξη να ση
μαίνε ι το νεκρώσιμον ύμνο . Χαίρε! Ξέρω π ώ ς θα 
μοΰ δ ιατηρήσεις φ ι λ ί α , γ ιατ ί στις ακριβές ειλικρινές 
•ψυχές δ ια ιηρ ι έτα ι κα'ι μετά το θάνατο , κα ί δε σβύνε ι 
π ο τ έ . "Ελα τότες πού θ ά μ α ι άπάνιο στο φέρετρο, 
για να παρακαλέσεις για μένα θερμά, κ* έλα καί τό
τες πού θα κατάντησα) σκελετός» . 

Β έ β α ι α . δέ μας έ σ ώ θ η κ α ν πολλά άπα τα ελληνό
φ ω ν α εκείνης τΓ|ς εποχής, για να ί δουμί ϊσ ιαμε που 
απλωνότανε ή προσπάθε ια αυτή τοΰ Λ . Σολωμοΰ . 
Ά π ό τα ελληνόφωνα, όμως, ή «Εύρυκόμη » ε ίνε μια 
μίμηση βγαλμένη από το τ ίλευταΐο μέρος τοΰ πο ιή 
ματος « Ή Ά ν ο ι ξ η » τοΰ Β η λ α ρ ά . Καί ε ν ώ ό Β υ -
λαράς ε ΐταν ά ρ ι μ « σ μ έ ν ο ς κα ί ó Δ. Σολωμός νεαρός, 
ποιος δέ βλέπει τ η ν τεράστιαε υπεροχή τον ποιήματος 
τοΰ Δ. Σολωμοΰ από κείνο τοΰ Βυλαρά ; Παραθέτω: 

Ή Εύρνκόμη. 
«θάλασσβ,πό ΐε θέλ'ίδώ χήν όμορφη Κύρνκόμη ; 
Πολύς" xnipòc έπέρσσε καί δεν τήν eí6a ακόμη. 
Πόσες φορές κιιττάζονιας άπό xò βράχο γέρνω. 
Καί τόν άψρό της Οά/ασσας γιά τα πανιά της πέρνω ! 
Ψέρτηνι-, τέλος, φέρτηνε.. Αύιά ó θύρσης λέει, 
Καί πέρνει άπό τί| ΰάλασσα, καί τή φιλεί κα'ι κλαίει. 
Καί δέν ήξεύρει ό δύστυχος όπου φιλβΐ τύ κομα 
Εκείνο, πού της έδωσε κα'ι θάνατο κα'ι μνήμα. 
Καί άπό το Βηλαρά ό Δ. Σολωμός επήρε ακόμη 

κ ι ' άλλα. Στα σατυρικά τοΰ Βηλαρά εύρισκε κα ί τόν 
αρμόδιο σ ΰ χ ο κα ί τα θέματα για τα δ ικά του σ α τ υ 
ρ ικά εναντ ίον τοΰ μωρόσοφου Ρο ΐδη . Κα'ι άν άπό 
τα πολλά σατυρικά πού ε γ ρ α ψ ε ν ό Δ . Σολωμός μέ 
•υπόθεση t è Ρο ίδη , μας ε ίχαν σ ω θ ε ί μερικά ακόμη, 
κ α ί μάλιστα άπό τα παλαιότερα, (καί ί σ ω ς , άν γ ινό
τανε έρευνες πρδς κάπο ιαν ώρισμένη κ α τ ε ύ θ υ ν σ η , 
θα βρισκότανε πολλά) , βέβαια θα μπορούσαμε θε 
τ ικότερα ν α συμπεράνουμε α π ά ν ω στο ζ ή τ η μ α . Για 
τ ώ ρ α θ ' άρκεστοΰμε να δείξουμε συγγένε ια τ ί τ λ ω ν 
κ α ί υ π ο θ έ σ ε ω ν ανάμεσα στους δυο ποιητές, . ίαθώς 
τό «Ό Αύτοδίδαχτος Γ ιατρός» η τό « Σ υ μ β ο ύ λ ι ο 
Γ ι α τ ρ ώ ν » τοΰ Βηλαρά κα ί τό « Ι α τ ρ ο σ υ μ β ο ύ λ ι ο » τοΰ 
Δ. Σ ο λ ω μ ο ΰ . Καί στο «Συμβούλ ιο γ ι α τ ρ ώ ν » διο
ρίζονται άπό τούς καλεσμένους γ ιατρούς, πού σ α τ υ -
ρίζονται , παράξενες συνταγές καί ανόμοιες , κα'ι στο 
« Ι α τ ρ ο σ υ μ β ο ύ λ ι ο » , τό ϊ δ ιο κάνε ι ό σατυριζόμενος 
Ρ ο ί δ η ς . Τό 'ίδιο στο «Αύιοδίδαχτος Γιατρός» δί
νοντα ι παράξενες καί κωμικές συμβουλές στα συμ
π τ ώ μ α τ α τ ω ν α σ θ ε ν ε ι ώ ν π . χ . 

Πές του, Βήχω- — Πήρε: κρύο 
"Ενα κ' ενα κάνουν ivo 
Αίμα, αίμα παρευτί 'ς. . . 

—'Λνεμοβροντώ άπό κατιο' 
—Είναι κρύο καί μονάχο, 
Αίμα κα'ι καθαρτικό. 

— Νοιόθω κάι|·η σιό κορμί μου· 
— ΙΙήρες χν>ύο, σχή ζωή μου, 
Καί το πή()βς χήν αυγή κλπ. 

Καί σ ι ή ν «Πρωτοχρον ιά» τοΰ Δ. Σολωμοΰ π . χ. 
— Έχω tormini (γαστρικούς πόνου;). - Χαμπάρι. 
— Εχω βάοος σιό κΕφάλι. 
— 'Εκειό χώχουν άλλοι κ ι ' «ΐΟ.οι. 

~ιόθ Χιοτόρο, εχω θέρμη-
Τί να κάμω : γιατί σχιάζπμαι. 
— Τί νά κάμεις ; σέ θιαμάζομαι ! 
Μέ χήν κάψα ξεθυμαίνεις-
θά περάσει, κ' ειοι γειαίνεις. κλπ 

"Ομως ποια τεράστια υπεροχή έχουν τα σ α τ υ ρ ι 
κά π α ι γ ν ί δ ι α τοΰ Δ . Σολωμοΰ α π έ ν α ν τ ι στη σοβα
ρή προσπάθε ια τοΰ Βηλαρά! Ούιε σύγκριση δέν μπο 
ρεΐ να γ ένε ι , τόση ε ίναι ή δ ι α φ ο ρ ά . 

Κα'ι ή αρχή τοΰ « Ύ μ ν ο υ εϊς την Έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν » 
πηγάζε ι άπό πο ίημα τοΰ Μαρτελάου . "Ιδού οί σχε
τικοί στίχοι: 

"Οθεν είσθε ιίιν Ελλήνων 
DàAhlà διαηκορπισμέ\α. 
Κόκκαλα αντρειωμένα. 
Τώρα λάβετε πνοήν ! 
Σιές φωνές τής αάλχιγγός μου, 
"Αιτ" τό μνήμα άναστηθήχε, 
Καί τό γένος σας νά Ιδήιε 
Εις τήν προ'ηην χου τιμήν. 

Παραβαλλόμενοι μέ τήν σρ /ή τοΰ « " Υ μ ν ο υ είς 
την Έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν » φ α ί ν ε τ α ι αμέσως πόσο υ π ο λ ε ί π ο ν 
ται· τ ι λέω; ή δ ιαφορά ε ί να ι τ εράστ ια . 

Καί τό ακόλουθο μέρος τοΰ « " Υ μ ν ο υ εις τήν 
Έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν » πηγάζε ι ά π ύ τήν τρίτην ο>?)ή τοΰ 
«Don J u a n » τοΰ Μ π ά ι ρ ο ν . Παραθέτω: 

Στή οχιά -/εροπιασμένε 
ϊ̂ χή σκιά βλέπω κ' έγιΐι 
Κρινοοάχτνλες παρθένες, 
Όπου κάνϋυνε χορό ! 
Σιό χορό γλυκογυρίζουν 
'ίίραΐα μάτια ερωτικά 
Kai είς τήν ούρα κυματίζουν 
Μαύρα, ολόξανθη μαλλιά. 

Ή t|>'7.n μ° υ αναγαλλιάζει, 
Πώ; ό κόρφος καθεμιάς 
Γλυκοβύζαχτο ετοιμάζει 
Γάλα ανδρείας καί ελευθέριας. 
Μες πτά χόρτα, στά λουλούδια 
Τ6 ποτι';ρι δέν βαστ<7>. 
Φιλελεύθερα τραγούδια 
ìlàv τόν Πίνδαρο εκφωνώ. 

Τό σχετικόν μέρος άπό τό « D o n Juan» ε ί ν α ι 
τό ακόλουθο, κατά μετάφραση του Μ. Μαγκάκη : 
Γλυκό κρασί -αμιώχικο γέμισε τό ποτήρι!... 
Κάτω στ' άπόσκια στό χορό πιάστηκαν τα κορίτσια. 
Νά, ό θρίαμβος των μαύρων χους ματιών πού γιά χατήρι 
Δικό τους. όποις τά κυτιώ κι' άπ' τήν καρδιά όλο 'ίσια, 
Δάκρυα στα μάτια μου έρχονται θερμά, καί λέω: « Ήήιένα ! 
Τά στήθη αυτά βυζαίνουνε σκλαβάκια άτιμωμένα». 

Πόσο δυνατή κ α ί Ε λ λ η ν ι κ ή ε ί ν α ι ή α π ά ν τ η σ η 
τοΰ Δ . Σολωμοΰ! Καί πόσον ωρα ία ! Κανένας δέ 
λέει κακομεταχειρίστηκε τήν πο ίηση τοΰ Μ π ά ι ρ ο ν . 

Καί ή ακόλουθη στροφή τοΰ « Ύ μ ν ο υ » : 
Τόσα πέφιουνε τα θερι
σμένα σιαχια εις τούς αγρούς" 
ί'χεδόν όλα έκειά τά μέρη 
' ίισκεπάζοντο άπ' αύχούς. 

πηγάζε ι άπό τό χορικό τοΰ «Κόντε τοΰ Καρμαν ιό 
λ α » τοΰ Μ α ν τ ζ ώ ν η , προς τό έργον τοΰ οποίου βρι
σκότανε τότες σ ιμά ό Δ. Σολωμός. Τό σχετικό μέ
ρος ε ίνα ι τό ακόλουθο: 

« Κ α θ ώ ς τό σιτάριτό κομμένο άπό το γεμάτο άνεμ ι -
στήρι σκορπίζεται σ ι ό ν αγέρα, έτσι ολόγυρα στον πλατύ 
κάμπο εσκορπίστηκαν οί ν ικημένοι πολεμιστάδες» . 

Καί ή παρομοίωση αύτη τοΰ σταριού πηγάζε ι π ά λ ι 
άπό τούς στίχους 6 7 - 7 1 τοΰ Λ. τής ' Ιλ ιάδας . Παραθέτω: 

ΟΊ δ', urne" άμητήοες ενάντιοι «λλήλοισιν 
"Ογμον έλαύνωσιν, άνδρας μάχαρος κατ' άρουραν 
Πυρών ή κριθέων' τά δέ δράγματα ταρφέα πίτχε· 
Ί)ς Τρώες κα'ι Αχαιοί έπ' άλλήλοισιν θορόνιες 
Δήουν, οϋδ' έτεροι μνώονι' άλσοΐο φόβοιο. 
Πού κατά πεζή μετάφραση ε ί ν α ι τό ακόλουθο: 
« Κ ' εκείνοι , καθώς θεριστάδες αντ ιμέτωποι προ

χωρούν κατ ' ε υ θ ε ί α ν , μέσα στό χωράφι ανδρός πλου 
σίου άπό σιτάρι ή κριθάρι , καί οι χεριές γεμάτες, 
π έ φ τ ο υ ν , έτσι ο ί Τρώες κ α ί ο ί Α χ α ι ο ί αντ ιμέτωποι 
χυμώντας έσφάζονταν , καί κανένας τους δέ. σκεφτό
τανε τήν άναντρη φ υ γ ή » . 

Ά ν , τώρα , παραβληθε ί τό σχετικό μέρος τοΰ 
\ . Σολωμοΰ μ* εκείνο τοΰ Μ α ν τ ζ ώ ν η , ή κ;α τοΰ 

Ό μ η ρ ο υ , παρατηρούμε πόσο δυνατό ε ί να ι καί π ύ -
σην πρωτοτυπ ία διατηρεί μέ τήν πετυχημένη τομή 
τής λέξης « θ ε ρ ι σ μ έ ν α » . 

Και τό κεντρικό νόημα τ ώ ν στροφών 107 — 1 2 0 
τ η ; ωδής «Είς τό θάνατο του Λόρδου Μπά ιρον» π η 
γάζει άπό τούς « Τ ά φ ο υ ; » τοΰΦώσ-αιλου. κα ί ε κ φ ρ ά 
ζεται μέ τούς πρώτους στίχους τ ή ; στροφής 119 cò 

κεντρικό τ ο ι ς νόημα: 
«Βγαίνει μάγεμα ά.ι' τή στάχτη 
Τών Ηρώων . . . . » 

"Ιδού ιό σχετικό μέρος ά π α τ ο υ ς « Τ ά φ ο υ ς » : 
« A e g r e g i e cose i l for te a n i m o a c c e n d o n o 
l ' u r n e dei f o r t i »· 

Πού μεταφραζόμενο σ η μ α ί ν ε ι : 
έξοχα κράγ^ατα τή δυναιή ψυχή ανάβουν 

Οί τάφοι τών δυνατών . . . . . 
Βέβαια εδώ δέ μποροΰμε ν ά πούμε ότι ό Δ . 

Σολωμός ξεπέρασε τό Φώσκολο, όμως καί ή ώ δ ή 
« Ε ί ς τ ό θάνατο τοΰ Λόρδου Μ π ά ι ρ ο ν » απόμεινε π ά ν 
τοτε δοκίμ ιο . 

Κ' εδώ πρέπει να σ η μ ε ι ώ σ ω δτι παράλειψα) στ ί 
χους σκόρπιους, πού όΔ.Σολο)μός σχεδόν μετάφρασε 
καί μεταχειρίστηκε, άπό ι ό ν Ό μ η ρ ο καί τό Χτάντε, 
καί τοΰτο γ ιατ ί δέν ε ί ν α ι αυτός ό σκοπός της μελά
της μ ο υ . 

Ά π ' υσα ώ ; τώρα αναφέραμε , νομίζουμεν ότι 
ή μεταγγ ιστ ική δύναμη τοΰ Λ . Σολωμοΰ δέν ε ί ν α ι 
τυχαία, καί σ ' α υ τ ή ν οφείλουμε μέγα μέρος τοΰ έ
ξοχου έργου του , πού έγ ι νε σέ γλώσσα σχεδόν π ρ ω -
τόγονη καί χα>ρίς καμμία σχεδόν σημαντ ική π α ρ ά δ ο 
ση . Καί άπ' αυτή φ α ί ν ε τ α ι ακόμη έμμεσα, ή μεγά
λη μεταφραστική του δ ύ ν α μ η . Κ' εδώ πρέπει ακό
μη ν ά σημε ιώσω ότι ή μετάγγιση ξ έ ν ω ν α π ο σ π α 
σ μ ά τ ω ν ή υποθέσεων πο ιημάτων , άπό έ ν α ν άλλον, 
δέν ε ί ν α ι διόλου άόυναμ ία , μάλιστα θα μπορούσε 
ν ά θεαιρηθεΐ δύναμη , άρχει ό μεταγγιστής ποιητής 
ν ά πλάσει κάτι άρτιο καί π ρ ο σ ω π ι κ ό . Κα'ι για ν ά 
υποστηρ ίξω τή γ ν ώ μ η μου, δέ θ ' α ν α φ έ ρ ω , nvie τούς 
αρχαίους τραγικούς, ποΰ για υπόθεσες τ ώ ν τ ρ α γ ω 
δ ι ώ ν τους έπερναν κα'ι έξανάπερναν τις ϊδιες· ο ύ ι ε 
τούς κυκλικούς π ο ύ έκαναν τό ί δ ι ο - ούτε τούς Λα
τίνους πού έ τ ε ρ ν α ν δ ιάφορα μέρη διάφορα)ν π ο ι η 
μ ά τ ω ν καί κατασκεύαζαν νέο, καί έτσι έ ρ γ ά σ ι η κ α ν 
κ α ί οί σπουδαιότεροι λατίνοι ποιητές: ό Βεργίλιος 
καί ό 'Ορά ι ιυ ς · μα θ ' α ν α φ έ ρ ω μονάχα τόν Γκαΐτε, 
πού τήν υπόθεση τοΰ Φάουστ τήνε πήρε άπό έ'ναν 
Ά γ γ λ ο δραματικό αρχαιότερο, καί τό Φώσκολο, πού 
τό λυρικό του έ?γο έγ ινε ολάκερο μέ μεταγγ ισμόν 
άπό άλλα έργα κα ί κυριώτερα άπό τήν πο ίηση τοΰ 
σ υ μ π α τ ρ ι ώ ι η του Ά λ φ ι έ ρ η . Σήμερα ή κριτική θ ε ω 
ρεί τά λυρικά τοΰ Φώσκολου πολύ ανώτερα άπό 
κε ί να τοΰ Ά λ φ ι έ ρ η . Α ύ ι ό ν ο μ ί ζ ω π ώ ς ε ίνε αρκετό . 

Μα ή μεγάλη μεταφραστική δύναμη τοΰ Δ. Σο
λωμοΰ φ α ί ν ε τ α ι ακόμα άπό τό ϊ δ ιο του τό έργο. 
Τό πο ίημα «I . 'ahbero m i s t i c o » δέν ε ί ν α ι παρά ή 
μετάφραση στήν "Ιταλική τοΰ ακόλουθου α π ο σ π ά 
σματος τοΰ « ' a r m e n S e c u l a r e » : 

Δέν είναι χόρτο ταπεινό, χαμόδεντρο δέν είναι· 
Βρύσες άιτλο')\·ει τά κλαδιά τό δέντρο σχονάέρα' 
Μήν καριερεϊς έδώ πουλί, καί μήν προσμένεις χλόη-
Γιατί τά φύλΛ.' αν εΧν' πολλά, σε κάθε φύλλο πνεύμα. 
Τό ψηλό δέντρ' ολόκληρο κ ίγ/ολογη. κι'. άσιράφχει 
Μ' όλους χής τέχνης τούς ή/_ούς, μέ τ* ουρανού τά φώτα. 
Σασχίζ' ή γή κ' ή θάλασσα κι' ό ουρανός τό τέρας, 
Ί'ό μέγα πολυκάν-ηλο μέσ' στό ναό τής φύσης. κλπ. 
Γ ι ά ν ά φ α ν ε ί ό τρόπος π ο ΐ μετάφραζε κα'ι έλε-

γεν δτι στή μετάφραση αύτοΰ τοΰ αποσπάσματος 
' ήθελε να δ ια ιηρήση τόν καλλιτεχνικό χαραχτήρα τής 

μιας κ α ί της άλλης γλώσσας , πρέπει ν ά με ιαφέρουμε 
στή γ λ ώ σ σ α μας τή μ ε ι ά φ ρ α σ η πού έκαμε του απο
σπάσματος Ιταλικά . Ι δ ο ύ αυτό σέ πεζή μ ε τ ά φ ρ α σ η . 

Το μυστικό δέντρο . 
« Σ η κ ώ ν ε τ α ι ό ρωμαλαίος κορμός ψ η λ ά ε π ά ν ω 

! σ" α ύ ι ό τό δικό μας έδαφος , ποτ> ε ίνε λίκνο κ α ί τ ά -
I φ ο ς της ζωής· (σηκώνετα ι ) ψ η λ ά στόν κορμό τό φ ύ λ -
I λωμα , πού τόσο μέρος αγκαλιάζε ι άπό γλυκό ξάστε-
J ρον αγέρα· μα ξέσκεπη δέν ε ί ν α ι ή πρασινάδα του: 

τερπνό στέκει ενα πνεύμα σέ κάθε φύλλο , έτσι πού 
τό δέντρο τό απέραντο ολάκερο αστράφτε ι καί ψ ά λ 
λει , μακρυά σεκόντας αρκετά τ ' αστέρια τ ' ούρανοΰ , 
κα'ι τ ' ανατριχιάσματα της τέχνης> . 

Δέ θα σχολιάσουμε τή μ ε τ ά φ ρ α σ η - θα β ο η θ ή 
σουμε μονάχα τόν α ν α γ ν ώ σ τ η ν α εννοήσει τί σ υ μ β ο 
λίζει αυτό το μυστικό δένι:ρο, κα ί τότες θα κρίνει μο
νάχος τ ο υ . Τό δέντρο πού έδώ ψάλλε ι ό Δ . Σ ο λ ω 
μός, συμβολίζει τό γεννεολογικό δέντρο της Ε λ λ ά 
δος, πού σέ κάθε του φύλλο κρύβεται κ' έ ν α ^ ν ε ΰ μ α , 
μια μεγαλοφυ ία κ α ί πού δέ μένει θέση για τό πουλ·., 
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γ ι ά τόν άπλό τραγουδιστή, γ ι ά τόν ά ν θ ρ ω π ο τής 
στ ιγμ ια ίας ε ν τ ύ π ω σ η ς . Βέβα ια ΰ ψ η λ ό ι ε ρ ο ν ύμνο στην 
Ε λ λ ά δ α , κανένας άλλος, ου ι* "Ελληνας ού ι ε ξένος 
ε γ ρ α ψ ε ν . 

"Ετσι βλέπουμε καθαρά ότι, ό Δ. Σολωμός μ ε τ α 
φράζοντας δέ μεταφράζε ι σχολαστικά τά λόγ ια κ α ί 
τις φράσε ις πού εγραψεν ό τεχνίτης σε μια ξένη 
γλώσσα , μά τό πνεύμα καί τή δ ιάθεση, καί δημιουρ
γ ε ί ανάλογη φρασεολογία , δπιος έπρεπε νάχει ά ν θά 
γ ρ α φ ό τ α ν ε κα ι" ευθε ίαν στήν ελληνική τό σχετικό 
πο ίημα σαν πρωτότυπο , κα'ι όχι σά μετάφραση . 

Μ ά εκεί ο πού πρέπει ν ά υπολογιστεί κα ί νά 
εχτιμηθεί ά ν ' όποιον θέλει ν ά κρίνει δ ίκαια τό Δ . 
Σολωμό σά π ε ι α φ ρ α σ τ ή , ε ί ν α ι τό ίδ ιο του τό έ ρ γ ο 
τό έ λ λ η ν ό φ ω μ ο . Καί λέμε δτι ε ί να ι τό ϊδιο του τό 
έργο, γ ιατ ί ι ν μεγάλα του έργα τής Κερκυραϊκής 
περίοδος, γραάήκανε όλάκευα π ρ ώ τα στό πεζό ιτα
λικά, κ ' έ 'πειταφσιιχουργηθήκανε ελληνικά. Κ 1 έ γ ρ α φ ό -
τανε ιταλικά, γ ι ατ ί ή γλώσσα εκείνη σχηματισμένη 
κ α θ ώ ς ήτανε δέν εμπόδιζε τόν Ποιητή Λ<Ί εκφράζει 
τις λεπτότητες όπου ήθελε, καί κατόπι ζητούσε κ ' εύ
ρισκε τής ανάλογες στήν Ε λ λ η ν ι κ ή . Κ α ί τ ' ΰ , η έ γραφε 
πρώτα στό πεζό τά μεγάλα του έργα, δέν ε ίνε πράμα 
περίεργο, ούτε μοναδικό . Πολλοί άπό τούς μεγαλύ 
τερους δραματικούς ποιητές, πρώτα έσύνθεσαν στό 
πεζό ι ά έργα τους, κ' έπειτα τά στ 'χούργησαν. *0 
Φώσκολος π . χ. γ ι ά ν ' α ν α φ έ ρ ω ποιητή γ ν ω σ τ ό μας, 
έτσι έγραψε τις τραγωδίες του, πού ά'ν τους λείπει τό 
δραματικό στοιχείο, έ (ουν όμως έξοχη στ ιχουργία . 
Kui ό 'Αλφιέρης , ό Σαίξπηρ τής Ι τ α λ ί α ς , όχι μόνον 
έγραφε πρώτα στο πεζό τις τραγιοδίες του, μά κα'ι 
τ ή ν π ρ ώ τ η του τραγωδία τ ή ν έγραψε στό πεζό γαλ 
λικά, κ ' έπειτα τήνε στιχούργησεν ιταλικά. Καί γ ρ ά -
φ ο υ μ ε ν αυτά δχΐ γ ιά να υπερασπίσουμε τή μέθοδο 
τοΰ Δ Σολωμοΰ, γ ιατ ί κάθε τεχνίτης βρίσκει τή 
μέθοδο τή συγγεν ικώτερη μέ την ιδ ιοσυγκρασία 
του, μά γ ι ά ν ά φ ω τ ι σ τ ο ύ ν οί εύκολοι κριτές κ α ί κατή
γοροι , πού κατηγόρησαν τό Δ . Σολωμό όχι λίγο, όχι 
πολύ, ό ι ι δέν ε ίνε έλληνας μά ιταλός κατά ι ή ν ψυχή, 
ή ότι δέν είχεν ευκολία στιχουργική, ή ότι αγνοούσε 
τήν ελληνική γλώσσιχ, ποιος; Ε κ ε ί ν ο ς πού νέος έ γραψε 
κ α ί έ ιελε ίωσε τόν « " Υ μ ν ο είς τήν Έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν » μέσα 
σέ ένα μ ή ν α , τή «Φαρμακο:>μένη» σέ μια μέρα, 
κ α ί τή σάτυρα τό « Ό ν ε ι ρ ο » οέ μια μέρα. Μ ' άς ξα· 
μαγυρίσουμε στό θέμα μας . 

O T U V λοιπόν σκεφτοΰμεν δτι, π ρ ώ τ α έγραψε στό 
πεζό καί ιταλικά τά μεγάλα του ποιήματα, καί άπό 
κε ι τά μετάφραζε σέ στίχους ελληνικά, τ ί πρέπε ι ν ά 
συμπεράνουμε γ ι ά τό μεταφραστή Δ. Σολωμό ; "Οταν 
οί αριστουργηματικοί στίχοι τού « Λ ά μ π ρ ο υ » , τ ώ ν 
Ε λ ε γ ε ι ώ ν , τοΰ « Κ ρ η τ ι κ ο ΰ » , καί τών « Ε λ ε υ θ έ ρ ω ν 
Πολιορκημένων» έ γ ρ ά φ η κ α ν πρώτα πεζά κα'ι ι τ α λ ι 
κά, κ α ί άπό κε ι έπλάστηκαν αυτοί Ε λ λ η ν ι κ ά , τί άλ
λο μποροΰμε ν ά συμπΓράνουμε, παρά δτι ό Λ. Σο
λωμός ε ίνα ι μέγας μεταφραστής, μεγαλύτερος άπό 
τόν πρωτότυπο , γ ιατ ί οί ελληνικές μετάφρασες του 
ε ί να ι ανώτερες άπό τά ιταλικά πεζά του, δτι ε ίνα ι 
ϊ σ ω ς δ μεγαλύτερος μεταφραστής πού ε γ ώ γ ν ω ρ ί ζ ω 
στήν παγκόσμιαν λογοτεχνία; 

Kui πρέπει ακόμη ν ά ν α ι γνωστόν ότι, όσα πεζά 
υπάρχουν ανάμεσα σ ι ά πο ιήματα του, σά σ υ μ π λ η 
ρώματα τ ώ ν σαχουργημένων μερών, ε ί να ι γραμμένα 
Ιταλικά, τόσο στό « Λ ά μ π ρ ο » , δσο στους « Έ λ ε ύ θ ε 
ρους Πολιορκημένους», καί στά άλλα, ά π ' δπου τά 
μετάφρασεν ελληνικά ό Ί α κ . Πολυλάς, παραλείποντας 
ότι δέν ένόμιζε χρήσιμο. 

Κα'ι παρατηρε ί ό προσεχτικός αναγνώστης , α ν ά 
μεσα στά στιχουργημένα μέρη, πεζά πού επρόκειτο 
ν ά γ ί ν ο υ ν στίχοι, κα'ι άλλα πού ε ίνε στοχασμοί γ ι ά 
τήν έννο ια πού έπρεπε ν ά κλειούν τά ορισμένα μέρη, 
πού δέν ε ίχαν ακόμη φορμαριστε ί ούτε στό πεζό. 
Καί βλέπει κανένας στοχασμούς τοΰ Ποιητή, κ ι ' άλ
λους ανάμεσα στό κείμενο, κα ί κάνουν όλα μια σύγ-
χιση πού εμποδίζουν τόν α ν α γ ν ώ σ τ η ν ά ξεχωρίσει 
πόιε ό Δ. Σολωμός σκέπτεται α π ά ν ω στήν τέχνη τοΰ 
Ποιήματος του κα'ι πότε συνθέτει τό πο ίημα τ ο υ . 

Καί θά ε ϊ ι α ν εύνή^, έργον, άν έ τ υ π ώ ν ο ν τ α ν 
τά πεζά ιταλικά τοΰ Διονυσίου Σολωμοΰ ί'λα τά 
σωζόμενα, χωρίς τ ίποτας νά παραλε ιφτε ί , γ ι ά ν ά 
μπορέσουν ν ά τά εξετάσουν κι* όσοι δ ι α φ ω ν ο ύ ν καί 
μέ τόν τρόπο τής κατάταξης πού έκανε ό Ίακ. Πο
λυλάς, μά κ α ί μέ τή μετάφραση του . 

Υ π ά ρ χ ο υ ν ακόμη στά χειρόγραφα τοΰ Λ. Σολω
μοΰ, κα'ι τούτο ευτυχώ; , πο ιήματα γραμμένα όλόκευα 

I στό πεζό καί ι ταλικά,πού έσκόπευε ν ά μεταφράσει καί 
να πλάσε ι ελληνικά π ο ι ή μ α τ α . Ά π ' αυτά βλέπουμε 
καθαρότερα κάπως τόν τρόπον ποΰ εργαζότανε. Κ ι ' 
υπάρχει ανάμεσα στού : στίχους α γ ν ώ σ τ ω ν π ο ι η μ ά τ ω ν 
τοΰ Δ. Σολωμοΰ, τούς σκόρπιους, κ ' ένας στίχος, δ' 
ακόλουθος : 

«Μακρ'ις δ λάκκος π 'άνο ιξε καί κλεΐ τό γ ί γαντα μου» 
π ο ύ ε ί ν α ι βγαλμένος άπό τό ί τ α λ ό φ ω ν ο πεζό : «La 
madre Greca». Ι δ ο ύ τό σχετικό μέρος : 
«Lunga e la fossa che i n i coperse Γ amato g i 
gante.» 

Πράμα πού ομολογεί δτι δ Δ . Σολωμός μετέ
φραζε π ιστά , κατά τή μέδοδό του, τά ί τ α λ ό φ ω ν α 
πο ιήματα τ ο υ . Κα'ι ε ί ν ε γΓ α ύ ι ό πού δέν έκαμαν 
τήν πρεπούμενην ε ν τ ύ π ω σ η στους Ι τ α λ ο ύ ς , γ ιατ ί τά 
ιταλικά δο.άμια τά σύνθετε μέ π ν ε ν μ α ελληνικό, 
ά φ ο ΰ έμελλε κ ι ' δλας ν ά τά κ ά μ η έλλ.ηνικά πο ιήματα . 

Καί έχω τήν ύπόνο ιαν δτι , στά χειρόγραφα θά 
υπάρχουν ιταλικές πεζές φράσες , πού οί ανάλογες 
τους βρίσκονται στιχουργημένες ελλην ικά , κα ί π ο ύ δ 
Ί α κ . Πολυλάς παράλε ιψε ν ά δημοσιέψη σαν περιτ
τές, καί πού κατά ι ή γ ν ώ μ η μας δέν έπρεπε ν ά 
π α ρ α λ ε ι φ θ ο ύ ν . 

Π - . Ι ' . Σ Π Α Τ Α Λ Ά Σ 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΑΙ ΠΛΗΓΑΙ 

ΑΙ ΑΠΕΡΓΙΑΙ ΔΙΑ TΩΝ ΑΙΩΝΩΝ 
ΙΣΤΟΡΙΚΑ Σ Η Μ Ε Ι Ώ Μ Α Τ Α 

Ή λέξις « ά π τ ρ γ ί α » είνε μεταγενέστερα , ή έννοια 
δμως αυτής ε ίνε αρχαιότατη Αί άπεργ ία ι χρονολο
γούντα ι ά φ ' ότου κα ί οί υ π ά λ λ η λ ο ι υ φ ί σ τ α ν τ α ι κ α ί 
έχουσιν α ίτ ίαν τάς α ιωνίας προστριβάς κ ε φ α λ α ί ο υ 
καί εργασίας . 

« Ε χ θ ρ ό ς μου είνε ί κύριος μου» . 
Ο ύ ι ω ; ε ίχε δ ιατυπώο^ τ ή ν α ίτ ίαν τ α ύ τ η ν 6 πό

λος L a Fonta ine , 6 τοσας αληθε ίας τόσον λ α κ ω ν ι -
κώς δ ιατυπώσας . 

Ή ιστορία, ή όποια δέν ε ίνε τ ίποτε ά λ λ ο ή έ π ^ -
ν ά λ η ψ ι ς τών α υ τ ώ ν γεγονότων κα ί τής οποίας τά 
δ ιδάγματα έάν έπωφελοΰν ιο οί λαοί , θ ' ά π έ φ ε υ γ ο ν 
πολλάς καταστροφάς , αναφέρει οΊι 3 3 α ιώνας πρό 
Χριστού αί θ η β α ι , ή π ί λ ι ς ή έκατόμπυλος , οφείλει 
τ ή ν π α ρ α κ μ ή ν της t i ; τάς συχνάς απεργ ίας , αί'τινες 
πρού κάλου ν λ α ϊ κ ά ς στάσεις, κα ί ε ί ; το π ν ε ύ μ α τής 
αναρχ ία ; , το όποιον διέσπειρε τάς άντ ιμ ιλ ι ταρ ιστ ι -
κάς ιδέας. 

' t i εύφορος του Νείλου χώρα , κ α τ ά τ ή ν ε ί κ ο -
στήν δυναστε ίαν τών Ψαραώ, έγνώρισεν ολην τ ή ν 
φρ ίκην τών κο ινων ικών τούτων π λ η γ ώ ν . 'Γφίστατο 
τοτε έν Ηήβαις είδος "Ομοσπονδίας, τής οποίας έρ
γον ήτο ή διοργάνω3ΐς εκτεταμένων α π ε ρ γ ι ώ ν κ α ί ή 
άπολύτρωσις τών π ε ν ή τ ω ν άπό τής εξουσίας τών 
π α τ ρ ώ ν ω ν . 

Α ί γ υ π ι ο λ έ γ ο ς , έ γ κ ύ ψ α ς είς τήν έπί τ ώ ν π α π ύ ρ ω ν 
μελέτην τοΰ τότε οικονομικού κα'ι κοινωνικού βίου 
τής χώρας, εκθέτει ώ ; έπεται τον τρόπον, κ α θ ' όν 
έμιοθοδοτούντο οί έ ρ γ ά τ α ι . 

Κατά μ ή ν α έχορηγείτο αύτοΓς ό μισθός κα'ι διε-
νέμοντ^ αυτοΐς φερέματα, γλυκύσμα:α,όα·τρια , λ α χ α 
ν ι κ ά , ξηροί ί χ θ ύ ε ; . Δ: προμήθειαι αύτα ι έπρεπε νά 
έπαρκέσωσιν είς ι ο ύ ; έργάτας μέχρι τής επομένης 
σ ε λ ή ν η ς . Ά λ λ ' αυτοί, χωρίς νά σκεφπώσι δια τ ή ν 
επαύριον, κ α τ ε σ π α τ ά λ ω ν άπασαν τ ή ν έσοδείαν τού 
μηνός ούτως, ώ^τε εντός δεκαπενθημέρου δέν είχον 
πλέον τίποτε . Ώ ; έκ τούτου ή ν α γ κ ά ζ ο ν τ ο ν ' α π α ι 
τήσουν ν έ α ν δ ιανομήν, έάν δέ τοϊς ήρνούντο οί π ά -
τ ρ ώ ν ε ; , κ α τ έ φ ε υ γ ο ν είς α π ε ρ γ ί α ς . Περιήρχοντο κ α θ ' 
όμάϊας καί έν θορύβω τ ή ν πόλιν κα ί ήμπόδιζον δια 
τής βίας τούς έξακολουθούνιας νά έ ρ γ ά ζ ω ν τ α ι συνα 
δέλφους τ ω ν , κραυγάζοντας άνά τάς οδούς τάς άπα ι 
τήσεις του . 

Πάπυρος τού έν Τουρ ίνψ Μουσείου διατηρεί τ ή ν 
άπήχησ ιν τοιούτων δ ιαδηλώσεων ; 

— Πεινούμε, πεινούμε καί έχουμε ακόμη δέκα 
οκτώ μέρες ώς στήν ά λ λ η π λ η ρ ω μ ή . . . ΠεινοΟμε, 
δ ι ψ ο ύ μ ε . . . Δεν έχουμε π ια ού:ε δούχα, ούτε λάδι , 
ού:ε ψάρια , ούιε λ α χ α ν ι κ ά . . . Ά ς μάς δώιουν κάτ ι 

γ ι ά ν ά ζ ή σ ο υ μ ε » . 
Είς μάτην οί προϊστάμενοι προσεπάθουν ν ά κ α τ ε υ 

νάσουν τ ή ν εξέγερσιν κ α ί π α ρ ε κ ά λ ο υ ν τούς απεργούς 
ν ά καθησυχάσουν , πριν επ ικαλεσθούν τ ή ν έπέμβασιν 
τής αστυνομίας , ή οποία π ο λ λ ά κ ι ς κ α ί αυτή ουδέν 
κ α τ ώ ρ θ ω ν ε . 

— Δέ θά ξ α ν α π ι ά σ ω μ ε π ιά δουλειά, Ιφώναζον . 
Καί συχνάκις ή α π ε ρ γ ί α έ θ ρ ι ά μ β ι υ ε ν . Αί θύραι 

τών ν α ώ ν κατεκρημν ίζοντο . τά δημόσια κ α τ α σ τ ή 
ματα έ λ ε η λ α τ ο ύ ν τ ο . Ή εξουσία, μή δυναμένη ν ά 
ε π α ν α φ έ ρ ε π ο λ λ ά κ ι ς τ ή ν τάξ ι ν , ή ν α γ κ ά ζ ε τ ο νά δια-
νε ίμη έπ ί πλέον τρόφιμα είς τούς απεργούς κ α ί ν ά 
ύπ ισχνήτα ι νέας α υ ξ ή σ ε ι ς . 

Αί άπεργ ία ι αύται , ώς καί ή άνά τόν όχλον δια
σπορά τών αναρχ ικών ιδεών, έ π ή ν ε γ κ ο ν τόν δλεθρον 
τών Θηβών, τήν έπιδρομήν ξ έ ν ω ν είς τ ή ν Α ι γ υ π τ ο ν 
κα ί τ ή ν έκμηδένισιν τής ίσχυράς τών Φαραώ δ υ ν α 
στείας . 

Α ί συγκρούσεις κεφαλα ίου κα ί εργασίας δέν έ λ ε ι 
ψ α ν κ α ί από τήν Ρ ώ μ η ν . Ό Τίτος Λίβιος α ν α φ έ 
ρει τήν κατωτέρω παράδοξον άπεργ ίαν α υ λ η τ ώ ν , 
ήτις τουλάχιστον ε ίχεν εύχάριστον λ ύ σ ι ν . 

«Οί α ύ λ η τ α ί βλέποντες εαυτούς αποκλειόμενους 
υπό τών τ ε λ ε υ τ α ί ω ν έπ ι τ ιμητών άπό τά συμπόσια 
τού ναού του Διός, σ υ ν ε φ ώ ν η σ α ν νά μεταβώσιν 
άπαντες είς Τιβούρην ουτο)ς, ώ ί τ ε ουδείς π α ρ έ μ ε ι -
νεν έν Ρώμν; ν ' α υ λ ή κ α τ ά τά θυσ ίας . Ά π ε α τ ά λ η 
τοτε ύπό τής γερουσίας πρεσβεία είς Τιβούρην, ί ν α 
ίκετεΰση τούς κατοίκους πρδς άπόδοαιν τ ώ ν α υ λ η 
τών είς τούς Ρ ω μ α ί ο υ ς . Οί Τιβουρτΐνοι ύ π ε σ χ έ θ η -
σαν τ ή ν σύμπραξ ιν κ α ί προσκαλέσαντες τούς α ύ λ η -
τάς, έξώρκιζον αυτούς νά ε π α ν α κ ά μ ψ ο υ ν είς Ρ ώ μ η ν . 
Β λ έ π ο . τ ε ς 6μως ότι α ί νουθεσίαι αυτών υ π ή ρ ξ α ν 
α ν ω φ ε λ ε ί ς , κ α τ έ φ υ γ ο ν είς τό έπόμενον σ τ ρ α τ ή γ η μ α , 
ουνδυαζόμενον κ ά λ λ ι σ τ α π ρ ί ς τόν χ α ρ α κ τ ή ρ α τής 
τάξεως ταύτης τ ώ ν ανθρώπων . 

Κατά τ ινα ήμέραν έορτάσιμον, υπό τό πρόσχημα 
νά φαιδρύνωσι δι' α ι μ ά τ ω ν τά συμπόσια, προσεκά-
λεσαν τούς α ύ λ η τ α ς ε ί . διαφόρους ο ικ ίας . Ό οίνος, 
ό τόσον προσφιλής είς τούς ε π α γ γ ε λ μ α τ ί α ς τούτους, 
προσηνέχθη γ ε ν ν α ί ω ς , ώστε ούτοι έμεθύοθησαν κ α ί 
άπεκο ιμήθησαν . Κατά δέ τό 5;ά3τημα τού λ ή θ α ρ 
γου , τοποθετηθέντες ε ί ; φορεία, διεκομίσθησαν είς 
Ρ ώ μ η ν Τ ή ν έπομένην , ά φ ' ού ό γ λ υ κ ύ ς τής μέθης 
ύπνος έπέτρεψεν αύτοϊς ν ά συνέλθαο ιν , ευρέθησαν 
έν μέση αγορά περιστοιχούμενοι υπό τ ώ ν Ρ ω μ α ί ω ν , 
οϊτινες προ3επάθουν νά πε ίσωσιν αυτούς ν ά π α ρ α μ ε ί 
νουν έν Ρ ώ μ η . Ε π έ τ ρ ε ψ α ν δέ είς α ύ τ ο ύ ς ν ά περ ιφέ -
ρωνται τρεις ημέρας κ α θ ' έ κ α σ τ ο ν ένιαυτόν μέ εορτά
σιμα ενδύματα κ α ί νά ψ ά λ λ ο υ ν τά ακόλαστα άσμα
τα τ ω ν , άτ ινα ή παράδοσις δ ιετήρησεν. Ε π έ τ ρ ε ψ α ν 
επ ίσης αύτοϊς ν ά συμμετέχωσι τών συμποσίων τοΰ 
ναού , οσάκις η ύ λ ο υ ν κ α τ ά τό δ ιάστημα τ ώ ^ θυσ ιών .» 

* 
Έ ν Γ α λ λ ί α , ή δ ιοργάνωί ΐς τ ή ς εργασίας ^το 

το ιαύτη , ώστε ν ' άποοοδήται π ά ς κίνδυνος απεργ ίας , 
α ίώνε^ δ' ολόκληροι παρήλ4ον , χωρίς ν ά έμφαν ισθή 
ή κο ινων ική αύτη π λ η γ ή . Ή δεσποτεία ήτο ισχυρά, 
α λ λ ά κ α ί ό εργάτης αναλόγως τής ίκανόιητός του 
άντημείβετο γ ε ν ν α ί ω ς . Ά λ λ ω ς τε καί οί νόμοι α υ 
στηρώς π ϊρ ιώριζον παοαν λ α ι κ ή ν έ ;έγερσιν προκα-
λουμένην έξ οιασδήποτε π ο λ ι τ ι κ ή ; ή οικονομικής 
α ί ι ί α ς . 

Κατά τόν δέκατον τέταρτον α ι ώ ν α ή σ υ ν τ ε χ ν ί α 
τ ώ ν βυρσοδεψών δίδει τά π ρ ώ τ α π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α . Οί 
βυρσοδέψαι τής πόλεως Ά μ ι έ ν η ς κηρύττουσιν ά π ε ρ 
γ ία ν τώ 1 3 4 9 , οί δέ τής Τρόε τω 1354 τού; μιμούνται . 

Έ π ί δύο α ιώνας αί άπεργ ία ι τών ε ρ γ α τ ώ ν σ π α 
ν ί ζουν . Τω 1 5 4 5 όμως μ ε γ ά λ η κα ί σημαντ ική απερ
γ ί α κηρύσσεται έν Παρισίοις, δ ιοργανωθείσα υπό 
τ ώ ν ε ρ γ α τ ώ ν τών π ο λ υ τ ε λ ώ ν εμπορευμάτων , ων τό 
μονοπώλιον ε ίχε τότε ή πρωτεύ ιυοα . Λόγω τής 
απεργ ίας ταύτης π ά ν τ α τά είδη πολυτελε ίας τ ώ ν 
Παρισ ίων υιτερετιμήθησαν τόσον, ώστε αί συνέπε ια ι 
έπί πολύ επέδρασαν έπί τής β ιομηχαν ίας . 

Τ ώ 1 5 4 1 έν Λ υ ώ / ά π ή ρ γ η σ α ν οί τυπογράφοι , 
ά λ λ ' ή βασιλ ική έξουσ:α άπηγόρευσεν είς τ--ύ; έ ρ 
γ ά τ α ς έπ ί α π ε ι λ ή φυλακ ίσεως νά ζητήσουν βία τ ή ν 
αύξησιν μ ι σ θ ώ ν . 

Κατά τόν Ι8^ν δ μ ω ; α ι ώ ν α α ί άπεργ ία ι ε ί ν α ι 
π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ; μ ά λ λ ο ν δ ι ω ρ γ α ν ω μ έ ν α ι . Πρότυπον τοι
αύτης απεργ ίας ύπήρξεν ή τώ 1724 έν Παρισίοις 
έκραγε ϊσα τοιαύτη τής συντεχνίας μικροεμπόρων 
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κ α ί κ α τ α σ κ ε υ α σ τ ώ ν π ε ρ ι κ ν η μ ί δ ω ν . Δέν ε!νε γ ν ω 
στόν έπο ίαν σ υ γ κ ι ν η π κ ή ν ά π ή χ η σ ι ν έσχεν ή α π ε ρ γ ί α 
α υ τ η μεταξύ του ωραίου φύλου της εποχής εκε ί νης . 
Ι Ιάντως δμως δέν θα ε ίχε τ ή ν β*ρύτητα , ή ν ήδύνατο 
ν ά Ι χη σήμερον, δπότε ή ά π ο κ ά λ υ ψ ι ς τ ώ ν γ υ ν α ι 
κ ε ί ω ν κ ά τ ω ά κ ρ ω ν αποτελε ί τ ή ν σπουδαιοτέραν 
μοίραν τής . . .άμφιέσεως . 

Κατά τ ή ν α υ τ ή ν σχεδόν έποχήν έκηρύχθη α π ε ρ 
γ ί α ύ τ δ τ ω ν ύ φ α σ μ α τ ο π ω λ ώ ν τής Ά μ ι έ ν η ς , των 
χ α ρ τ ο π ω λ ω ν τής Δαρτενάλ , τ ω ν π ι λ ο π α ώ ν των Πα- ! 
ρισίων . 

Ή μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α δμως α π ε ρ γ ί α ύπήρξεν ή τ ω ν 
μεταξουργών τής Λυών τώ 1 7 4 4 . Συγκρούσεις μετά 
φ υ λ ά κ ω ν , στάσεις , ε ίσβολαί καΐ λ ε η λ α σ ί α ι τών οι
κ ι ώ ν τών προ ϊσταμένων . Κάποιος ονόματι Μοντεσί, 
έμπορο; μετάξης , υπήρξε κυρίως έ στόχος μίσους τ ώ ν 
α π ε ρ γ ώ ν . "Ωρμησαν ούτοι είς τ ή ν οίκίαν του, κατέθραυ-
σχν μέ πελέκε ι ς τ ή ν θύραν καί έ λ ε η λ ά τ η σ α ν το 
π α ν έν αυτή . Ευτυχώς ό έμπορος δ ι έφυγε τδν κ ί ν -
δυνον, δραπετεύσας δια τής σ τ έ γ η ς . Οί προ ϊστά 
μενοι, έ ξ α ν τ λ η θ έ ν τ ε ς έκ τής επ ιμονής τ ώ ν ά ιτεργών, 
π α ρ ε χ ώ ρ η σ α ν τά α ι τ ο ύ μ ε ν α . 

"Ενα μ ή ν α βραδύτερον στρατιωτικών σώμα άπο-
σταλέν ύπδ του βασ ιλέως , συνέλαβε τους απεργούς . 
Οι πρωταίτ ιο ι ά π η γ χ ο ν ί σ θ η σ α ν , οί δέ λοιποί έ φ υ λ α -
κ ί ϋ θ η σ α ν . Ή α π ε ρ γ ί α αύτη έστοίχισεν είς τ ή ν 
Λυών 2 0 0 χ ιλ . λ ίρας , τάς οποίας ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν 
ν ά π λ η ρ ώ σ ω σ ι ν οί φορολογούμενοι . 

Κ α τ ά τον δέκατον Ινατον α ι ώ ν α , έφ* δσον οί έκ 
συβτάσεως ένέργε ια ι άπηγορεύοντο υπό τού Χ ί μ ο υ , 
σπαν ίως σημειοΰνται ά π ε ρ γ ί α ι . Μετά τ ή ν ψήφ ισ ιν 
δμως του Νόμου τής 2δ Μαίου 1 8 6 1 , ήτ ις έπέτρε-
π ε ν αύτάς , π ο λ λ α π λ α σ ι ά ζ ο ν τ α ι . 

Ούτω τ ψ 190(1 μόνον έν Γ α λ λ ί α εξερράγησαν 
1 3 0 « ά π ε ρ γ ί α ι . 

"Εκτοτε ή δλεθρία αύτη κο ινων ική π λ η γ ή κ α τ α 
λαμβάνε ι όσημέραι έδαφος . 

Είς το Φιοϋμε, δπου κυβερνά δ Δαννούντσιο, σ υ 
νέβη πρό τ ί ν ω ν ήμερων ή πρωτοτυποτέρα α π ε ρ γ ί α . 
Οί Καπουτσίνοι μοναχοί του μονα*τηρίου ΦιοΟμε 
προέβησαν είς ϊδρυσιν « Ε ν ώ σ ε ω ς » και ά π ή ρ γ η σ α ν . 

Ό χ υ ρ ω θ έ ν τ ε ς ό' εντός παρακε ίμενης οικίας, ζ η 
τούν ν ά τοίς έπ ι τραπή νά ΦΌΡΟΟΝ π ο λ ι τ ι κ ή ν έ ν δ υ -
μασίαν , πρός δέ κ α ι τό δ ικα ίωμα νά κουρεύωντα ι , 
διότι κ α ί ά λ λ α ι έκκλησ ία ι επιτρέπουν τοΰτο . 

Τά ά λ λ α των α ι τήματα συν ίσταντα ι είς τ ή ν κ α -
τάργησ ιν τ ώ ν δ ιατάξεων περί θρησκευτ ικών δρκων 
κ α τ ά τ ή ν έποχήν τής λ ή ψ ε ω ς του μοναχικού σ χ ή 
ματος κα ι δλ ιγωτέρας Αράς ό:ά τάς προσευχάς, κ α 
θώς κ α ί τ ή ν άδειαν τής κατά βούλησιν συμμετοχής 
είς τάς κοσμικάς απολαύσεις . 

Αί πολ ι τ ικά! άρχαί ήρνήθησαν νά επέμβουν , 
ή ν α γ κ ά σ θ η δθεν δ άγιος ηγούμενος ν ά ' άπευθυνθή 
πρδς τδν Π ά π α ν . 

Φ Ι Λ Ι Σ Τ Ω Ρ 

Τ Ο Δ Ι Λ Η Μ Μ Α Τ Ο Υ Ι Α Τ Ρ Ο Υ 
Δ Ρ Α Μ Α Ε Ι Σ Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ Π Ε Ν Τ Ε 

Υ Π Ο Τ Ο Υ Α Γ Γ Λ Ο Υ Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ο Υ 

Β Ε Ρ Ν Α Ρ Δ Ο Υ ΣΩ 

[ΚΑΤ ΈΛΕΥ&ΈΡΑΝ ΜΕΤΆΦΡΑΟΙΝ ΥΠΌ Ν . Γ . Π ] 

ΠΡΌΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΆΜΑΤΟΣ ΚΑΤΆ ΤΗΝ ΣΕΙΡΆΝ ΤΗΣ ΕΜΦΑΝΊΣΕΩΣ ΤΩΝ 

ΡΕΝΊΤ1ΕΝΝΠ - Β ο η θ ό ς Ί ι / τροΰ 
EMMA — Υ π η ρ έ τ ρ ι α 
ΣΕΡ ΚΟΛΙΝΣΚΟ PITZEON — Ίαιρος 
ΣΟΥΜ ΛΙΚΕΡ 
Σ Ε Ρ Π Α Τ Ρ Ι Κ ΚΟΥΛΕ > 
Κος Κ Ω Τ Λ Ε Ρ Γ Ο ϊ Ω Λ Π Ο Λ 
ΣΕΡ Ρ Α Φ Μ Π Λ Ο Υ Μ Φ Η Λ Δ 
ΜΙΙΟΝΙΓΚΊΌΝ 
Koc ΒΛΕΧΚΙΝΣΟΠ » 

Κυρία Χ Τ Ο Υ Μ Π Η Ν Τ Α Ν Τ 
Κος ΛΟΥΗΣ ΝΤΟΥΜ1ΙΙ ΙΧΤΑΝΤ σύζυγος 
Θαλαμηπόλος 
Δημοσιογράφος 
Κος Δ Λ M B H — Γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς Έκθέσεο:>ς. 

Π Ρ Λ Ξ Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου) 
PITZEON. — Νά σας π ώ . Δίδω ενα γ ε ΰ μ α είς 

τους παλα ιούς μου φίλους έπ ί τη ευκαιρία της α π ο 
νομής του τ ίτλου μου—έδιαβάσετε περί αύτοϋ είς 
τάς εφημερίδας , νομ ίζω ; 

Κ Υ Ρ Ι Α Ναί , ώ ! Ν α ί . Έ τ σ ι έμαθα περί υ μ ώ ν . 
P I T Z E O N — θ * είνε ένα γ ε ύ μ α ίατρικόν . ΚαΙ μά

λ ιστα γ ε ύ μ α α γ ά μ ω ν — Ε ί μ α ι ά γ α μ ο ς — Λοιπόν, έάν 
δέχεσθε, νά χρησιμεύσετε ώς Κυρία τής υποδοχής 
κ α ί νά φέρετε κ α ί τδν σύζυγόν σας, θά τδν γ ν ω ρ ί σ ω , 
κ α ι θά γνωρ ίση κ α ί μερικούς άπδ τους δ ιασημότε 
ρους συναδέλφους μ ο υ . Τδν Σέρ-ΙΙάτρικ ΚοΟλεν, 
τδν Σερ Ρ ά λ φ Μ π λ ο ϋ μ φ ή λ - Μ π ό ν ι γ κ τ ο ν , τδν Κ ώ τ -
λερ Γ ο υ ω λ π δ λ κ α ί ά λ λ ο υ ς . θ ά παρουσιάσω τ ή ν 
περ ίπτωσιν του κ α ί είς αυτούς κα'ι δ σύζυγος θά 
κ ά μ η δ,τι αποφασίσουμε . θ α έλθετε ; 

Κ Υ Ρ Ι Α — Μ ά λ ι σ τ α , βέβαια κα ί θά έ λ θ ω . Ώ ! 
ευχαρ ιστώ , ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . Η μ π ο ρ ώ νά σάς φέρω κα ί 
μερικά άπό τά κ α λ ύ τ ε ρ α του σκίτσα ; 

PITZEON— Μ ά λ ι σ τ α . θ ά σας γνωρίσω τ ή ν 
ήμέραν έντδς τής α ύ ρ ι ο ν α φ ή σ α τ ε μου τ ή ν διεύ 
θυνσ ίν σ α ς . 

Κ Γ Ρ Ι Λ — Κ α ί π ά λ ι ν σας ευχαριστώ, σας ε υ χ α 
ριστώ . Μέ έκάματε ευτυχή . Το ξεύρω δτι θά τδν 
θαυμάσετε κ α ί θά τδν α γ α π ή σ ε τ ε . Αυτή εΐνε ή διεύ-
θυνσίς μου ( τ ψ δίδει τ ή ν κάρτα τ η ς ) . 

PITZ EON — Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . (Κρούει τδν κ ώ δ ω ν α ) . 
Κ Γ Ρ Ι Λ — (έν α μ η χ α ν ί α ) . Η μ π ο ρ ώ νά — τ ί σας 

— ν ά σας--εννοώ ν ά (καταπόρφυρος κ α ί έν άμη 
χ α ν ί α ) . 

PITZEON— Τί σ υ μ β α ί ν ε ι ; 
K V P I A — Τ ή ν άμοιβήν σ α 4 δια τ ή ν σημερ ινήν 

έπ ίσκεψιν ; 
PITZEON — Τ ή ν έξέχασα. Νά τ ή ν ά ν τ α λ λ ά ξ ω -

μεν μέ ένα ωραίο σκίτσο του α γ α π η τ ο ύ του μοδέ-
λου, εννοώ τ ή ν θεραπείαν κα ί τήν άποθεραπείαν ; 

Κ Γ Ρ Ι Λ . — Ε ί σ θ ε τόσον γενναιόδωρος! Εύχαρ ι 
σ τ ώ . Γνωρίζω δτι θά τδν θεραπεύσετε . Χ α ί ρ ε τ ε . 

ΡΙΤΖΕΟΝ — θ ά τ δ κ ά μ ω . Χαίρετε ( τήν χα ι 
J ρετα ΔΙΑ χ ε ιραψίας ) . Έ ξ έ χ α σ α δμως, γνωρίζετε βέ

βαια δτι ή φυματίωσις είνε μεταδοτική . Ε λ π ί ζ ω δτι 
λαμβάνετε δλα τα π ρ ο φ υ λ α κ τ ι κ ά μέτρα . 

ΚΥΡΙΑ —Πώς ημπορώ νά τδ λησμονήσω· ΜΑΣ 
μεταχε ιρ ίζονται ΏΣ λεπρούς ΕΙΣ τά ξενοδοχεία. 

E M M A — ( Ε Ι Σ τ ή ν θύραν) . Λοιπόν, α γ α π η τ ή μου, 
τδν κατάφερες ; 

ΙΤΓΖΕΟΝ — Χ α ί . Πρόσεχε τ ή ν πόρτα κ α ί 
κράτα τ ή ν γ λ ώ σ σ ά ν σ ο υ . 

E M M A — Ε ί ν ε χρυσδ π α ι δ ί . ( Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι μετά 
τ ή ς Κας Ντουμπιντάτ) 

ΡΙΤΖΕΟΝ — ( Μ ό ν ο ς ) . Ε π ί σ κ ε ψ ι ς δ ω ρ ε ά ν , ΘΕ
ραπε ία ή γ γ υ η μ έ ν η . ( Α ν α σ τ ε ν ά ζ ε ι ) . 

(Τέλος τής π ρ ώ τ η ς π ρ ά ξ ε ω ς I 
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(Γαλαρία του Ξενοδοχείου—μετά τδ δεΐπνον π έ 

ρ·.ξ τής τ ρ α π έ ζ η ς ) . 
Ή Κυρία Ντουμπιντάτ εισέρχεται ένδεδυμένη κ α ί 

έτοιμη πρδς ά ν α χ ώ ρ η σ ι ν . "Ολοι εγείρονται έκτδς 
του Σέρ Πάτρικ , δστις άλλάσσε ι θέσιν καθήμενος 
πλησ ίον του Μ.Μ. "Ολοι έ π α ν α κ ά θ η ν τ α ι . 

Κα ΝΤΟΥΜΠΙΝΤΑΤ (Μίλ ι ς ε ισέρχεται) Ό 
Λούης θά έλθη αμέσως . Δεικνύει είς τδν δόκτορα 
Β λ ε ν κ ι ν σ δ π π ώ ς ν ά χε ιρίζεται τδ τηλέφωνον . (Κ ί θ η τ α ι ) . 
Λυπούμαι που θά σ α ; α φ ή σ ω . Μου φα ίνετα ι τόσο 
άσχημο, μέ τόσο ωραία βραδυά . Καί έπεράσαμε 
τόσον έξοχα. 

ΡΙΤΖΕΟΝ — Δέν π ιστεύω , μισή ώρα ακόμη άν 
καθήσετε , νά β λ άψη τδν Κον Ντουμπιντάτ . 

Σ Ε Ρ - Π Α Τ Ρ Ι Κ — Έ λ α τώρα Κόλκ . — Έ λ α , έ λ α , 
τίποτε ά π ' αυτά . Πάρτε τδν Κύριόν σας σπήτ ι , Κυ
ρία, κα ί βάλτε τον νά κοιμηθή πρδ τής ένδεχάτης . 

Μ .Μ . — Ναί, να ί , ατδ κρεββάτι πρδ τ ώ ν έ ν δ ε κ α . 
Μ ε γ ά λ η αλήθε ια , μ ε γ ά λ η αλήθε ια . Λυπούμα ι ποΟ 
θά σάς χάσωμεν , α γ α π η τ ή Κυρία, α λ λ ά α ί δ ιάτα-
γ α ί του Σέρ — Πάτρικ ε ίνα ι νόμοι είς τ ή ν . . . .Τύρον 
κ α ί Σ ι δ ώ ν α . 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ— Επιτρέψατε μου νά σάς π ά γ ω 
οπήτ ί σας μέ τδ αύτοκίνητόν μου . 

Σ Ε Ρ — Π Α Τ Ρ Ι Κ — " Ο χ ι . Έ π ρ ε π ε ν ά έντρέπεααι , 
Γ ο υ ω λ π ό λ . θ ά τούς πας μόνον μέχρι του σταθμού, 
καί έως έκε ΐ είνε πολύ διά ν υ κ τ ε ρ ι ν ή ν έκδρομήν είς 
άνοικτδ αύτοκίνητόν . 

ΚΥΡΙΑ — Είμαι σύμφωνος κ ι ' έ γ ώ . Χομίζω δτι τδ 
τραΐνον είνε προτιμότερον. 

ΡΙΤΖΕΟΝ — Λ ο ι π ό ν , έπεράσαμε , Κυρία Ντουμ
π ι ν τ ά τ , μία ωραία βραδυά . 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ — Πολύ ω ρ α ί α . 
Μ Μ . — Έ ξ ο χ η , χ α ρ ι τ ω μ έ ν η , άλτ,σμόνητη . 
ΚΥΡΙΑ — (Μέ άνυπομονησίαν τ ι ν ά ) . Τί νομίζετε 

δια τδν Λούη; "Η μήπως κ ά μ ν ω κ α κ ά ερωτώσα ; 
ΡΙΤΖΕΟΧ— Κακά! Είμεθα δλοι ενθουσιασμένοι 

μ α ζ ί τ ο υ . 
ΓΟΥΩΛΠΟΛ Ε ν θ ο υ σ ι α σ μ έ ν ο ι . 
Μ . Μ . - Πολύ ευτυχε ί ς ΗΟΟ τδν έγνωρίσαμε . 

Τ ιμή μας, μ ε γ ά λ η μας τ ιμή . 
ΣΕΡ — Π Α Τ Ρ Ι Κ — (Στραβομουτριάζει) . 
ΚΥΡΙΑ — ( Τ α χ έ ω ς ) Έ σ τ ε ν ο χ ω ρ ή θ η τ ε έκ τής 

γνωριμ ίας του , Σέρ-Πάτρικ; 
ΣΕΡ Π Α Τ Ρ Ι Κ - ( Α δ ι ά κ ρ ι τ α ) θ α υ μ ά ζ ω τά σ κ ί 

τσα του, Κυρία μου . 
Κ Υ Ρ Ι Α — Μ ά λ ι σ τ α , ά λ λ ' εννοώ 
ΡΙΤΖΕΟΝ— Πρέπει νά φ ύ γ ε τ ε ε υ τ υ χ ε ί ς . Α ξ ί 

ζε ι νά σωθή κ α ί θά σωθή . 
( Ή κυρία Ντουμπιντάτ εγε ίρεται κ α ί χαιρέτα, διά 

τήξ χ ε φ δ ς μέ χ α ρ ά ν , άνακούφισιν κ α ί ε ύ γ ν ω μ ο σ ύ -
ν η ν . Ε γ ε ί ρ ο ν τ α ι δλοι έκτδς του Σέρ-Πάτρικ κ α ί 
του Σουμαΐκερ κ α ί τ ή ν π λ η σ ι ά ζ ο υ ν ) . 

Μ . Μ . — Β έ β α ι α , βέβα ια . 
ΓΟΥΩΛΠΟΛ— Δέν υπάρχε ι καμμία δυσκολία, 

έ ά ν γνωρ ί ζετε τί πρέπε ι ν ά κάμετε . 
ΚΓΡΪΑ—"Ω! π ώ ς ημπορώ ν ά σας ε υ χ α ρ ι σ τ ή 

σω . 'Απδ απόψε αρχ ίζω ν ά ε ίμαι εύτι ιχής έπ ί τ έ 
λ ο υ ς . Δέν ξεύρετε τ ί α ισθάνομαι . 

(Κάθητα ι κ λ α ί ο υ σ α . Τ ή ν περιτριγυρίζουν δλοι 
παρηγοροϋντες α υ τ ή ν ) . 

Μ . Μ . — Α γ α π η τ ή μου Κυρία, θάρρος . — Έ λ α , 
θάρρος. (Πολύ σ υ μ π α θ η τ ι κ ά ) . Έ λ α τώρα, θάρρος. 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ—Μή σάς μέλε ι . Κλαύσατε λ ίγο 

κ α λ ά . 
ΡΙΤΖΕΟΝ— "Ω! δ χ ι . Ό σύζυγος σας δέν πρέ

πε ι ν ά γ ν ω ρ ί ζ η δτι ώμιλούσαμε γ ι ' αδτόν . 
Κ Υ Ρ Ι Α (Ταχέως συνερχομένη) "Οχι! Χαί, δέν 

π ρ έ π ε ι . Σάς π α ρ α κ α λ ώ , μή μέ π α ρ ε ξ η γ ε ί τ ε . Τ ί έξοχο 
π ρ ά γ μ α ν ά ε ίνα ι κανείς ιατρός . (Γελούν) Μή γ ε 
λάτε . Δέν γνωρίζετε τί έκάματε γ ι ά μ έ ν α . Μέχρι 
τής ώρας αυτής δέν έ γ ν ώ ρ ι ζ α τί θά π ή φόβος — κ α ί 
δλονέν έαιοδούμην διά τδ χειρότερο-/. Δέν έτόλμων 
ν ά α φ ή σ ω τδν εαυτόν μου ν ά γ ν ω ρ ί ζ η . Τώρα ή λ θ ε ν 
ή άνακούφισις . Τώρα γ ν ω ρ ί ζ ω . 

(Περ ιγραφή τοϋ Λούη Χτουμπιντάτ) 

ΛΟΥΗΣ—("Οπισθεν τής κ α ρ έ κ λ α ς του Ρίτζεον 

φορών τά γ ά ν τ ι α τ ο υ ) . Καί τώρα, Τ ζ ί ν κ - Γ ο υ ί ν κ , τδ 

αύτοκίνητόν π ε ρ ι μ έ ν ε ι . 
Ρ ΙΤΖΕΟΝ. —Γιατ ί τδν άφίνεις ν ά σου χ α λ ά το 

ώραΐόν σου όνομα έτσι, Κα Ντουμπ ιντάτ ; 
ΚΥΡΙΑ Ώ ! είς επισήμους περιστάσεις ε ίμαι ή 

Τζέν ιφερ . 
Μ . Μ . Είσαι άγαμος· δέν εννοείς ά π ' αυτά τά 

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Τ Η Σ 
π ρ ά γ μ α τ α Ρ ί τ ζεον . Τδές έμενα . (Κοιτάζουν 'ΌΊΟΙ). • 

Κ' ε γ ώ έχω δύο ονόματα . Είς στ ιγμάς ο ικ ιακής λ ύ 
π η ς , καλούμα ι α π λ ώ ς Ράφ . "Orav δμως ή ε υ τ υ χ ί α 
βασ ιλεύη σ π ή τ ί μας. καλούμα ι , Β η τ λ ε - Ν τ ή τ λ ε - Χ τ ό μ -
π κ ι ν ς . Α Υ Τ Ά έχει δ έγγαμος β ίος . Κύριε Ντουμπι
ν τ ά τ , ε ίμπορώ νά σάς π α ρ α κ α λ έ σ ω νά μού κ ά μ ε τ ε 
μ ί α ν χ ά ρ ι ν πριν φ ύ γ ε τ ε . Ημπορε ί τ ε νά υ π ο γ ρ ά ψ ε τ ε 
α υ τ ή ν τ ή ν κάρταν του Μενού κ ά τ ω άπδ τδ σκίτσο 
πού έκάματε γ ι ά μένα : 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ - Μ ά λ ι σ τ α , καί τδ ίδικόν μου επί
σης, άν δέν σ α ; φέρβ κόπον. 

ΛΟΥΗΣ — Β ε β α ί ω ς (Κάθηται κα ί υπογράφε ι τάς 
μενού κ ά ρ τ α ς ) . 

Κ Υ Ρ Ι Α - - Δ έ ν υπογράφετε κα ί τού Δόκτορος 
Σ ο υ μ ά κ ε ρ , Α,ούη : 

ΛΟΥΗΣ —Χομίζω ότι δ Δόκτωρ Σουμά<ερ δέν 
ε ί νε ευχαριστημένος άπδ τδ σκίτσο τ ο υ . θ ά τδ 
ΣΧΊ3Ω. ( Α π λ ώ ν ε ι τδ χέρι του νά τδ πάρη κ α ί ε ίνε 
3ΐΟΙΜΟΣΝΆΤΔ σχ ίσ^ . Ό Σουμα^ερ δέν κάμνε ι κ ί ν η -
σ ι ν ) . 

PITZ RON ! ΜΉ ! Έ ά ν δ ' Λ ο ί η ; δέν τδ 
θ έ λ ε ι , τδ θ έ λ ω έ γ ώ . 

ΛΟΥΗΣ —Τδ υ π ο γ ρ ά φ ω πρδς χάριν σας μέ χ α 
ράν. (Τδ υπογράφε ι κ α ί τδ εγχε ιρ ί ζε ι είς τδν 
Ρ ί τ ζ ε ο ν ) . Μόλις απόψε έ κ α μ α αρχήν ένδς σκίτσου 
τού ποταμού. "Αμα θά τ ελε ίωση , ε λ π ί ζ ω νά είνε κάτ ι 
κ α λ ό . ( Ε ξ ά γ ε ι Ρ κ του θυλακίου του ένβ .βλ ίον σκίτσων 
καί δε ικνύε ι ) . Χομίζω δτι θά τδ δνομάσω δ « Α ρ γ υ 
ρούς Δούναβις» . 

Μ. Μ. Τ Α ! έξοχο, έξοχο . 

ΓΟΥΩΑΠΟ \ Πολύ ω ρ α ί ο . Είσθε ένας άριστο-
τέχνης τού μολυβιού. (Ό Λούης βήχε ι κ α τ ' αρχάς έκ 
μετριοφροσύνης καί κατόπιν έκ τής φ υ μ α τ ι ώ σ ε ω ς ) . 

Σ Ε Ρ - Π Α Τ Ρ Ι Κ -Καί τώρα, κύριε Χτουμπιντάτ , 
είνε ώρα νά π η γ α ί ν ε τ ε . Ό 5 η γ ή σ α τ έ τον σιτήτι , 
Κ υ ρ ί α . 

ΚΥΡΙΑ Χ α ί . "Ελα , Λούη . 

ΡΙΤΤΖΕΟΝ ΜΉ φ ο β ε ί σ α ι . ΜΉ σέ μέλε ι , θ ά 
σοΰ διορθώσω έ γ ώ αυτόν τδν β ή χ α . 

Μ . Μ. — θ ά δυναμώσουμε τά φ α γ ο κ ύ τ τ α ρ ά σου. 
(Μέ λεπτότητα θ λ ί β ω / τ ή ν χείρα τής Κυρίας). Κ α λ ή 
ν ύ κ τ α , Κυρία Ν ι ο υ μ π ι ν τ ά τ , κ α λ ή ν ύ κ τ α σας , κ α λ ή 
ν ύ κ τ α . 

ΓΟΥΩΛΠΟΛ — Έ ά ν τά φχγοκύτταρα ά π ο τ ύ -
χωσ ιν , έλα είς έμέ , θά σέ κ ά μ ω κ α λ ά . 

ΛΟΥΗΣ — Καλή νύκτα , Σέρ-Πάτρικ . Έ χ ά ρ η κ α 
διά τ ή ν γνωριμ ίαν σ α ς . 

Σ Ε Ρ - Π Α Τ Ρ Ι Κ Ν ύ κ τ α , (μ ισογκρ ιν ιάζων) 

ΚΥΡΙΑ Καλή ν ύ κ τ α , Σ έ ρ - Π ά τ ρ ι κ . 
Σ Ε Ρ - Π Α Τ Ρ Ι Κ — Τυλ ίξου κ α λ ά . Καί μή νο-

μ ί ζης δτι τά πλεμόν ια σου είνε γ ι νόμενα άπδ σίδερο, 
διότι ε ίναι κ α λ ύ τ ε ρ α άπδ τά δικά του. Καλή ν ύ κ τ α . 

Κ Υ Ρ Ι Α Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . Δέν μέ β λ ά 
πτε ι έμενα τ ί π ο τ ε . Καλή ν ύ κ τ α . 

( Ό Λούης εξέρχεται διά ΤΉΣ θύρας τού Ξενοδο
χε ίου, χωρίς ν ά προσέξη τδν Σουμακερ· Ή Κυρία 
δυσκολεύεται ά λ λ ' υποκλ ίνετα ι είς αυτόν. Ό Σου
μακερ εγε ίρεται κ α ί υποκλ ίνετα ι κατά τδν Γερμανι-
κδν τρόπον . Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι συνοδευομένη ύπδ τού Ρί 
τζεον . Οί λοιποί κ ά θ η ν τ α ι καπν ί ζοντες ή σ ύ χ ω ς ) . 

Μ.Μ. ( Ά ρ μ ο ν ι κ ώ ς ) θ α υ μ ά σ ι ο ζ ευγάρ ι . Έ ξ ο χ ο ς 
γ υ ν α ί κ α . Έ ξ υ π ν ο π α ι δ ί . Ταλέντο θαυμάσιο . Ω 
ραίες γ ρ α μ μ έ ς . Τελε ία β ρ α δ υ ά . Μ ε γ ά λ η επ ι τυχ ία . 
Ε ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ α π ε ρ ί π τ ω σ ι ς — θ α υ μ ά σ ι α ν ύ κ τ α . "Ωραία 
σκηνοθεσία . Πρώτης τάξεως δεΐπνον. Ωραία σ υ ν 
τροφιά . Α ν α κ ο υ φ ι σ τ ι κ ή έξοδος. Καλδ κρασί . Ε υ 
τυχές τέλος. Συγκ ινούσα ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η . Τυχερός Ρί
τζεον . 

ΡΙΤΖΕΟΝ — ( Ε π ι σ τ ρ έ φ ω ν ) Τ ί τρέχε:; μ" έ φ ω ν ά -
ξ α τ ε , Μ. Μ; (Κάθηται π ά λ ι ν στδ κάθισμα του π λ η 
σίον τού Σέρ Πάτρικ) . 

Μ. Μ. "Οχι, δχ ι . Σέ συνέχαιρον μόνον διά τ ή ν 
έ π ι τ υ χ η μ έ ν η ν βραδυά που μάς παρεσκευάσατε . Ε υ 
γ ε ν έ σ τ α τ η Κυρία, μέ καλούς τρόπους, ε υ γ ε ν ι κ ή φύ · 
σις, λ ε π τ ο κ α μ ω μ έ ν η . . . . 

( Ό Βλενκ ισδπ έρχεται άπδ τδ Ξενσοοχείον κ α ί 
λαμβάνει τδ κάθισμα του πλησίον του Ρ ίτζεον) . 

(ακολουθεί) 

Μ Ι Χ Α Η Λ - Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ 

[Ό πρόλογος τον άκοχαΧιπτιχον βιβλίου IOC ROMAIN 

H'illn,ιιΙ: Yirtlr Mirlirl-Aiif/e.*] 

Στό Έ θ ν ι κ ό ν Μουσείον τής Φλωρεντίας υπάρχει 
e'va μαρμάρινον ά γ α λ μ α , που ώνόμαζε ό Μιχαήλ 
"Αγγελος « Ό Νικητής» . "Ενας νέος, γυμνός , μέ ω 
ραίο κορμί, μέ τά μαλλιά σγουρά σ ιό μέτωπο· <"ίρ-
θ«ος καί ίσιος βάζει τό γόνατο του σ ι ή ράχη ενός 
γενάτου αιχμαλώτου, ποί ' λυγίζε ι από τό βάρος του 
κα ί τ εν τώνε ι τό κεφάλ ι του μπροσιά σά βώδ ι . 'Αλλά 
ό ν ικητής δέν τόν κοιτάζει . Τ ή στιγμή ποί ' πάε ι ν ά 
χτυπήσΐ] , σταματάει , αποστρέφε ι τό βλιβερόν οτόμα 
του καί τ ' α ν α π ο φ ά σ ι σ τ α του μ ά τ ι α . Τό μπράτσο 
του υποχωρεί πρός τόν ώ μ ο ν του. Ρίχνεται π ίσον δέν 
θέλει πλέον τ ή ν ν ίκη τόν α η δ ι ά ζ ε ι . Έ ν ί κ η α ε . Έ ν ι -
κ ή θ η . 

Ή εικόνα αυτή του ήρωικοϋ δισταγμού, ή ν ίκη 
αυτή μέ σπασμένα φτερά ,πο ί ' μόνη από δλα τά έργα 
τοϋ Μιχαηλάγγελου έμεινε ώς τό θ ά ν α ι ό του στό 
φλωρεντ ι νό ατελιέ του καί μέ τήν οποίαν έ Δ α ν ι ή λ — 
ντε—Βολτέρε , ό έμπιστος τών σ κ έ ψ ε ω ν του , ηοελε 
ν ά στολίση τόν τ ά φ ο ν τ ο υ , — ε ί ν α ι αυτός 6 ϊδ ιος ό 
Μιχαηλάγγελος καί τό σύμβολο τής ζωής του . 

Ό πόνος ε ί ν α ι «πε ίρος , πα ίρνε ι υλεςτίς μορφές. 
" \λλοτε τδν προξενεί ή τ υ φ λ ή τυρανν ία τών π ρ α γ 
μ ά τ ω ν : ή άθλιότης, οί άρρώστιε : , οί αδικίες τής 
τύχης, οί κακίες τ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν . "Αλλοτε έχει τήν 
εστία του στό ϊδ ιο τό ά τ ο μ ο . Δ έ ν ε ί να ι τότε ό λ ι γ ώ -
τερο οικτρός, οΰτε ολιγώτερο μοιραίος· γ ιατ ί κανείς 
δέν εχει διαλέξει τή ζ ω ή του, κανείς δέν έχει ζητήσει 
ου'τε νά ζή , ουΊε νά ε ί ν α ι υ , τ ι ε ί ν α ι . 

Τόν τελευταΐον αυτόν πόνον εΐχεν ό Μιχαηλάγ
γελος. Είχε τή δύναμη, είχκ τήν σ π α ν ί α ν εύτυχίαν 
νά ε ί ν α ι καμωμένος ν ά π α λ ε ψ η καί ν ά ν ι κ ή σ η — έ ν ί -
κ η σ ε . — ' Α λ λ ά τί ; Δέν ήθελε ν ίκην . Δέν ήταν αυτό 
πού έποθοΰσε .— Τραγωδ ία "Αμλετ ! "Οδυνηρή έ ν α ν -
τιότης μεταξύ ενός *>ρωικοϋ πνεύματος καί μιας 
βουλήσεως, πού δέν ή τ κ ν ηρωική, μεταξύ δεσποτ ι 
κ ώ ν π α θ ώ ν καί μιας βουλήιιεως πού δέν ήθελε ! 

"Ας μήν περ ιμένουν από κμιτς δτι κ α θ ώ ς τόσοι 
άλλοι, θά Ιοοΰμε α' α ύ ι ό μια δύναμη π α ρ α π ά ν ω . 
Ποιέ δέ θά ποϋμρ δ α επειδή ϊ ν α ς ά ν θ ρ ω π ο ς ε ί ν α ι 
πολύ μεγάλος, δέν τοΰ άρκεΐ ό κόσμος. Ή άνηου-
χία τοϋ π ν κ ΰ μ α ι ο ; δέν ε ί ν α ι σημάδι δ υ ν ά μ ε ω ς . Κάθε 
έ 'λλειψι; αρμονίας μεταξύ τοΰ ατόμου και τ ώ ν πραγ 
μάτων , μεταξύ τής ζωής καί τ ώ ν ν ό μ ω ν της, ακόμη 
καί στους μεγάλους ανθρώπους δέν οφε ίλετα ι στη 
δύναμη τους : οφείλεται οτήν αδυναμ ία τ ο υ ς . - — 
Γ ι α τ ί ν α ζητήσουμε νά κρύψουμε αυτή τήν α δ υ ν α 
μία ; Έ ι ε ΐ ν ο ς πού ε ί ν α ι περισσότερο αδύνατος ε ί ν α ι 
λ ιγώτε^ο άξιος αγάπης : Ε ίνα ι πολύ πιο άξιος, γ ι α τ ί 
έχει μεγαλήτερη α ν ά γ κ η ν από α υ τ ή ν . Δέν ε γ ε ί ρ ω 
α γ ά λ μ α τ α η ρ ώ ω ν απρόσιτων . Μισώ τήν δκιλήν ίδεο-
λογ ίαν πού αποστρέφει τά μάτια από τ ί ; αθλιότητες 
τής ζ ω ή ς καί τις αδυναμίες τ ή ; ψυχής . Πρέπει ν ά 
τό ποΰμε σ" ενα κόσμο που πολύ εύκολα τόν α π α 
τούν τά φ ο υ σ κ ω μ έ ν α λόγια : Τό ήρωικόν ψ έ μ μ α 
είνε. άνανδρ ία . Δέν υπάρχει παρά Ινας ηρωισμός 
στον κόσμο: ν ά ϊδής τόν κόσμον τέτοιον πού εΐνε 
— καί νά τόν ά γ α π ή σ η ς . 

Ή τραγικότης χής μοίρας που παρ ιστώ εδώ ε ί ν α ι 
δτι παρουσιάζε ι τήν ε ικόνα ενός έ μ φ υ τ ο υ πόνου, πού 
προέρχεται άπό τά μύχια τοΰ α ν θ ρ ώ π ο υ , πού τόν 
φθε ίρε ι ακατάπαυστα κ α: που δέ θά τόν ά φ ή σ η π ι ά 
προτοΰ τόν καταστρέιρ ι . Ε ίνα ι έ ν α ; άπβ τους π ιό 
δεσπόζοντας τύπους τοΰ μεγάλου αύτοΰ γένους, πού 
δέκα-εννέα τώρα α ι ώ ν ε ς γεμίζε ι τίι Λύση μέ τις 
κραυγές τής θλ ίψης καί τής π ί σ τ η ; τ ο υ — ό χρι
στιανός . 

Μ Ι Α μέρα, εις τό μέλλον, είς τά βάθη τ ώ ν α ι ώ 
ν ω ν , — (έάν ή άνάμνησ ις τ ή ; γ η ; μας έχη ακόμη 
δ ι α β ω θ ή ) — Μ Ι Α μέρα, εκείνοι πού θά ζοΰν ,θά γε ίρουν 
π ά ν ω άπό τ ή ν . άβυσσο τού . ε ξ α φ α ν ι σ μ έ ν ο υ αΰτοΰ 
γ έ ν ο υ ς , κ α θ ώ ς ό Ντάντες στην όχθη τ ο ΰ Μαλεμπόλγκε 
— μέ èva μίγμα θ α υ μ α σ μ ο ύ , φρ ίκης καί . ο ίκτου. 

Ά λ λ α ποιος Θά τήν α ί σ θ α ν θ ή καλύτερα άπό μάζ^ 
πού αναμιχθήκαμε, πα ιδ ιά , σ' αυτές τ'·ς α γ ω ν ί ε ς — 
πού είδαμε ν ά σ φ α δ ά ζ ο υ ν έκεΐτά πιό α γ α π η μ έ ν α μας 
ό ν τ α — ε μ ά ς , πού ό λάρυγγας μας γ ν ω ρ ί ζ ε ι τήν α ψ ι ά 
καί μεθυστικήν οσμή τοΰ χριστιανικού πεσσιμισμοΰ — 
εμάς πού μ α ; έχρειάστηκε κάποτε ν ά κα ιαβάλουμε 
προσπάθε ιαν γ ι ά ν ά μήν υποκύψουμε , όπως άλλοι , 
στις στιγμές τής αμφιβολ ίας , στον ΐ λ ι γγον τής θε ίας 
Α ν υ π α ρ ξ ί α ς ! θ ε ό ς ! Α ι ω ν ί α ζ ω ή ! Κ α τ α φ ύ γ ι ο ν 
δ σ ω ν δέν κατορθώνουν ν ά ζήσουν Ιδώ κ ά τ ω . Πίστη 
πούδέν ε ίσα ι συχνά παρά μιάέλλειψις π ίστεως γ ι ά τή 
ζ ω ή , μια έλλειψις πίστειος γ ι ά τό μέλλον, μια ? λ λ ε ι -
ψ ι ς πίστεως / ι ά τόν εαυτό τους, μια έλλειψις θάρ 
ρους καί μια έ 'λλειψι; χαράς!... Ξέρουμε σέ πόσεςήττες 
οικοδομήθηκε ή θ/.ιβερή σου ν ίκη !... 

Καί ε ί ν α ι γ ι ' αύτο πού σάς α γ α π ώ , χριστιανοί , 
γ ιατ ί σάς σ υ μ π ο ν ώ . Σάς σ υ μ π ο ν ώ καί θ α υ μ ά ζ ω τή 
μελαγχολία σας. θλ ίβετε τόν κόσμο, μά τόν ε ξ ω ρ α ΐ 
ζ ε τ ε . ' ( ) κόσμο ; θά ε ί να ι δυστυχέστερος, όταν δέν 
θά ύπάρχη ή θ λ ί ψ η σας. Σ ' αυτή τήν εποχή τ ώ ν 
ά ν α ν δ ρ ω ν πού τρέμουν έμπροσιά στή θ λ ί ψ η καί 
διεκδικούν μέ θόρυβο τό δ ικαίωμα τ ω ν γ ιά τ ή ν ΕΥ
τυχία, πού δέν ε ί ν α ι τις περισσότερε; φορές παρά 
τό δ ικα ίωμα γ ιά τή δυστυχία τ ώ ν άλλων , «ς τολμή
σουμε ν ά ιδούμε κατά πρόσωπο τή θλ ίψη κ α ί ν ά 
τή λατρέψουμε . "Ας ε ί ν α ι ευλογημένη ή χαρά καί 
ευλογημένη ή Μ,ίψη. Καί ή μία καί ή ά'λλη ε ί να ι 
αδερφές, καί οί δύο ε ί να ι άγιες . Σφυρηλατούν τόν 
κόσμο καί ενθουσιάζουν μεγάλες τ ι ; ψυχές ! Ε ί ν α ι 
ή δόναμις , ε ί ν α ι ή ζ ω ή , ε ί ν α ι ό <-)εός. "Οποιος 
δεν τις αγαπάε ι καί τις δυό,' δέν άγα.τάει ούτε τ ή ν 
μία ούτε τ ή ν ά'λλη . Καί οποίος τις Ιδοχίμασε, γ ν ω 
ρίζει τ ή ν αξ ία τής ζωής καί ξέρει νά τήν εγκατάλε ι 
ψ η μέ γ α λ ή ν η ν . 

Γ. Κ 

:Τ;0 Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Π Ο Υ ΚΛΑΙΕΙ 

Τό τραγούδι πού κλαίε ι 
στή γ ω ν ι ά εκεί τοΰ δρόμου 
λές τό θρΰλο σου λέει, 
λές κ α ί κλαίε ι τόν κι ιημό μου . 

Ε ίνε ό θρύλος ό παλιός 
κα ί ήσουν , λέει , ένας κρίνος 
καί παλιός ό καημός : 
ή μ ο υ ν π ά ν τ α ένας θ ρ ή ν ο ς . 

Καί σέ αγάπησα , λέει , 
σάν αφρό , σάν α ι θ έ ρ α , 
σάν αχνό, σάν ανθό , 
σάν πνοή στον αέρα . 

Καί σέ α γ ά π η σ α , λ έ ε ι — 
κ ι ' δλο λέει τόν καημό μου 
τό τραγούδι καί κλαίε ι 
στή γ ω ν ι ά έκεΐ τοΰ δρόμου . 

Κ. ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 

Δ Η Λ Ω Σ Ι Σ 

'Ι I σ-υνέχπα τοΰ «Καλλίμαχος καί Χρυοορρόη» ·θά 
δημοσίευση ε ί ; τό προσεχές λόγω τοϋ δτι ό εκλεκτός 
συνεργάτης μας κ. Λ . Και ιπάνης είναι άπησχολημΉΌς 
ιυ) έπείγουσάν τ ίνα έργασίαν. 

Λα ΰίΐυνσις Συντάξεως 

—ΔΙΑΚΟΠΉ ΛΌΓΩ ΤΟΝ Ϋ·ΈΡΟΝ; 

ΤΙ « Ά ν ^ ρ ι ο π ό τ η ς » ήτις έπ ί συνεχείς 8 μήνας έ ξε -
δόΌη τακτικωτατα λόγω τ ώ ν θερ ι νών μ η ν ώ ν "Ιουλίου καί 
Αυγούστου καί λόγω toì> ori ό διευιΉη'τής αυτής κ. 
Τζάθας ίΗίλϊΐ αναχωρήσει εις Εύροίπην πρός μελίτην 
διαφόρων ζητημάτων , itò δ ιακόψη τήν ίκδοσιν αυτής 
επί 4Γ) ημέρας, ήτοι τό τεύχος τού Αυγούστου ità sto* 
κλοφοοήση τεληον ΑΠΌ π ά σ η ; απόψεως περί τήν Ι ό η ν 
ΣΕΠΤΊ μβρίου. 

Έλπίζυμεν ότι οί πολυπληθείς άναγνώσταί μας 4*à 
<τυγ/<'>ρήο'<'>σι τούτο. 

Ά π ό ΤΌ ΤΊΰΧΟΣΤΟΰ Αύγουστου ή « Ά ν θ ρ ο . τ ό τ η ς , » 
προσθετόϋσ<ι και νέους κρααστούς του Καλάμου συνερ-
γάτας /.αί άρχίζουσα τήν συζήτησιν έπί σπουδαίων ' κοι
νοτικών ζητηίιάτο>ν. θέλει κατάπληξη τους ΆναΥνώ— 
στας αυτής . '· " ." ' · · 
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Η ΔΗΘΕΝ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑ ΗΘΩΝ 

ΤΙ ΜΕΤΡΑ ΕΠΡΟΤΕΙΝΕΝ 0 ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ , κ. ΦΩΤΕΙΝΟΣ 
[Ευχαρίστως δημ οιεύομεν κατώτεροι όλόκλ»|(>ον την 

άνακοινωσιν προς τόν κ. Ύπονργόν τών ρο<υτρρι><ών, χοδ 
καθηγητού ιών δερματικών και μεταδοτικών νοοηματιιιν εν 
τφ ΓΙανεπιοτημίφ κ. Φωιεινοΰ, άναφορικώς μέ τό ανακι-
νηϋίν έο/ύηος ζήτημα της "Αστυνομίας τών 'ΗΒών. Έλ>.εί· 
•ψει χώρου έπιφυλασσόμεβα όπως εϊς τό προοεχε; τεί'χος 
άσχοληθώμεν έχτειώς επί του οπουδσίου τούτου ζη ιήμοτοφ 

«ΚΎΡΙΕ ΥΠΟΥΡΓΈ, 

« " Ε χ ω ν ύ π ' δψει μου τδν καθημερινώς αύξοντα 
κ ίνδυνον της δημοοίας υγε ίας άπδ τών αφροδισίων 
νοσημάτων , άτ ινα κ α τ ά τα τ ε λ ε υ τ α ί α ιδίως πολεμ ικά 
Ετη κυρ ιολεκτ ικώς λυμαίνονται την παρ* ή μ ί ν χ « · 
ν ω ν ί α ν , ως τοΰτο ά λ λ ω ς τε καΐ έν άλλα ι ς πεπολ ι τ ι -
σμέναις χώραις συμβαίνει κ α ! εις 7.; μέγας κ α τ ' 
α υ τ ώ ν γ ί ν ε τα ι ά γ ω ν , έ χω τ ή ν τ ιμήν να υποβάλω τώ 
Σώ 'Γπουργε ίω τ* ακόλουθα μέτρα, άτ ινα ε υ ε λ π ι σ τ ώ 
δτι θά τύχωσι της αμέσου προσοχής αύτοΰ κ α ί δτι 
τοΰτο θά ένεργήση επε ιγόντως κα ί αυντόνως, ά λ λ ω ς 
ή ώς έκ τής ε λ λ ε ί ψ ε ω ς τών ά ν α γ κ α ι ο ύ ν τ ω ν τούτων 
π ρ ο φ υ λ α κ τ ι κ ώ ν μέτρων δημιουργημένη τά μάλ ιστα 
επικίνδυνος διά τδ μέλλον τοΰ Έ θ ν ο υ ς η μ ώ ν κατά· 
στασις , βραδύτερον π ο λ ύ δυσχερές θά ε ίναι νά διορ-
θ ω θ ή . 

« Ή κ α τ α π λ η κ τ ι κ ή αύτη διάδοσις τών αφροδι
σ ίων νοσημάτων , ιδία δέ έν τη πρωτευοόση του Βασί 
λε ιου , έκτος του δτι ε ίναι κ α ι π ά γ κ ο ί ν ω ς πλέον γ ν ω 
σ τ ή , ώ ι τ ε επε ιγόντως νά ζ η τ η θ ή ή περιστολή του έξ 
α ύ ι ώ ν ΠΟΟΕ.Ρ^ΟΜΊΝΟ·> κακού, ε ίνα ι πολύ λεπτομερέ
στερο/ γ ν ω σ τ ή ή μ ϊ ν , ώ ; έκ τής επ ισταμένης μελέτης 
τού ζητήματος , δπερ α π ο τ ε λ ε ί τδ θέμα τής κ α θ η 
μερινής η μ ώ ν έν τω Νοσοκομείω Α ν δ ρ έ ο υ Συγγρού 
α σ χ ο λ ί α ς . 

«ΙΙρδς τήν κ α τ ά τδ δυνατδν περιστολήν τών έκ 
τής ρηθείσγ|ς καταστάσεως κ ι ν δ ύ ν ω ν , ε χω τ ή ν τ ιμήν 
ν ά υποβάλω ύμιν τά κάτωθι μέτρ? , ώ ν τά π λ ε ί σ τ α 
θά ε ί ν α ι δυνατδν νά τεθώσιν εις άμεσον εφαρμογή ν , 

1) Νά έκδοθώσιν , ώς ήδη ανέφερα ύμΐν , σύντομα 
φ υ λ λ ά δ ι α περί αφροδισίων νόσων γ ε γ ρ α μ μ έ ν α εις 

ά π λ ή ν γ λ ώ σ σ α ν , έν οίς νά τον ί ζωντα ι οί κίνδυνοι 
ους διατρέχουσιν οί τοιούτοι άρρωστοι, συνάμα δε ν ά 
γ ί ν ε τ α ι έν αύτοίς λόγος περί τής θεραπείας τών έν 
λ έ γ ω νόσων, ώς καΐ τής ά π ' α υ τ ώ ν προφυλάξεως . 

Τ ά φ υ λ λ ά δ ι α τ α ύ τ α πρέπε ι νά δ ι α ν έ μ ω ν τ α ι είς 
τδ κοινδν δωρεάν καΐ αφειδώς . 

2 ) Νά γ ί ν ω ν τ α ι διαλέξεις περί αφροδίσιων νόσων 
μετ ' επ ιδε ίξεων π ρ ο π λ α σ μ ά τ ω ν , π ι ν ά κ ω ν , φ ω τ ε ι ν ώ ν 
προβολών, εί δυνατδν -κ ινηματογραφικών τα ιν ιών καί 
ά λ λ ω ν σχετ ικών , π α ρ ι σ τ ώ ν τ ω ν αφροδισίας νόσους .Ή 
είσοδος δέ νά ε ίνα ι προσιτή τοις πάσι , δια δέ τούς 
έργάτας νά έρισθώσι νυκτεριναί ώ ρ α ι . Ό τόπος καί 
αί ώραι τ ώ ν δ ιαλέξεων νά γ ί ν ω ν τ α ι γ ν ω σ τ α ί διά τοΰ 
τ ύ π ο υ . 

3 ) Νά συστηθώσι δι υπουργ ικής δ ιαταγής ή 
καΐ θεσπισθώσι δ ιαλέξε ις σχετ ικα ί πρδς τά αφροδί
σια νοσήματα καΐ τ ή ν άπ* α υ τ ώ ν προφύλαξ ιν , γ ε -
νόμεναι ύπδ τ ώ ν σχολ ικών ιατρών εις τού , τελε ιο
φοίτους τών γ υ μ ν α σ ί ω ν , ώς καΐ εις τούς τελειοφοί
τους τ ώ ν διαφόρων άλλων σχολών ή λ υ κ ε ί ω ν , τής 
Ναυτικής σχολής τ ώ ν Δοκίμων, τής τών Ευελπ ίδων 
καί λοιπών εκπαιδευτήριων, ύπδ καταλλήλων επ ίσης 
ιατρών . 

4) Νά συστηθή δι' ε γ κ υ κ λ ί ο υ εις τούς υγειονομι
κούς αξιωματικούς τής ξηράς καί τοΰ ναυτικού, δπως 
διά διαφόρων διαλέξεων γνωρίζωσιν εις τούς αξ ιω
ματικούς, στρατιώτας καί ναύτας, τούς έκ τών αφρο
δισίων νοσημάτων κινδύνους, ώς καί τά μέσα τής ά π ' 
κυτών προφυλάξεως. 

5) Νά συστηθή δι ' υπουργικής διαταγής ή καί 
βεσπισθή, δπως πάντες οί μαθηταί τών τελευταίων 
τουλάχιστον γυμνασιακών τάξεων, οί μαθηταί τών 
τελευταίων τάξεων τών διαφόρων άλλων σχολών καΐ 
λυκείων, οί φοιτηταΐ τών διαφόρων σχολών τοΰ Πα
νεπιστημίου καΐ τοδ Πολυτεχνείου, ο: σ,τουδασταί 
τής Ναυτικής Σχολής τών Δοκίμων καί τής Σχολής 
τών Ευελπίδων καί έν γένει άπασα ή σπουδάζουσα 
νεολαία, οί οτρατιώται, οί ναΰται κλπ . επισκεπτών 
ται τδ ΜουαεΙον τοΟ Νοσοχομείου "Ανδρέου ΣυγγροΟ. 

6) Αί πύλαι τοΰ ανωτέρω Μουσείου νά ώσιν ά-

νοικταΐ τώ κοινώ κ α θ ' ώρισμένας ημέρας κ α ί ώρας 
τής έβδομάδο;. Τδ τοιούτον νά δημοαιεύηται κ α τ α λ 
λ ή λ ω ς κ α ί τακτ ικώς έν τή ειδική ατήλτ, τ ώ ν δ ι α 
φ η μ ί σ ε ω ν τ ώ ν διαφόρων θεαμάτων έν τώ ήμερησ ίω 
τ ύ π ω π , χ . ώς Ιξής : 

«Μουσείον Νοσοκομείου Α . Σ υ γ γ ρ ο ύ . Λίαν εν
διαφέρον άπδ υγ ιε ινής απόψεως . Ί2.;αι επ ισκέψεως . . . 
κ λ π . » 

7) Χά ίδρυθώσι κέντρα προφυλάξεως άπδ τών α
φροδισίων νόσων, ιδίως πλησ ίον τών οίκων ανοχής, 
τών στρατώνων , τού Πολεμικού Ναυστάθμου κα ί άλ 
λ ω ν πολυσύχναστων κέντρων , ένθα πάς τις μεταοαι-
νων νά δύναται νά ύποβληθή εις τ ή ν προφυλακτ ι -
κ ή ν θεραπε ίαν , (πλύσε ις ) , αλοιφή τού ΜεΓΠ50οΤΠ-
1 ί θ ί Ί κ λ π . 

8) Νά ίδρυ'ίώσιν έν έκαστη πόλε ι π λ ε ί ο ν α ά ν τ ι -
«φροδισιακά ιατρε ία , χωριστά διά τ ο ύ ; οίνδρας κ α ί 
•/ωριστά διά τάς γ υ ν α ί κ α ς , άτ ινα πρέπε ι νά ωσι προ 
σιτά καί κατά τάς νυκτερ ινάς ώρας διά τούς ε ρ γ α -
τας . Έ θεραπε ία δ ' α υ τ ώ ν πρέπε ι νά γ ί ν ε τ α ι δω- | 
ρεάν κα ί τά φάρμακα νά χ ο ρ η γ ώ ν τ α ι ύ π δ τού Δημο
σίου, τοις προσερχομένοις, ομοίως δωρεάν . Η λ ε ι 
τουργία τών τοιούτων ιατρείων πρέπε ι ν ά γ ι ν η γ ν ω 
στή διά τού ημερησίου τύπου, ιδίως δέ ή δωρεάν π α - ! 
ροχή τών φ α ρ μ ά κ ω ν . 

Ό) Τέλος νά κανονισθώσι διά Νόμου κ α ί έπί τδ | 
έλευθεριώτερον τά τών κο ινών γ υ ν α ι κ ώ ν . Τδ τ ε λ ε υ - ! 
ταΐον τούτο μέτρον, ώς καί τά πλε ίστα τών έκτεθέν- ; 
τ ω ν ανωτέρω , κ α ί άλλοτε λεπτομερώς μελετηθέντα | 
προύταθησαν κα ι έδημοσιεύθησαν, ή δέ κατά τδ έτσς ι 
1 9 1 5 κατόπιν δ ιαταγής τού Σου Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ καταρ - • 
τ ισθείσα επιτροπεία , ή άποτελεσθείσα ώς γ ν ω σ τ δ ν ύ π ' ! 
εμού κα ί τών σ υ ν α δ έ λ φ ω ν μου κ κ . Α . Κούζη κ α ί 
Δ . Ί ' ά λ τ η , υ π έ β α λ ε τότε α ύ τ ώ μακράν ε ι σ η γ η τ ι 
κή ν Ικθεσιν συνοδευομένη ν κ α ι ύπδ τού σχεδίου νο
μού πρδς διακανονισμδν τού προκειμένου ζητήματος , 
ούτινος τά άρθρα λεπτομερώς καί έν ειδική σ υ ν ε 
δρία τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς άφροδισιολογικής κ α ί δερμα-
τολογικής Ετα ιρε ίας σ υ ν ε ζ η τ ή θ η σ α ν . 

Δυστυχώς τά προταθέντα τότε μέτρα, ένεκεν 
ίσως τ ώ ν έπελθόντων πολεμ ικών γεγονότων , δέν έγέ -
νοντο μέχρι τής σήμερον εισέτι νόμος τού Κράτους 
έξ ού έν μέρει έ π ή λ θ ε ν ή μ ε γ ά λ η έπ«χτασ:ς τών 
αφροδισίων νόσων κ α τ ά τά τ ε λ ε υ τ α ί α Ι τ η . 

Έ διαρρύθμισις επομένως τού σπουδαιότατου 
τούτου ζητήματος πρέπε ι έξ ίσου μέ τ ' ανωτέρω εκτε 
θέντα μέτρα επε ιγόντως νά άποτελέση τδ θέμα τής 
συντόνου α ν τ ι λ ή ψ ε ω ς τοΰ Σου Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ . 

Πρδς επ ι τυχή κα ί δή έκ τ ώ ν ενόντων έ π ί τ ε υ ξ ι ν 
τής λύσεως του προκειμένου ζητήματος απαραίτητος 
κ α ί ί « τ α τ « ι ή ϊδρυσις ειδικής υπηρεσ ίας , εις ήν νά 
άνατεθή ιδίως ή εποπτε ία έπί τ ώ ν κοινών κα ί ελευ
θερίων γ υ ν α ι κ ώ ν , ώς καί ή εφαρμογή τ ώ ν πρδς περι -
στολήν τών αφροδισίων νοσημάτων π ρ ο φ υ λ α κ τ ι κ ώ ν . 

Έ ν τούτοις δπως ή ν έ α αύτη υπηρεσία δυνηθή 
τελεσφόρως ν ά έπ ι τύχη τοΰ σκοπού δι' δν μέλλε ι 
ν ά συστηθή, άπαραίτητον ε ίνα ι δπως αύτη ά ν α τ ε θ ή . 
εις τδν ϋ ίδ ικδνΎγε ιονομ ικόν έπ ιθεωρητήν τ ώ ν αφρο
δισίων νοσημάτων ή ά λ λ ω ν τοιούτον, α π ο σ π ώ μ ε ν ω ν 
παρ* α ύ τ ώ δύο τουλάχιστον άστυ ϊάτρων , μέ θητείαν 
ένδς τούλάχιοτος έτους έκ τών είδικώτερον περί τά 
περί τά αφροδίσια άσχοληθέντων (αφού τό γ ε ν ΰ ν 
Ιχον δέν ε!νε δυνατδν νά δρισθώσι πρδς τούτο ειδι
κοί μή στρατιωτικοί ιατροί) ώς κ α ί δεκάδος ή κ α ί 
πλειόνων, αναλόγως τών α ν α γ κ ώ ν , αστυνομικών ορ
γάνων φερόντων πολιτικήν Ι νδυμασ ίαν , (άφοΰ επ ίσης 
έπί τοΰ παρόντος δέν ε ινε δυνατδν ν ά οχηματισθή 
τοιούτον είδικδν σώμα) έφ" ώρισμένον επίσης χρονον 
θητείας δυνάμενον έν α ν ά γ κ η νά παραταθή, καθότι 
δ έν στόλοι καί έξαρτύσει χωροφύλαξ, άποτελεΤ τδ 
άκαταλληλότατον τών διά τήν προκειμένην ύπηρε-
σίαν οργάνων διά πλείστους δσους ποικίλους καί 
ευνόητους λόγους, ώς τοΰτο καί είς άλλα Κράτη 
άπδ μακροΰ ήδη χρόνου συμβαίνει. 

Κατά ταΰτα εφεξής ουδεμία ελευθερίων ηθών 
γυνή θά έμποδίζηται ύπδ οιουδήποτε οργάνου τής 
αστυνομικής αρχής περί τήν ίξάσκησιν τοΰ επαγ
γέλματος αυτής. 

Τδ έπ ίσημον Κράτος έν τή ίδιότητι αύτοΰ δ έ ν 
δύναται σήμερον, ώς εκ τής συγχρόνου α ν τ ι λ ή 
ψεως τής έν τή κο ινωνία θέσεω; καί ατομικής τής , 
γυνα ικδς ελευθερίας, νά γνωρίζω τήν έτα ίραν , ώς> 
το ιαύτην , ά λ λ ά δύναται κα ί καθήκον έπιτακτικόν-
μάλιστα έπ ί τού τελευτα ίου τούτου έχε ι ν ά ύ π ο -
βάλη δ ή λ α δή είς κανονισμούς μόνον τ ή ν δημοαία-
άσκουμένην προαγωγε ίαν καί τούτο π ά λ ι ν α π λ ώ ς 
κ α ί μόνον άπδ τής έπόψεως τής ποοφυλάξεως τής . 
δηιιοσίας υγε ίας άπδ τών δι* αυτής δ ιαδ ι ϊομένων φο
βερών αφροδισίων νόσων. 

Ο ϊ τ ω τά όργανα τής νέας ταύτης ειδικής υ π η ρ ε 
σίας, £ν πολιτ ική πάντοτε στολή , μετά τών δεουσών-
π ρ ο φ υ λ ά ξ ε ω ν καί π α ν τ ε λ ώ ς α π α ρ α τ ή ρ η τ α ύπδ οίου-
δήτι·. ος τρίτου, θά παρακολουθώσι τάς περί ώ ν πρό
κειται γ υ ν α ί κ α ς , χωρίς ν ά εχωσι :δ δ ικαίωμα τής . 
αμέσου επεμβάσεως έν ουδεμία π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι . 

Πάντα τά στοιχεία ήτοι έ γ γ ρ α φ α , διάφορα π α 
ράπονα τρίτων ή ά λ λ α σχετ ικά , θά σ υ λ λ έ γ ω ν τ α ι 
ύπδ τ ώ ν έν λ ό γ φ οργάνων, θά ύ π ο ^ ά λ λ ω ν τ α ι δέ 
μετά τής σχετ ικής εκθέσεως είς τδν είδικδν ύγε ιονο-
μικδν έπ ιθεωρητήν , δστις κατόπιν ε π ι σ τ α μ έ ν η ς με 
λέτης τής εκάστοτε παρουσιαζόμενης περ ιπτώσεως 
θά ε ί σ η ν ή τ α ; τ α ύ τ η ν είς τ ή ν έπ ί τούτω σ υ σ τ η θ η σ ο -
μένην μόνιμον έπ ι ι ροπε ίαν , ήτις θ" ά π ο τ ε λ ή ι α ι έξ 
ένδς ή δύο ανωτέρων υ π α λ λ ή λ ω ν τοΰ έπί τ ώ ν 

' Εσωτερ ικών υπουργε ίου κα ί δύο ετέρων κ α τ α λ 
λ ή λ ω ν προσώπων ανωτέρων πάσης υπόνοιας. 

Κατά τ ' ά ν ω τ ί ρ ω εκτεθέντα δ άντικειμενικδς. . 
σκοπδς τής περί ή ; πρόκειται ε ιδικής υπηρεσίας θά 
περιορίζηται σαφώς [ΐό/ον είς τ ή ν έ ξ υ π η ρ έ τ η σ ι ν τής 
άπδ τού αφροδισίου μολύσματος π ρ ο φ υ λ ά ξ ε ω ς τής . 
κ ο ι ν ω ν ί ι ς . 

Ό σ ά κ ι ς τά ύπδ τών αρμοδίων οργάνων υπο
βαλλόμενα απτά τ εκμήρ ια παρέχουσι τ ή ν βεβαιό
τητα δτι γ υ ν ή τις εκδίδεται κ ρ ύ φ α είς τόν έ τ α ι ρ ι -
σμόν, δ υγειονομικός επ ιθεωρητής θά παρουσιάζω, 
ταΰτα είς τήν έν λόγιο έπ ιτροπείαν , ήτις μετ ' επ ιμε 
λ ή καί λεπτομερή έξέτασιν , μόνη θά έχη τό δ ι κ α ί 
ω μ α νά διάταξη τόν ϋγειονομικδν έ π ι θ ε ω ρ η τ ή ν π ε ρ ί 
τοΰ π ρ α κ τ έ ο υ . 

Ούτω μετά τήν τοιαύτην άπόφασιν τής έν λόγο)"· 
επιτροπείας 4 υγειονομικός επ ιθεωρητής είτε δι ' ιδ ιαι
τέρας επιστολής ε ϊ : ε δι ' οργάνου τινός θά π α ρ α κ α λ ή , 
τ ή ν έν λ ό γ φ γ υ ν α ί κ α ν ' άποστε ίλη α ύ τ ώ π ι σ τ ο π ο ί η -
σιν ίατροΰ τινδς τής εκλογής τ η ς , δτι αύτη δέν 
π ά σ χ ε ι έκ μολυσματ ικών ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν αφροδισίας, 
τινδς νόσου, είτε ί ίδιος θά μεταβαίνη π ^ ρ ' α υ τ ή 
ή θά κ α λ ή α υ τ ή ν πρδς έξέτασ ιν . Τδ τ ε λ ε υ τ α ϊ ο ν 
τούτο μόνον οσάκις ύπάρχουσιν ύπόνοιαι κ α τ ά τοΰ 
έξετάσαντος α υ τ ή ν ιατρού, δστις θά παρ ίστατα ι κ α τ ά 
τ ή ν έ ξ έ τ α σ ι ν . 

Έ ν ή δέ περ ιπτώσει ή ούτω εξε ταζόμενη γ υ ν ή 
εύρεθή φέρουσα μολυσματικάς εκδηλώσε ι ς αφροδι
σίου τινός νοσήματος, δέν θ' ά π ο σ τ έ λ λ η τ α ι πρδς κ α 
τ α ν α γ κ α σ τ ι κ ή ν θεραπείαν είς τό Νοσοκομείον Α ν δ ρ έ ο υ 
Συγγρού ή άλλον δμοιότυπον προκειμένου περί ά λ λ η ς 
πόλεως , ά λ λ ά θά έχη απόλυτον τύ δ ικα ίωμα τής 
ε π ι λ ο γ ή ς τού θεράποντος είδικοΰ ιατρού της ή ά λ λ η ς 
τινός ιδ ιωτικής κ λ ι ν ι κ ή ς Καθ ' ά π α ν τ α δμως τδν χρό
νον τής έν λ ό γ ω θεραπείας απαγορεύετα ι α υ τ ή α υ σ τ η 
ρώς νά έκδίδηται . 

Έ ν ή δ' δμως περ ιπτώσε ι άποδε ιχθή δτι ή ούτω> 
θεραπευομένη καίτοι πάσχουσα εξακολουθε ί εκδιδο
μένη (δπερ ά λ λ ω ς τε δέν ε ίνα ι κ α ί πολύ δύσκολον 
νά έξακριβωθή, υπαρχόντων π λ ε ί σ τ ω ν δσων καί πο ι 
κ ί λ ω ν προσφορών μέσων άτ ινα προφορικώς α ν έ π τ υ ξ α 
ενώπιον τού Συμβουλίου Ν.Α.1 είς τάς λεπτομερε ίας . 
τ ώ ν όποιων κρ ίνω άσκοπον νά ενδ ιατρ ίψω ε ν τ α ύ θ α , , 
τότε κ α ί μόνον θ ' ά π ο σ τ έ λ λ η τ α ι αύτη πρδς κατα-
ν α γ κ α σ τ ι κ ή ν νοσηλε ίαν είς τδ Νοσοκομείον Α. Συγ
γρού ή άλλο δμοιον τοιούτον μεθ ' ή ν κα ί πάλιν θά\ 
άφίετα ι ελευθέρα. 

Μόνον δέ έν περ ιπτώσε ι υποτροπής θά χαρα-
κτηρ ίζητα ι μετ ' άπόφασ ιν τής ανωτέρω επ ιτροπείας , 
ώς γυνή ελευθερ ίων ηθών. 

Τέλος δέ ώς ελευθερία γυνή οφείλει ν ' άποστέλ-
λη δίς τουλάχιστον τής εβδομάδος πιστοποίησιν· 
περί τής υγιεινής αυτής καταστάσεως παρεχομέ-
νην ύπδ ίατροδ τίνος τής εκλογής αυτής, είς τδν ει. 
δικδν ύγειονομικδν έπιθεωρητήν. Έ ν ή δέ περι
πτώσει εδρεθή πάσχουσα θά δύναται καί αύθις νά-
1^5 τδ δικαίωμα τής ίχλογής τοΰ θεράποντος αυ
τής ίατροΰ ή καί άλλης τινός ιδιωτικής κλινικής,. 
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ΧΩΡΊΣ ν ' ά π ο σ ι α λ ή κ α τ α ν α γ κ α σ τ ι κ ώ ς είς τδ Νοσο
κομείον Α. Σ υ γ γ ρ ο ύ . 

Ό π ό τ α ν , δπως κ α τ ά τ ή ν έν λόγψδευτέραν νοση
λ ε ί α ν έκδοθή κ α ί αύθις , τότε τδ μέν θ' ά π ο σ τ έ λ λ η 
τ α ι πρδς κ α τ α ν α γ κ α ι τ ι κ ή ν νοσηλε ίαν είς τδ Νοσο
κομείον Α . Συγγρού , τδ δέ θάχαρακτηρ ί ζητα ι υπό 
τής ρηθείσης επιτροπείας , δι* ώρισμένον χρόνον, ώς 
κοινή γ υ ν ή , όποτε κ α τ ' α ν ά γ κ η ν θά έ ξ ε τ ά ζ η τ α ι τ α 
κτ ικώς ύπδ τού είδικοΰ επιθεωρητού κ α ί οσάκις 
π ά σ χ η θά υφ ίστατα ι τ ή ν το ιαύτην κ α τ α ν α γ κ α σ τ ι κ ή ν 
-θεραπεία ν . 

Έ ν τούτοις Ία ε ίναι δυνατδν δπως ή ούτω χα -
ρακτηρισθείσα κοινή γ υ ν ή μετά τ ή ν παροδον τού 
ώ ρ π μ έ ν ο υ χρόνου κα ί μετά τ ή ν νέαν άπόφασιν τής 
αυτής επιτροπείας, ε π α ν έ λ θ ω είς τήν προτέραν 
αυτής τάξ ιν τήν τ ώ ν ελευθερίων δηλονότι γ υ ν α ι κ ώ ν . 

Εύνόητον δέ τ υ γ χ ά ν ε ι δτι έ ά π ο κ ρ ύ π τ ω ν τ ή ν 
νόσον κα ί π α ρ έ χ ω ν ψευδές πιστοποιητικδν ιατρός θά 
τ ιμωρήτα ι συμφιόνως πρδς τούς κείμενους νόμους . 
Γό τοιούτον ά λ λ ω ς τε ευκόλως ε ίνα ι δυνατδν ν ά έ ξ α -

κριβωθή, καθότι οσάκις εγείρονται ύπόνοιαι κατά τίνος 
ίατροϋ ώς έκδόσαντος ανακριβές π ιστοποιητικδν, δ ει
δικός υγειονομικός επ ιθεωρητής θά δύναται ν ά καλέσν; 
αυτόν δ π ω ; από κοινού κα ί αυθημερόν έξ^τάσωσι 
τ ή ν περί ή ; πρόκειται γ υ ν α ί κ α . Δεδομένου δ' δντος 
οτι τά αφροδίσια νοσήματα δεν αναπτύσσοντα ι έν 
χρονικιΐ) δ:αστήματι ο λ ί γ ω ν μόνον ω ρ ώ ν , ή έξακρί-
5ωσις τής υγ ι ε ι νής καταστάσεως τής τοιαύτης γ υ ν α ι 
κός αποτελε ί ζ ή τ η μ α λ ίαν ε υ χ ε ρ έ ς . 

Τοιουτοτρόπως τό νέον τούτο σύστημα τδ μέν 
θά ελάττωση τόν αριθμόν τών πρδς κ α τ α ν α γ κ α σ τ ι 
κ ή ν θεραπε ίαν αποστελλομένων γ υ ν α ι κ ώ ν , αί 'ιινες 
π ά ν τ ω ς θά προτιμώσι νά θεραπεύωντα ι ελευθέρως 
κ α ί εκουσίως οσάκις δεήση τοΰτο, τό δέ τά μάλ ιστα 
θά συμβάλη είς τήν περ ιστολήν τοΰ κρύφιου ε τα ι -
ρισμοϋ, όστις ώ ; γνωστόν α π ο τ ε λ ε ί τό κ α τ ' εξοχήν 
όργανον τού αφροδισίου μολύσματος . 

Ούτω δε, τ μ ή μ α μέν τού Νοσοκομείου Α. Σ υ γ 
γρού θά δέχητχι τάς τ ιμωρουμένας μόνον γ υ ν α ί κ α ς 
χρησιμεΰον αμα κα ί ώς σωφρονιστήριον, ώς τοΰτο 
συμβαίνει κ α ί είς τό έν Παρισίοις υπάρχον Νοσο
κομείον Σα ίν -Λαζάρ έ ν ω τό ειερον τμήμα αύ :οΰ 
θά χοησιμεύη πρός νοσηλε ίαν τ ώ ν οικεία βουλήσει 
νοσηλευομένων ώ ; τοΰτο καί νΰν γ ί νετα ι . 

Κ α τ ά τ ά εφεξής οιαδήποτε ελευθερίων ηθών γ υ ν ή 
δέν θά ε ίνα ι έ'ρμαιον τοΰ πρώτου τυχόν χ ω ρ ο φ ύ -
λακος κα ί ούδένα θά υφ ίστατα ι αύτη έτερον περιο
ρισμών ώς πρδς τ ή ν έξάσ/ .ησιν τού ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς 
αυτής , δστις ν ά έκθετη τ ή ν άτομικήν αυτής άξιο-
πρεπε ιαν ενώπιον τής κο ι νων ίας , ώς νυν δ υ σ ι υ χ ώ ς 
συχνότατα γ ί ν ε τ α ι . 

Ούτω ή ύπδ τό πρόσχημα τής δημοσίας υγε ίας 
γ ι νομένη ν ΰ ν παραβίασις τής δικαιοσύνης ύπδ π λ ε ί 
στων έκ τών κ ατωτέρων οργάνων τής αστυνομικής 
υπηρεσίας κα ί άν έτι δέν έ κ λ ε ι ψ η π α ν τ ε λ ώ ς , π ά ν 
τως δμως έπαισθητώς θά μειωθή . 

Τδ νέον δέ τοΰτο σ ύ σ τ η μ α , μακράν τοΰ ν ' άιτοβή 
καταθλ ιπτ ικόν διά τ ή ν άτομικήν έλευθερίαν τής 
κοινής γυνα ικός , θά ε ίνα ι τδ μέν άνθρωπινώτερον 
τδ δέ τελεσφορώτερον από υγ ι ε ι νής απόψεως . Καθ' 
δτι δέον νά νοηθή δτι μόνον διά τών σ υ μ φ ώ ν ω ς τή 
ά ν τ ι λ ή ψ ε ι τής σ η μ ε ρ ι ν ή ; εποχής δ ιατάξεων θχ έξα-
σφαλισθή ή περ.στολή του κρύφιου έταιρισμού, ού
τινος ή σημερινή α ν α λ ο γ ί α πρός τδν δημοσία άσκού-
μενον τοιούτον ε ίναι κατά μέγ ιστον βαθμόν αριθμη
τικώς υπέρτερα . 

UOIAI ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΑΙ ΩΦΕΛΕΙ ΑΙ 
Ή έκ τής τοιαύτης δέ έπ ί τδ είόικώτερον διαρ

ρυθμίσεως τής περί ής πρόκειται υ π η ρ ε σ ί α ; , απο
σπώμενης δηλονότι ταύτης έκ τής Γεν ικής Δ ι ε υ 

θ ύ ν σ ε ω ς τής Α σ τ υ ν ο μ ί α ς καί ανατ ιθέμενης είς τόν 
είδικόν υγειονομικών έπ ιθεωρητήν , π ρ ο κ ύ ψ α σ α άμε
σος ω φ έ λ ε ι α ε ίναι π α σ ι φ α ν ή ς . Καί δή . 

Ιον) Ι Ιαρε ιηρήθη εμπράκτως μέχρι τούδε δτι 
i εκάστοτε Διευθυντής τής Α σ τ υ ν ο μ ί α ς έχει κ α ί 
διάφορον άτομικήν ά ν ι ί λ η ψ ι ν τής διαρρυθμίσεως τοΰ 
σπουδαιότατου τούτου ζ η τ ή μ α τ ο ς . Συχνάκ ις μ ά λ ι -
σνα τυγχάνε ι ούτος ν ά ε ίνα ι τώ·> έκ διαμέτρου αν
τιθέτων πρός τόν προκάτοχον αυτού ά ρ χ ω ν , έξ ού 
και αι απότομοι μεταβολαί τών έπ ί τών κοινών γ υ 
να ικών ασκουμένων μέτρων,αί 'τινες τά μάλ ιστα βλά-
πτουσι καί τ έλε ια έξαρθρώνουσι τήν έν λ ό γ φ ύ π η -
,ρεσίαν. 

2ον) Ό εκάστοτε δ ιευθυντής τής Α σ τ υ ν ο μ ί α ς 

ώς έ χ ω ν πολύ σπουδαιότερα κ α θ ή κ ο ν τ α ε ί να ι αδύ
νατον αρκούντως νά ένασχολήτα ι κ α ί περί τοΰ προ
κειμένου ζητήματος κ α ί δή έν ταίς εκάστοτε π α -
ρουσιαζομέναις ε ίδικαΐς π ε ρ ι π τ ώ σ ε σ ι ν . Γ ν ω σ τ ά δ' 
ε ίνα ι τά έκ τούτου προκύπτοντα άτοπα, καθότι ούτω 
δλη ή πρωτοβουλία κ α ί επομένως κ α ί ή δράσις απο
μένει είς χε ίρας τ ώ ν κατωτέρων οργάνων , άτ ι να είνε 
ήκ ιστα αρμόδια περί τ ή ν έ/ .τέλεσιν τοιούτων λ ε π τ ή ς 
φύσεως καθηκόντων . 

Συνελόντ ι δ* ε ιπε ίν ή άνάθεσις τού προκειμένου 
ζητήματος είς ε ίδ ικήν κα ί άνεξάρτητον ύπηρεσίαν 
θά συμβάλη κα ί είς τ ή ν ϊ μ π ρ α κ τ ο ν κα ί λεπτομερε-
στέραν έξονύχισιν του ζητήματος τούτου κα ί μόνον 
κ α τ ' αυτόν τδν τρόπον θά κ α τ α σ τ ή σύν τ φ χρόνω 
δυνατδν νά έπ ι τευχθώσι κρείσσονα αποτελέσματα , ό
ποτε καί ή δι ' είδικοΰ νόμου οριστική διαρρύθμισις 
τοΰ ζητήματος ν ' άποβή ε φ ι κ τ ή , διότι όρείλομεν νά 
όμολογήσωμεν δτι τοΰτο πανταχοΰ δπου ή γ έ ρ θ η κ α ί 
είς Κράτη πολύ περισσότερον του ημετέρου προηγ
μένα προσέκρουσε πρδ δυσυπερβλήτων π ρ α κ τ ι κ ώ ν 
δυσχερε ιών, αΐτινες πο ικ ίλλουσι κ α τ ά χώρας κ α ί 
Έ θ ν η κα ί άς μέχρι σήμερον ουδέν Κράτος ή δ υ ν ή θ η 
τελε ίως ν ' ά π ο φ ύ γ η . 

Πεποιθώς, Κύριε Υ π ο υ ρ γ έ , δτι ιό προτε ινόμε-
νον νέον σύστημα άν μή είναι τέλειον τουλάχιστον 
θά δυνηθή , κ α τ ' έμήν γ ν ώ μ η ν , τό γ ε ν ύ ν νά εξα
σ φ ά λ ι σ η τά κ α τ ά τδ δυνατόν ε φ ι κ τ ά έπί τού δύσκο
λου τούτου θέματος αποτελέσματα κ α ί δτι τδ Σδν 
Ύ π ο υ ρ γ ε ι ο ν , συντόμως κ α ί επε ι γόντως θά εύαρε-
στηθή νά έξετάση τδ σπουδαιότατης διά τ ή ν δ η μ ο -
σίαν ύγε ίαν τούτο ζ ή τ η μ α , κ α τ α λ ή γ ο ν είς τ ή ν λ ή -
ψ ι ν έ κ ε ί ν » ν τουλάχιστον τών μέτρων άτ ι να ταχέως 
Ηά ή το δυνατόν νά έφαρμοσθώσιν . 

Δ ι α τ ε λ ώ κ . τ . λ . 

( Υ π ο γ ρ α φ ή ) 

Κατόπιν τ ώ ν ανωτέρω εκτεθέντων καί τοΰ παρά 
τοΰ Σοΰ "Υπουργείου τών "Εσωτερικών ανακο ινω
θέντος, έξ ού σαφέστατα εμφαίνετα ι δτι ζήτηιια 
' Αστυνομίας ηθών (ν ταϊς οννεδριαις τον ο>·μβυν-
λίον ονόαμώΐ ετέθη, ε π α φ ί ε τ α ι είς τούς ά ν α γ ν ώ -
στας ν ά κρίνωσιν Ιάν τά προτεθέντα ύ π ' έμού μέτρα 
π ρ ύ ; διαρρύθμισιν τών σήμερον έν ίσχύ ί τοιούτων, 
ε ίναι βάρβαρα απορριπτέα καί μεσα ιων ικά ή κ α τ ά 
πολύ έλευθεριώτερα α υ τ ώ ν . 

"Οσον δέ διά τάς ύπό τ ίνων συναδέλφων επ ικρ ί 
σεις έν σχέσει πρό; τό Νοσοκομείον ' Ανδρέου Σ υ γ -
γροΰ, νομ ίζω δτι ή δ ικαία φ ή μ η αυτού ήτις ού μόνον 
π α ν ε λ λ ή ν ι ο ς ά λ λ ά κα ί παγκόσμιος νΰν πρόκειται , 
χάρις είς τήν έκ πεποιθήσεως ένθερμον καί διαρκή 
ύποστήριξιν τής τε προϊσταμένης αύτοΰ αρχής ώς 
καί τής μ ε γ ά λ η ς αύτοΰ προστάτιδος, είναι τοιαύτη 
ώστε νά μή λαμβάνη ουδαμώς ύ π ' δψει οιανδήποτε 
έπίκρισιν ή ά λ λ η ν τυχόν σκέψιν . 

Γ . θ . ΦΩΤΕΙΝΟΣ 
Κ α θ η γ η τ ή ς τών αφροδισίων καί δερματ ικών νόσων 

έν τώ Έ θ ν ι κ ώ Πανεπ ιστημ ίψ κα ί Δ ι ευθυν 
τής τοΰ Νοσοκομείου Α ν δ ρ έ α Συγγροΰ . 

Ν - Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Ή « Άν>1ρ:οπάτΐ)ς» έν τΓ) πλήρει αυτής σ υ ν α ι -
αί)ήαει ι ης ewuvr t : , ijv ψέρει σ υ ν ι σ τ ώ σ α ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς 
είς τό εχλεκτόν της άναγν<οστικύν «OIVOV ενα ε π ι σ τ ή 
μονα, ε ύ χ α ύ σ τ ω ς παρουσιάζει οήμεοον και σ ν τ σ τ α 
ίΐκομώζ τον Si ι.-ιρε.τή ό δ ο ν ο ί α τ υ ό ν α ρ π α φ ι χ θ έ ν τ α 
εξ "Αμερική, κ. Ν. I Ι α τ α ν ι ω ν ό π ο ι ν ο » καί εγκαταστα-
ί τ έ ν τ ι έ.τί τ ή : όσου Κα.υιγεώργι ι Σεοβίας y . Ό χ. 
Ι ίαπ ' ΐντωνόποΐ 'λο . to'"' ό.τοίοο ij μόρφακτις εκτε ίνε -
τ υ ΐ κ ι ί πέραν της έ-τιστήμης νν. επ ί>οί)-είς ε ι ί Λε 
καπε> τ 'ίετ 'αν δλό -ληοον είς τ η ν μυελέci]V τ ώ ν α ν α γ 
κ ώ ν τοΰ « Σ τ ό μ α ο ς καί Ό δ ίντ ιυν» άιηστειί, .»ν π ά ν 
τοτε εν τΓ| ερ ΰν ΐ ] τοΰ προκει ι ιένου κλάδο.·, κατήί^ε 
ITOÈ τ ίνος ε ν Ε λ λ ά δ ι RAI δοίις τάς νενομισ ι ι ένας εξε
τάσεις ένώ.τ ιον τ ώ ν Κα»Ή]γΓ|τών τοί· ΈΟνικο • μα; 
I Ιανετι ιστιμιίοτ 'αριστεύσας έ ι ί >ης ν- <\ εν α υ ι ώ , εγκα
τέστησε τ ή ν κλι<ι/.Γ|ν τ>υ έν \\\ όδώ Καραγεώργ, ι 
Σερβίας 9, τ η ν ό,τοίαν κλ ιν ικήν επ ισκεφθε ί ς συν 
τάκτης τής « Ά ν τ + ρ ω ι ό τ η τ ο ς » , ε ι ιε ινεν ê v a o t m u -
σμένος έ-ι της τ ε λ ε ί α ; αυτΓ); έ ,κ ιταστάσεως, î jnç 
κόσμοι ι α ι καί μέ Εν τ ε . ε ι ό ι α τ ο ν μηχάνημα α κ τ ι 
ν ώ ν toô R o e n t g e n . 

ΠΑΙΔΟΛΟΓΙΑ,. 

Έκ\'κ/.θ(ρόρησε π ηρες ΝΚΗΣ έκ.λεκτης το .·>ον 
τεΰχος τοΰ μοναδικού είς την ειδικότητα του περιο
δικού <ΙΙαιδολογία> τοΰ ίατροΰ κ. Κ. Ναοι ιάκη μέ 
περιε ό υ ε ν α : Ά ν α κ ο ί ν ω σ ι ς , Έ μ μ . Λαμπαδαρίου « Α ί 
I Ιαιδολογικαί Ε π ι σ τ ή μ η καί ή ε ι σ α γ ω γ ή α υ τ ώ ν παρ" 
ημιν>. — Μ. Νρυσάφη α ί <Παραμορφώσεις τοΰ 
κορμοϋ κατά τ η ν π α ι δ ι κ ή ν ή Π χ ί α ν » . — <Προστ ισ ία 
τοΰ παίδι ιΰ> κ. Ν.— Λ. λοξιάδου «Γράμματα προς 
νεαράν μ η ι έ ρ ι » . — Γ. Πάγκαλου «η τροφή κατά 
τ ή ν πα ιδ ικήν η / ικ ίαν> .— Τίτου Λ ιβ ικοΰ « Ά ν ο ι / t ò 
γράμμα σ τ ί | I Ια >ρέ > . — Έ π ί σ η : κ ι ί μέ δ ι α φ ό ρ ο υ ; 
ά'ύ,ας έ ν δ ί ι φ ε ρ ηίσας οημε ι ί ισε ι ε . Μ ί α ά ν α κ ο ί ν ω σ ι ; 
τοΰ .τεριοδικοΰ τούτου uà πληροφορε ί οτι ή Π α ι -
δολογική Έ ι α ι ρ τ ί α κ α ι έ >τησε>' NVT» έ.τ σημον α υ 
τής όργανον κα ί οτι λ ί α ν προσεχώς, ó.xórav αρχίσΐ] 
ή επ ιστημον ική κ ίνησις της II. 'Κ .α ιρε ίας Λέλει εκ 
τΐ ' .τοΰνται έν τ ώ περιοδ κ ώ τ ο ύ τ φ τα π ρ ι κ η κ α τ ώ ν 
σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ω ν τής Ε τ α ι ρ ε ί α ς Γπλλιστ ί . ΕΙ; τόν κ. 
Χαριτό.χην ευχιίμεΟα τ ε λ ε α ν έ π ι κ ρ ά τ ΐ | σ ι ν τοΰ έ.τι-
μόχίΐου έργο" του . Sta τό ό ιο ΐο ΐ ' ποο ιεχώς θέλομεν 
άσχολη «ί) έκτενέστερον. 

Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ 

— 'Εμ.ι . Σ. Λ υ ι ο ΰ δ η τό « Σ π ι τ ά κ ι τοΰ Γιαλού» έ'κ-
δοσις I. Σιδέ η, « Κ ί μ ω ν 'Λνδυείδης»· έ'κδοαις Ί . 
Κολλά^ου. 

— Γρ. Ξενοποΰ' ,ου ό «Κόκκινος Ιΐρά,;ος» έ'κδοσις 
' J . Κολλάοου. 

—ΙΙλ. Ροδοκανάκη « Ί Ι Β «ο ίασαι ι κα ί αί Ι5\'ζαν-
τ . να ί Ά ρ χ χ ' τ ιοσαι» έ'κδοσις Μ. Ζηκάκη. 

« — 'Εκδόσει ; Γ. Βασιλείου.—Μη Μ «ράκη Βασίλειος 
Διγενής Α κ ρ ί τ α ς . » — «Παγκόσμιος Φιλολογία» τοΰ 
Φαυκγέ. 

— II «I Ι ινακ"Θή-ίη»μηνι ? ο ν κ α λ λ ι τ ^ / ν ι κ ό ν περ ιο-
δικόν. Ίν/.υκλοΐρόρησεν έσχάτω; τύ τ^ΰχο; t >ΰ Ά π ρ ι -
λ ί ο ν πλήρες ϋλη- . Ό κ. Καλογερόπο 'λος, ίίστις δ ι -
ε υ β ΰ ι ε ι τό πεο ΐοο ικύν τοΰτο, ε ΐν a ó ε'ιδί/ίώτερος π ά ν 
τ ω ν , όπως u à : ο ίδη μ ί α ν τ λ ε ί α ν ά ν α α κ ό π ι ρ ι ν τ ή ; 
καλ ' ΐ ι εχν ικής κ ινήσεως τής χ ώ . α ς . 

* * 
Ό έπ ί 20ε τ ία ν δ ι α π υ έ ψ α ς έ ν τώ στρατεύματι κ ι ί 

άποστρατε ΐ 'θε ίς εσχάτως τ\\ αίιήσει του, μέ τόν βαθ
μόν τοΰ Γεν ικού Άρχ ι - ι τοου , κ. Ν. Μαυροι ιμ trης, 
δέχεοαι κ α θ ' έ < ά σ τ η ν εν τ ώ ιατρείιο του παρά ι η 
όδώ Βείκου κ ι ί Ντοΰσ. ι Βόισαρη. 

ο " ΕΜΧΥΧΩΤΗΣ" 
'Λ.το τής ημέρας κ α θ ' η ν εσίγησεν τό τηλεβόλον 

εις τά διάφορα, ιιέτιοπα καί υπεγράφη ή είρτ'|νη, νέος 
ένβφανίσθη πόλεμος, περισσότερον άγριος, περισσότερον 
λυοτκχλέος. ' 0 κοινοτικός πόλεμος. Ί Ι πάλη τιον τ ά -
ξεχον ϊ'ιρχισεν αγρία, τόσον αγρία ώστε απειλεί προς 
στιγμήν να παρασυρη εις τόν νέον δλεθρον τόν περι -
δεή εκ τοΰ πολέμου τ ώ ν μετώπων "Λνθρωπον . Έ π ί 
τιον πεδίων τοΰ νέου πολέμου πολ/Λΐ μέχρι τοΰδε ενε -
φανίσθηοΌΥ παράγοντες. ΤΙ μάχη εξακολουθεί αγρία 
καί ή ν ίκη πριύς ουδεμίαν εκ τ ώ ν τά'ξειον προσμειδιά. 
Οί. διάφοροι διανοούμενοι είς ουδέν μέχρι τοΰδε συνέ -
(ίαλον. I Ιάνιες τ ί | ν έπ ιφάνε ιαν έξετάζου^' της διμιιουρ-
γηθείοης καταστάσεως καί ουδείς κατώρθωσε να εΐπη-
πρός Τ ' Ψ τριν.υμιζομένΐ|ν Άν^ρωπό^τιιτα τους λόγους 
καί τα α ίτ ια της κατασιιίσειος αυτής . 

Γεγονός πλέυνάναμφισβήτητον,ΰτιό όρτ)ός λόγος, ί'| διά 
τοΰτον ί'| δ ι ' εκείνον τόν λόγον.έ.χει (ί»ς φα ίνετα ι περ ιο
ρισμούς τ ινας . Υ π ό κ ε ι τ α ι ώ ς φαίνετα ι είς τόν έλεγχον 
της ιδιοσυγκρασίας καί την άδυναι ι ίαν ενός εκάστη» έκ 
τ ώ ν κρατούντων αυτοΰ. 

Εσχάτως κράηστος /.αί ε π ι φ α ν ή ς Γάλλος συγγρα-
<1>ί'ς ό Ερρίκος Μπατάγι . έξε ι'Κ'ον τ<ον ορίων άτινα-
έχει δ ιαγράψει -ή ζ<·>ή «π» ττ | βάσει τ ώ ν θ ε τ ι κ ώ ν άρχων 
τί |ς φ ιλοσοφίας , ήρε: δι "ενός εξόχου ΐ(τλοσοΐ|ακοϋ έργου 
του. ό « Ε μ ψ υ χ ω τ ή ς » , μίαν πιτυχήν του μυστηριώδους 
πέπλου ποΰ καλύπτει τ ή ν ύπό συζήτησιν υπόθεσαν τ ώ ν 
λαών . Γ0«Έμι1·υχ<οτής» έργον ι^'υχολογημένον ΠΟΛΝ δέν 
είναι τόσον έργον συσια/ασακόν ιίι;έχαρί/.κτΊΐρίσθΐ| όσον 
είναΐέργον υ.τεραμυ\'όμενον ττ|ς 'Ελότη>ερίας τοΰ λόγου. 
Ελευθερ ία ο-υστυχώς ήτι ς ουοαμόθεν χορηγείται έ φ ό -
σον ουδείς έκ τ ώ ν (ίρχόντιον τιάν τάξεων είναι προδια-
τεθευμένος να χορήγηση. Ακρότητες χάριν τής Γιμα-
Οείας καί τίποτε ά/.λο. Ό πολύς καί βαθύς ψυχολό
γος Μπατάγ ι θέτει είς το στόμα τοΰ ήρωος τοΰ δρά
ματος του Δαρτέκ (τόν (_ό/.ον τοΰ οποίου ί'ξό·/ως ΰ π ε -
δυθΐ] ό φίλος κ. Μ υ ρ ά τ / πολλάς αληθείας καί ά ξ ι ώ - · 
ματα, τά όποια ύπόσχο[ΐαι είς τό προσεχές ν ά ΑΝΑΤΌΜΟΙ. 

Πρί>ς τι» παρίιν μίαν βχω να κάμω σύστασιν ς?.ς τούς 
διανοουμένους μας . όπιος σπεύσιοσι καί ϊδιοσι πάντες 
τόν «Έμη-υχωτήν» . Δ. 



Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Ο Σ Η Χ Ω 
Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η - Τ Ε Χ Ν Η - Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α - Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ - Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α 

Ό διάσημος Μιιρκόνι αναγγέλλε ι , ϋτι άνεκά- ι 
ν φ β μηχάνημα μ' Ιρτσ ιανά ρεύματα , δ ι ' ού θά δια

λύεται η τουλάχιστον θ ά έ λ α ι τ ο ν ι α ι έ ν μ ε γ ά λ ω μέ- ; 
τ ρ ω ό έκ της ομίχλης κ ίνδυνος τ ω ν ατμόπλο ιων . 

— Εις τά γ ρ α φ ε ί α της λονδιν ίου αστυνομίας ή 
εξέτασις τ ω ν δακτυλ ικών αποτυπωμάτων ά π ε κ ά λ υ ψ ε ν 
έ ν βραχεί 1 0 0 χιλ. καΊ πλέον ε γκληματ ιών , όπερ δεν 
κ α ι ώ ρ θ ο υ ν άλλοτε α ί φ ω τ ο γ ρ α φ ί α ι κιά άί α ν θ ρ ω 
πομετρικοί καταμετρήσε ι ς . 

— Ό «Ταχυδρόμος της Ι τ α λ ί α ς » γ ρ ά φ ε ι , δτ ι 5 
Ι τ α λ ό ς μουσικοδιδάσκαλος Μπαοΰτσιο προσηνέχθη 
εις τον Έ δ ι σ σ ω ν ν ' άποσταλη εις τ η ν σελήνη ν δ ια 
τορπίλλης, η ν λέγεται ότι κατασκευάζει ό "ίδιος ό "Ε
δ ι σ σ ω ν . 

— 0 αεροπόρος Μιτσέλ διέδραμε δι" αεροπλάνου 
τό από Καΐρου ε ι ; Κέντριζαν Ά φ ρ ι κ ή ν δ ιάστημα, 
δυνηθε ί ς ν ά μελειήση την ζ ω ή ν τ ώ ν μεγάλων θ η -
ρ ί ω ν . Πλην τ ώ ν ι π π ο π ό τ α μ ω ν , π ά ν τ α τά άγρ ια ζ ώ α 
έτρέποντο εις φ υ γ η ν πανικόβλητα . 

— Εις ι ή ν Γαλλικήν Ά κ α δ η μ ί α ν ό ιατρό; Γκωτιέ 
άνεκοίνοοσεν, δτι τό βάδισμα επ ί του άκρου τών πο
δ ώ ν επ ί τ ινα λεπτά της ώρας βελτ ιώνε ι την α ν α 
πνοή ν καί αποκαθιστά την λε ιτουργίον τ ώ ν κ ο ρ υ φ ώ ν 
τ ώ ν π ν ε υ μ ό ν ω ν , α ί ι ι ν ε ; κ α ι ά τό σύνηθες βι/δισμα 
παραμένουν σχεδόν α δ ρ α ν ε ί ς . Ή αδράνεια α υ ι η 
ε ί νε έκ τών α ι τ ί ω ν τών προκαλούντων την φ υ μ α τ ί α σ ι ν . 

— ΙΙροσπιίθειαι καταβάλλονται προς έπ ί τευξ ιν 
τρόπου εναερίου συγκο ινων ίας Π α ρ ι σ ί ω ν — Ν. Υ ό ρ 
κ η ς . Εις τοΰτυ άποβ/.έ ιοι.ν και τά είς ΰιυος ά ν ω 
τ ώ ν Ι Ο χ ι λ ι ο μ . πε ιράματα πτήσεων , διότι έκεΐ κ α ι 
ή θερμοκρασία ε ίν ί σ ι α θ ε ρ ά και τά ρεύματα κ α ν ο 
ν ι κ ά . Τό ταξείδιον μέ ταχύτητα 3 5 0 χιλ ιομ. κ α θ 1 

ω ρ α ν θά διαρκή 1 5 — \ 6 ώρας . 
— Ό Γάλλος υ φ υ π ο υ ρ γ ό ς της αεροπορίας κ | 

Φλαδέν εξέφρασε τάς ανησυχίας του διά τό μυστή-
ριον νέου γερμαν ικού αεροπλάνου κατασκευασθέντος 
ΰ π ό του καθηγητού κ. ΓιοΟγκερ;, δπερ αποτελούμε· 
ν ο ν έκ σκληραλουμιν ίου, έχει ταχύτητα 1(50 χ ιλ ιομ . 
καταναλίσκε ι ελάχιστα και ά ν υ ψ ο ν τ α ι μ' εξ έ π ι β ά τ α ; 
ε ις 4.Γ)00 μέτρα. 

— Οί Α μ ε ρ ι κ α ν ο ί ιατροί Έ λ λ ι ο τ και Ουάλτερ 
Μπόρροουζ ισχυρίζονται, δτι αί περ ιπτώσε ις της 
γρ ίππης , π λ η ν ε κ ε ί ν ω ν είς άς ά ν ε φ ά ν η πνευμον ία , 
θεραπεύοντα ι δ ι ' ενέσεων ύδροχλ. κ ι ν ί ν η ς . 

— ΈπΊ πάπυρου τ ή ; εποχή; τ ώ ν Πτολεμαίων ό 
καθηγητής Γκέλ ιπ άνευρε μικρόβια, δ τ ι να μ ε ι ά 3 
ω ρ ώ ν ηαραμονήν εις τάς ήλιακάς άκ ι ΐ ναςάνεΓωογο-
ν ή θ η σ α ν . Ταϋταεύρ ίσκοντο έν νάρκη έπι 2 1 0 0 έτη. 

— Ό ύ π ο λ ο χ . Τ ζ ώ ν Ούίλσων έν Τ εξάς κατέχει 
τό ρεκόρ π τ ώ σ ε ω ς δι ' αλεξιπτώτου, πηδήσας από αε
ροπλάνου έξ ΰ ψ ο υ ς 1 9 8 0 0 π ο δ ώ ν κα ι καταρρ ίψας 
τό γαλλικόν ρεκόρ τ ώ ν 1 4 0 0 0 π ο δ ώ ν . 

— Έ ν Α γ γ λ ί α έγένοντο επιτυχώς πε ιράματα 
άσματος από μεγάλης αποστάσεως δ ι ' ασυρμάτου 
τ η λ ε φ ω ν . μηχανήματος. Ή διάσημος αοιδός Μέλμσα 
έτραγούδησεν εις τό Χέλμποσφορδ και ήκοΰετο ε υ 
κ ρ ι ν ώ ς εις πλείστας πόλεις απέχουσας χιλιάδας μιλ« 
λ ί ω ν από του Λονδίνου . 

— Τό Συμβοΰλιον της Κ ο ι ν ω ν ί α ς τ ώ ν Ε θ ν ώ ν 
ανέθηκε τον καταρτ ισμόν προσχεδίου οργαν ισμού 
Διεθνούς Δικαστηρίου εις Ιπ ιτροπε ίαν έκ δ ι ε θ ν ώ ν 
ν ο μ ο μ α θ ώ ν , ή τ ι ; θά συνέρχεται είς τό έν Χ ά γ η ά ν ά -
κτορον της Ε ιρήνης . 

— Είς τά εργαστήρια και τους αγρούς τ ώ ν σπου
δ α ι ό τ ε ρ ω ν ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν γ ε ω ρ γ ι κ ώ ν σχολών έγένοντο 
πε ιράματα καλλιεργίας τ ώ ν φ υ τ ώ ν διά ραδ ιενεργών 
ο υ σ ι ώ ν μέ ικανοποιητ ικά αποτελέσματα. Τ ά κύτταρα 
κ α ι τ ά ριζ ίδια γ ί ν ο ν τ α ι ζωηρότερα κα ι ύργαν ικώς 
τ ί λ ε ι ό τ ε ^ α . 

— Ε ί ς τό Θέατρον Ραϊνχάρτ έ ν Βερολ ίνω , π ε ρ ι 
λ α μ β ά ν ο ν 5 0 0 0 θ ε α τ ώ ν , δ ιδάσκεται έ ν μεταγλωττί 
σ ε ι ή αΛυσιστράτη» τοΰ Α ρ ι σ τ ο φ ά ν ο υ ς . 

— Ό αγγλικός « Η μ ε ρ ή σ ι ο ς Τ η λ έ γ ρ α φ ο ς » γ ρ ά 
φ ε ι , δτ ι ό τενόρος Καρούζο ένσαρκοΒται πάντοτε τό 
« ρ ό σ ω π ο ν , δπερ υποδύετα ι . Πολλάκις δ' ε ις τους 

« Π α λ λ ι ά ι σ ο υ ς » συνέβη ν ά κλαύση μέ α λ η θ ι ν ά δά
κρυα, μαρτυρουντα εύγλάκτως την καλλιτεχνικών ε ί -
λ ικρ ίνε ιαν . 

— Τον γύρον της Γερμαν ίας κάμνουν τώρα δύο 
δημοφιλέστατα ι καταστάσαι όπερέτται τοΰ "Οσκαρ 
Στράους, « Μ ι ά νύχτα χοροϋ» και « Τ ε λ ε υ ι α ΐ ο ν β α λ ς » . 

— Ή γαλλική Βουλή ηί 'ξησε τήν έπιχορήγησιν 
εις τήν « Γ α λ λ ι κ ή ν Κοηιωδίαν» από 2 4 0 χιλ. εις 
5 0 0 χιλ . φ ρ ά γ κ ω ν ετησίως . 

- Ί Ι τελευταία καλλιτεχνική Έ κ θ ε σ ι ς τ ώ ν Π α 
ρισ ίων άνέδειξεν έ ν α νέον καλλιτέχνην, τόν γ λ ύ π τ η ν 
Παΰλον Νιαρντέ, οΰ έ θ α υ μ ά σ θ η σ α ν ό «ΨαΡνος» καί 

; ή « Τ ύ ψ ι ς » . Λύο επιδράσεις ζ ω η ρ ώ ς ε μ φ α ν ί ζ ο ν τ α ι 
; εις τ ή ν τέχνην τοΰ νέου γλύπτου , ό Μιστράλ και ό 

Ρ ο ν ι έ ν . 
— Οί έν Ψιλιπ. ιουπόλει αναρχικοί έ ρ ρ ι ψ α ν βόμ-

I β α ; και άνετ ί ναξαν τό έκεΐ θέατρον. Ί ' π ά ρ χ ο υ ν 1 5 0 
• νεκρο ί . 

— Ό Γάλλος βουλευτής Κάρολος Μπερνάρ ε κ α -
μεν εσχάτως δκίλεξιν μέ θέμα «Το θέατυον κα ι ή 
Βουλή» είς ό ηθέλησε ν ά σαιυρ ίση τό γαλλ. Κοινο

ί βούλιον, άλλ' άπεδοκιμάσθτ} ώ ς α σ ε β ή ς . 
— Ό αριθμός τ ώ ν γ λ ω σ σ ώ ν καΊ τ ώ ν δ ιαλέκτων 

1 έν Ί ν δ ί α ι ς ε ίνε 8 7 2 . Έ ν Α φ ρ ι κ ή βορείως τοΰ ? Ι σ η -
| μερινοΰ λ α λ ο ΰ ν ι α ι 2 74 γ λ ώ σ σ α ι καί διάλεκτοι. — Ό Ρ ι ν ν ώ , δ ιαπρεπής Γάλλος ποιητής τ ή ; 
ι σχολή; τών ρομαν ικών , \\ς αρχηγός ΰπήρξεν ο Μ ω -
I ρεάς, έδημοοίευσε περισποΰδαστον μετάψρασιν τ ώ ν 
] « Β ο υ κ ο λ ι κ ώ ν » τοΰ Β ι ρ γ ι λ ί ο υ . 

— Έ ν Παρισίοις ενο ικ ιάζετα ι μέ τόν μήνα ή 
μέ τ ή ν εβδομάδα τό δωμάτ ιον , ε ι ; τό όποιον έν 

' ζ ω ή καπόκε ι ό ποιητής Α ν δ ρ έ α ς Σενιέ. 
— Ό στρατηγός Γκαλλιενί , στρατ ιωτ . διοικητής 

: τ ώ ν Π α ρ ι σ ί ω ν κατά τήν Ιναρξιν τοΰ Ε ύ ρ ω π . π ο λ έ -
; μου, έςέοωκι· τά ά π ο μ ν η μ ο ν ε υ μ α ι α αυτού, εκθέτων 
ί την ά μ υ ν α ν τ ώ ν Παρισ ίων κατά τί)ν μάχην τοΰ Μάρνη . 

— Οί μαθηται της Μέσης Ε κ π α ι δ ε ύ σ ε ω ς έν Ι
Ι ταλ ία σ υ ν έ π η ξ α ν σύλλογον, τήν « Π ρ α σ ί ν η ν Φλόγα» , 
- μέ πρόγραμμα, σ υ ν άλλοις, ν ά υποστηρίξουν ι ά ς 
•• γ υ ν α ί κ α ς πρός άπόκτησιν ψ ή φ ο υ κα ι ν ά εξοβελίσουν 
: έκ τοΰ αλφαβήτου τά ξεν ικά γράμματα ΙΫ, ν και \ ν . 

— 'Κξεδόθι) καί είς τήν γαλλικήν πλουσίως ε ι 
κονογραφημένη ή συλλογή τ ώ ν « Δ ώ δ ε κ α » π ο ι η μ ά 
τ ω ν τοΰ δ ιασήμου Ρ ώ σ σ ο υ συγγραφέως Ά λ ε ξ . Μπλοκ, 
άτ ινα εις τήν ό ω σ σ ι κ ή ν είχον έκδοθή είς 2 έκατομ . 
α ν τ ι τ ύ π ω ν . Ύ μ ν ο ΰ ν τόν μπολσεβικισμόν κ α ί τ ή ν 
ν έ α ν Ρ ω σ σ ί α ν . 

— Ό Γερμανός ποιητής Φράντς Βέρφελ, έκ τ ώ ν 
δ ιαπρεπέστερων συγχρόνων π ο ι η τ ώ ν , έξέδοτο τήν τε· 
τάρτην πο ιητ ικήν συλλογήν του « Ή ημέρα τήν Κρί
σ ε ω ς » . Οί αντ ίθετο ι του τόν κατηγορούν, δτι σ τ ε 
ρε ίτα ι ή ποίησίς του εθν ικού χαρακτήρος. 

— - "Η Γαλλ . Α κ α δ η μ ί α έβράβευσε δ ιά 10 χ ιλ . 
φρ. (βραβεΐον γ ρ α μ μ ά τ ω ν ) τόν Έ δ μ . Ζαλού διά τό 
σύνολον τ ώ ν έ ρ γ ω ν του καί διά 5 χιλ. φ ρ . (βραβε ΐον 
μυθιστορήματος) τήν κ. Ά ν δ ρ έ Κορτις δ ιά τό β ι -
βλίον τ η ; « Γ ι ά μένα μόνη» . 

— "Εν Ρ ω σ σ ί α δ ι ' έλλε ιψ ιν χάρτου αί εφημερί
δες εκδίδονται ε ις λ ί α ν μικρόν σχήμα κα ί λ ί α ν α κ α 
ν ό ν ι σ τ ο ς , πλειστάκις δέ τοιχοκολλώνται δ ιά ν ' ά ν α -
γ ι ν ώ σ κ ω ν τ α ι ύπδ π ά ν τ ω ν . 

— Οί Ιταλοί καθολικοί δ ι ω ρ γ ά ν ω σ α ν ζωηροτά -
την προπαγάνδαν κατά τοΰ δ ι α ζ υ γ ί ο υ . 

— Μεγάλη πυρκα ϊά εξερράγη είς τό ιστορικόν 
δάοος της Καπύης έν Ι τ α λ ί α . Ώ ς έκ θαύματος ή 
έκεΐ οικία κα ί ό τάφος τοΰ Γαρ ιβάλδη έμε ι ναν ά θ ι 
κτοι . 

— Ή Γαλλία κατακλύζεται υπό χ ιλ ιάδων αμερι
κ α ν ώ ν τ α ξ ε ι δ ι ω τ ώ ν , ο ϊτ ινες μεταβαίνουν έκεΐ πρός 
έ π ί σ κ ε ψ ι ν τ ώ ν π ε δ ί ω ν τ ώ ν μαχών , εΰρίσκοντες κα ί 
τ ή ν εύκα ιρ ίαν της άπολαύσεως π ώ ν ο ι ν ο π ν ε υ μ α τ ω 
δ ώ ν π ο τ ώ ν , ώ ν ή χρήσις έ ν Α μ ε ρ ι κ ή απαγορεύεται . 

— Ή Γαλλίς δεσποινίς Σουζάνα Λαγκλέν έ ν ί -
κησεν έν Λονδ ίνω είς τό τέννυς , κατκρρ ίψασα τό 
π α γ κ ό σ μ ι ο ν ρεκόρ. 

— ' λ π ε β ί ω σ ε ν έν Μανδρίτη ή τέως Α υ τ ο κ ρ ά 
τειρα τών Γάλλων Ευγενία σύζυγος, Ναπολέονιος τον· 
Γ ' . έν ηλικία ί)ί& έ ι ώ ν , ήτις έπ ' έσχατων εΐχεν ΰ π ο -
σ ι ή επιτυχώς έγχείρηοιν καταρράκτου . 

Είς τό έν Γενεύη Διεθνές Σιινέδριον τ ώ ν 
γ υ ν α ι κ ώ ν α ί αντ ιπρόσωποι τών λατ ι ν ικών χωρών ή ρ -
ν ή θ η σ α ν τήν άστικήν, πολιτ ικήν κ α ί ο ίκονομικην 
ισότητα τ ώ ν δύο φ ύ λ ω ν , ήν προέ ι ε ι ναν αί αγγλίδες 
ενέκριναν όμως την παροχήν ψ ή φ ο υ είς τήν γ υ ν α ί κ α 
και τήν χε ιραφέτησιν α ύ ι ή ς . 

— Ή έ ν Κοπεγχάγη εταιρεία δ ιά τ ή ν σ π ο υ δ ή ν 
τ ώ ν κ ο ι ν ω ν ι κ ώ ν σ υ ν ε π ε ι ώ ν τοΰ παγκοσμίου πολέμου 
έξέδοτο έκθεσ ιν . έν ί] α ί ά π ώ λ ε ι α ι αύτοΰ σ υ μ π ο 
σούνται είς 4 0 έκατομ. τευχών. 

— Τό κολοσσιαΐον ήλΓκτρικόν έστ ιοτός ιον τοΰ 
παρισ ινού βιομηχάνου Σιτροέν σερβίρει έν ιός η μ ι 
σείας ώρας 2 7 0 0 π ι ά τ α μέ ν π η ς ε ο ι α ν μόνον 17 
ατόμων καί ενός δ ι ευθυντού . 

— Δ ι κ α σ τ ή ; τις έν Σ ικάγω, διά ν ά καταστήση 
λογ ικού ; ι ούς σ ω φ ε ρ , οδηγε ί α υ τ ο ύ ς εις ά ν α τ ο μ ε ΐ ο ν , 
δ.του τοΐς έκΗέιει π ι φ μ α τ α δ ι α μ ε λ ι ο θ έ ν τ ω ν ύ π ' α υ 
τ ο κ ι ν ή τ ω ν . Λ=γεται δτι ούτω οίς σ ω φ έ ρ θ ε ρ α π ε ύ ο ν 
ται ασφαλώς από τήν μανίαν τή ταχύτητος. 

— Οι ιερείς τ ή ; Ε λ β ε τ ί α ς έκήυυξαν σταυροφο-
ρίαν κ α ι ά τ ή ; έί ιόμου περιβολής τ ώ ν κ υ ρ ι ώ ν κα ί 
τ ώ ν πολύ κ ο ν τ ώ ν φ ο ρ ε μ ά τ ω ν . Ηρό τ ι ν ο ; μία α ρ ι -
στοκράτις τ ή ; Βέρνης ε ίσελθούσα μέ τοιούτον φ ό ρ ε 
μα είς τόν ναό*, είδε ιόν Ιερέα σβύνοντα τα κ η ρ ί α 
κα ί δ ι α κ ό π ι ο ν ι α τ ή ν λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν , μέχρις ού ή κυρία 
ή ν α γ κ ά σ θ η νά έξελθε. 

— Πρύ τίνος ό ΙΙρόεδρος Ούίλσων υ π έ γ ρ α ψ ε 
δ ιάταγμα , δ ι ' ού ή κ . Ά ν ν έ τ α "Αδαμς δ ι ω ρ ί σ θ η είς 
τήν θέσιν τοΰ Γενικοΰ Ε ι σ α γ γ ε λ έ ω ς τ ώ ν Ή ν ω μ . -
ΙΙολιτειών, ΐ σ η ν ποός υ π ο υ ρ γ ι κ ή ν . Είς ουδέν άλλο 
κράτος έχει διορισθτ] γ υ ν ή εις τόσον ύ ψ η λ ή ν θ έ σ ι ν . 

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α 

Ά π ε β ί ω σ ε ν έκ λευχαιμίας τή 24 Ι ο υ ν ί ο υ ό 
I δ ιαπρεπής ευπατρίδης καί εμψυχωτής τοΰ α γ ώ ν ο ς 

τής Βορείου Η π ε ί ρ ο υ , π ρ ώ η ν υπουργός τ ώ ν Ε ξ ω 
τερ ικών καΊ Συνδιοικητής τής Έ θ ν . Τ ρ α π έ ζ η ς 
τής Ε λ λ ά δ ο ς Γεώργιος Χ ρ . Ζ ω γ ρ ά φ ο ς . 

— Ά π ό τ ή ; 26 " Ιουνίου ήνοιξεν ή έκθεσις τ ο ΰ 
διακεκριμένου ζ ω γ ρ ά φ ο υ κ . Γ . Στρατηγοΰ εις τ ή ν 
α ϊ θ ο υ σ α ν τοΰ « Π α ρ ν α σ σ ο ύ » , προσελκύσασα πολύν 
κ ό σ μ ο ν . 

— Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν οί «Μυστ ικές Αε ι τουργ ί ε ς» , ο ο -
νέττα τοΰ κ . Ήλ . Π. Β ο υ τ ι ε ρ ί δ η . 

— Ε σ χ ά τ ω ς έδα>καν εκτάκτους μελοδραματικός 
παραστάσεις ό βαρύτονος Σκαμοΰτσι κα ί ή μ ε σ ό -
φ ω ν ο ς Δ ί α Ν τ ε γ ρ ά ν δ ι . Προσεχώς αναμένετα ι καί 
ή Σ α μ π α ν ι έ β α . 

— "Εληξαν α ί παραστάσε ις τοΰ ελληνικού Ω 
δείου, ού ή Μελοδραματική Σχολή έ π α ρ ο υ σ ί α σ ε ν 
έκ . ιλήξε ις . 

— Τ ή 3 0 ή Μαίου ά ν ε γ ν ώ σ θ η έν τ ώ Σ υ λ λ ό γ ω 
« Π α ρ ν α σ σ ώ » ή κρίσις τοΰ Φιλαδελφείου πο ιητ ικού 
α γ ώ ν ο ς . Πρώτον βραβεΐον έλαβεν ό Σ τ έ φ α ν ο ς Δ ά 
φ ν η ς μέ τήν συλλογήν « ' Α π ό τό π α ρ ά θ υ ρ ο » . 

— Τ ή 2 3 Ι ο υ ν ί ο υ δ ιήλθον έξ Α θ η ν ώ ν 1 0 0 ' 
Ρουμάνο ι πρόσκοποι υπό τόν κ α θ η γ η τ ή ν κ. Π ί ν κ ο υ ϊ , 
έπ ισκεφθέντες τά αρχαία μ ν η μ ε ί α . Οί "Ελληνες 
πρόσκοποι τούς έδεξ ιώθησαν έ ν τώ Ζ α π π ε ί ω . 

— Κατά τόν μήνα τούτον ά ν ε β ι β ά σ θ η σ α ν είς τ ή ν 
σ κ η ν ή ν ό « Π ρ ί γ κ η ψ Φοιτητής» , έργον γ ε ρ μ α ν ι κ ό ν 
κατά δ ιασκευήν Γ . Ξενόπουλου, τό « Π α ν ό ρ α μ α » 
τοΰ Μ ω ρ α ϊ τ ί ν η , ό «Πε ιρασμός» τοΰ Δ ρ α γ ά τ σ η κ α ί 
τίνες άλλαι νέα ι επ ιθεωρήσε ι ς ο ίον « Τ ά έξ α μ ά ξ η ς » 
κλπ. , αμ ιλλώμενα ι πάσαι £ π ε ρ ί τ ή ν . . Ιλευβεροστομίαν 
Υ σ τ ε ρ ε ί εξαιρετ ικώς κατά τούτο μόνον ή « Σ κ ο ύ π α » . 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Δ . Κ Ο Λ Λ Α Ρ Ο Υ 
Β Ι Β Λ Ι Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν Τ Η Σ " Ε Σ Τ Ι Α Σ 

Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ - Σ Τ Α Δ Ι Ο Υ 4 4 

Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η Σ Α Ν 

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚ0Ν ΔΙΗΓΗΜΑ, ητοι απάνθισμα Ελληνι
κών διηγημάτων (μετά γραμματολογικού σημειώματος 
και τών εικόνων τών συγγραφέων) εκλογή καί επιμέ
λεια Κωνστ. Σκόκου. Τόμ. Α' περιλαμβάνων 31 διηγή
ματα Δραχ. 10. Ό Β' τόμος περιέχων ισάριθμα και 
πλέον διηγήματα περατοϋται εντός ολίγων ημερών. 

Α. ΚΑΡΚΑΒΙΤΣΑ. Παλιές Αγάπες. . δραχ. 5 .— 

» » Ζητιάνος . . . . 
ΚΑΜΠΟΥΡΟΓΛΟΥ Δ. Τοπονυμικά παράδοξα. 
ΛΥΚΟΥΔΗ ΕΜΜ, Κίμων Ανδρεάδης καί 

οί Νεμβρώδ τής Λαυ-
ριωτικής 

ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ ΓΡ. Ό πόλεμος (1912-13) . 
, » Ό Κόκκινος Βράχος . 

6.— 
2 5 0 

6.— 
7.— 
6.00 

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΜΙΧ. Σ. ΖΗΚΑΚΗ 
Τυπόνεται 

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΡΟΔΟΚΑΝΑΚΗ 

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ 

ΚΑΙ ΑΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΙ ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑΙ 

"Εφθασε π λ έ ο ν 6 κ α ι ρ ί ς τ ^ ς πραγματοπο ιήσεως 
χβν τόσων ονείρων ττ)ς Φ^λίίς μας. Τ ά δ μ α τής Ελ
λ η ν ι κ ή ς Πατρίδος ή γ γ ι σ α ν τάς π ύ λ α ς τής Κ ω ν 
σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς . Ή Β υ ζ α ν τ ι ν ή Αυτοκρατορία, ή Ε λ 
λ η ν ι κ ή μας Αυτοκρατορία άναζ?) κα ί π ά λ ι ν . ΚαΙ ά -
ν α ζ ή κρατα ιά κ α ί λάμπουσα 8 π ω ; ά λ λ ο τ ε . Ι δ ο ύ λο ι -
π δ ν στ ιγμή κ α τ ά λ λ η λ ο ς ν α άνατρέξωμεν είς τά κ α τ ά 
τ ή ν Β>ζαντ ινήν ζ ω ή ν , ν ά τ ή ν μ ε λ ε τ ή σ ω μ ε ν , ν ά π α -
ραδειγματιοθώμεν άπδ τδν πολ ι τ ισμ ίν τ η ς . Πρδς τδν 
σκοπον ιδίως τοΰτον προβαίνομεν είς τ ή ν Ικδοσιν 
του μοναδικού είς το είδος του Ιργου τοΰ μακάρι-
ΛΟΙΙ βυζαντ ινολόγου, λογοτέχνου κα ί ποιηχοΰ Π λ ά 
τωνος Ροδοκανάκη . 

Ή ΒΑΣΙΛΙΣΙΑ Κ Α Ι ΑΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΙ ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑΙ^ 

Δέν Ιχει έκτ ιμηθί) αρκετά ί ρόλος τί>ν όποιον δ ι ε -
δραμάτισαν είς τ ή ν ζ ω ή ν τής Β ; ζ α ν τ ι ν ή ς Α υ τ ο κ ρ α -
μοοίας α ί Βασίλισσα·, κα ί α£ μεγαλοπρεπε ί ς Αρχόν-
σισσαι τοΰ Β υ ζ α ν τ ί ο υ . « Τ ά κατορθώματα τής π ε ρ ι φ ή -
τ ο υ θ ε ο φ α ν ο ΰ ς κ α ί τόσων ά λ λ ω ν Βασιλ ισσών , παρου· 
ι ά ζ ο υ / τδν αύ;ο*ί5χτο?'.κδν γ υ ν α ι κ ω ν ί ι η ν ώς ά π ο ι β -
ίονντη την χαρδίαν τοΰ δλου πολιτε ιακού οργανισμού 

τοΰ Βυζαντ ιακοΰ κράτους» , γ ρ ά φ ε ι ό άε ίμνηα:ος 
συγγραφεύς τοΰ Ιργου, είς τάς σελίδας τοΰ έιτοίου 
π α ρ ε λ α ύ ν ο υ ν μέ ίδιάζουσαν ά φ η γ η τ ι κ ή ν χάριντοι Β υ 
ζ α ν τ ι ν ά ανάκτορα, αί κυρ ία ι τής τ ιμής μιας Βασ ι 
λ ίσσης , τά φορέματα κ α ί τά κοσμήματα μιας Α ύ -
γούστας, τδ πολυποίκ ιλον κ α ί σκανδαλώδες προσω-
ιτικδν τής Β υ ζ α ν τ ι ν ή ς Α υ λ ή ς , α ί βασιλικαΐ άσχολία ι , 
οί Αυτοκρατορικοί ίρωτες κα ί τά συνοικέσια, οί με
γαλοπρεπε ί ς βασιλικοί γάμοι , τά γ υ ν α ι κ ε ί α λουτρά, 
τά μοναστήρια κ α ί τά βασιλ ικά σκάνδαλα κ λ π . κ λ π . 

"Κ έκθεσις έπΙ πολυτελοΰς χάρτου, μέ πρόλογον 
τ ε ΰ κ . Φ . Κουκουλέ. 
"Έκαστον άντίτνπον Λζαχ. 7.— 
Δια τάς επαρχίας με τά ααχνδρομιχά . » 7.50 
Ειδικώς διά τον; προπληρώνοντας μέχβ1 

τής εχδόσεωι τον ϊ ^ ο » » 6 — 
Αιά τάς επαρχίας τά ταχνδρομικά. . « β.60 

Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΜΙΧ. Σ. ΖΗΚΑΚΙΙ 

Έ ν Μυτιλήνη Α δ ε λ φ ο ί Χ α τ ζ η δ α ν ι ή λ 
' Ε ν Άλεξανδρε ί ς ι Α δ ε λ φ ο ί Νταφώτη 
Έ ν Β ό ? φ Κ. Παρασκευόπουλος. 

ΓΝ ΑΘΗΝΑΙΣ (Σταδίου 7 ) 

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ: 
Έ ν Σμύρνη Παπασλ ιώτης κ α ί Θεοδωρίδης 

Εν θεσσαλον ίκη Καστρινάκης κα ί Γ ε ω ρ γ α ν τ ί ς 
Έ ν Χ ί φ Π . Ίατρ ίδης 

Πωλούνται είς δλα τά Βιβλιοηωλεΐα 

5 5 Έ λ λ λ η ν ι κ ά Δ ι η γ ή μ α τ α έ π ι μ ε λ ε ί α Κ . I . Καρζή 
άδετα δρ. 8 .—χρυσόδετα Δρ. 1 2 . — Κωστή Π α 
λαμά Α σ ά λ ε υ τ η Ζωή έκδοσις Β ' άδετ. Δρ. 5 . — 
χρυσόδετος » 1 0 . — 

Τά μάτ ια τής ψ υ χ ή ς μου κα ί ό "Γμνος 
είς τ ή ν Ά θ η ν α ν σ ' 2ναν τόμον Β ' . Ι κ -
δοσις Δρ. 6 . — 

"Ιαμβοι κ α ί Α ν ά π α ι σ τ ο ι Β ' Ικδ. Δρ. 2 . 50 
θ ά ν α τ ο ς Παληκαρ ιοΰ Β ' έκδοσις Δρ. 2 . — 
μέ χαρτίμεμδρ. » 5 . — 
Πλάτ. Ροδοκανάκη Έ Βασίλ ισσα κ α ί α ί 

Β ζ α ν τ ι ν α ί Ά ρ χ ό ν τ ι σ σ α ι έκδοσις έττΐ 
πολυτελοΰς χάρτου μέ πρόλογον τοΰ κ . 
Φ . Κουκουλέ Δρ. 7 . — 

Δ. Γρ . Καμποΰρογλου 'Ο Ά ν δ ρ ο μ ά ρ η ς τής 
τής Α τ τ ι κ ή ς Δρ. 3 5 0 

Δημ. Ταγκοποΰλου Πλά ϊ σ τ ή ν Α γ ά π η 
(Ρομάντζο ) Δρ. 3 . — 

Κ . Χαιζοποΰλου Ά π λ ο Ι τ ρ ό π ο ι , πο ιήματαΔρ. 5 . — 
Π υ υ λ ο υ Νιρβάνα Γ ύ ρ ω άπδ τδν Έ ί ω τ α μέ 

έ π ι σ τ ο λ ή ν — πρόλογον τοΰ κ . β . Ρ ο υ -
ς έ τ ε τ Δρ. 4 . — 

Φαίδων . Κουκουλέ Έ κ τοΰ βίου τ ώ ν Β υ 
ζ α ν τ ι ν ώ ν μέ εικόνας Δρ. 4 . — 

Α ιάφορα—' ΡγκνχΙοηαιΙίΐΗά 

Γ . Λαμπάκη ^ ί έ ^ τ τ α αστέρες τής Ά π ο -
λ ύ ψ ε ω ς μετά 2 5 5 ε ικόνων , Δρ. 8. — 

Ί α χ . Δραγάτση Πειραιεύς — Ιεροσόλυμα 
αναμνήσεις εκδρομής μ ε τ ' ε ικόνων Δρ. 2 . 5 0 

Εύριπίδου Έ * ά σ τ η Ικδοσις μαθηματ ική 
μετά σχολ ίων Δρ. 5 . — 
Διαλέξεις περί Ε λ λ ή ν ω ν πο ιητών τοΰ Ι θ ' 

αιώνος Δρ. » 8 . — 
Ά π ο σ τ ο λ ί δ υ υ Δ. Όρρθογραφικδν Έ γ -

κόλπ ιον Δρ. 0 . 8 0 
Ά π ο σ τ ο λ ί δ ο υ Δ. Ι σ τ ο ρ ί α τής "Αρχαίας 

Α. Κουρτίδου καί Ε λ λ ά δ ο ς διά τ ή ν 
γ ' . Γ Κονιδάρη τάξ ι ν τ ώ ν Δημοτ ι 

κ ώ ν σχολείων Δρ. 1 . 50 
θ . Κυπρίου Ε μ π ο ρ ι κ ή Ε π ι σ τ ο λ ο γ ρ α φ ί α 

πρδς χρήσιν τ ώ ν Έ μ π . Σ χ ο λ ώ ν κ α ί 
τ ώ ν Έ μ π ο ρ ω ν Δρ. 1 . 5 0 
Διά μαθητλς Ε μ π ο ρ . Σ χ ο λ ώ ν ί ν ε υ 
κλειδδς Δρ. 3 . — 

Σ . Σταματιάδου Οινοποιία Δρ. 9 . — 
Π . Καλλέργη Ή Χημε ία έν τή Γεωργ ία Δρ. 3 . — 

Ή Στρουμπουλά διάφορα παιδ ικά δι 
η γ ή μ α τ α μετάφρ . έ κ τοΰ Γ α λ λ ι κ ο ΰ 
χαρτόδ. Δρ. 5 . — 

"Ετοιμα πρός Μκίοαιν : 

Ξενόπουλου Α φ ρ ο δ ί τ η Μυθιστόρημα . 

Έλίζας Κοντογιάννη *0 Τ α φ α ή λ τοΰ Λ α -
μαρτίνου (μετάφρασις). 

Π . Νιρβάνα Βίβλος Γ υ ν α ι κ ώ ν . 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ 
-ΠΑΙΑΑΓΩΓΙΚΟΝ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚ0Ν ΠΕΡΙΟΛΙΚΟΝ 

Θά εκδίδεται άπαξ τοϋ μηνός είς δύο τυπογραφι
κά φύλλα οελ. 32 μετ' έξωφύλλον 

Διευθυντής καί Ίδιοκχήιης "Εκδότης 
Ε Π Α Μ . Γ · Π Α Π Α Μ Ι Χ Α Η Λ Μ Ι Χ · Σ · Ζ Η Κ Α Κ Η Σ 

Σταδίου 7. 'Α&ήναι 

Έτηοία συνδρομή Δο. 16 || Εξάμηνος 8, 

Εις τ«« Γράμματα* Αλεξανδρείας έγγρά^ονιαι σννδρο-
μηταί. Έτηϋία συνδρομή προπληρωτία ΑΡ. 28 

"Εαευναι γιά τις μελον.ικες χαιενϋ-ύναεις τή; 
φυλής. "Εχδοτη «Γραμαάτων» » 6 

ΚΩΣΤΗ ΠΑΛΑΜΑ 
"Τά Δεκατετράστιχα». Έχδοση «Γραμμάτων».. . . * & 

ΣΩΊ. ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΥ 
«Έμποοιχος Όδηγό: τή; Θεσσαλονίκης» «-

λΐδες 323 δεμένος 1920 6 

Έκδοτης Καατρινάκης Γεωργαντας Έν θεσ^νίκη 

Τό βιβλιοηωλεϊον 
Δ Ε Π Α Σ Τ Α 

('Οδός Βουκουρεστίου) 
έχει παντός εΐόους βιβλία 

εις Έλληνικήν και 'ςενας γλώσσας 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ 
Τ Α Ν Ε Ο Τ Α Τ Α Β Ι Β Λ Ι Α 

1 . Π Ε Τ Ρ Ι Ε Σ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ (τέσσαρα μ ε γ ά λ α 
δ ι η γ ή μ α τ α ) Δ ρ α χ . 5 [κα ί τ α χ . δ , 5 9 . ) 

2 . — Τ ΠΟΛΕΜΟΣ, (αθηνα ϊκό μυθιστόρημα τ ή ς 
εποχής 1 9 1 2 - 1 3 . ) Δραχ . 7 [ κ α ί τ α χ . 7 ,50 . ] 

3 . — Φ Ο Ι Τ Η Τ Α Ι , (τδ βραβευθέν είς τδ Ά|Ι«-
ρώφειον) Δ ρ . 5 [κα ί τ α χ . 5 , 5 0 . ] 

είς τδ γραφε ίον τής « Δ ι α π λ ά σ ε ω ς » ( 38 , δδδς Ε δ -
ριπίδου) καί είς τδ Βιβλ ιοπωλε ΐον τής Ε σ τ ί α ς (δδος 
Σταδίου 4 4 . 

Β Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ι έκ τ ώ ν Ε π α ρ χ ι ώ ν κ α ί τοΰ Ε 
ξωτερικού διά Ταχυδρομικής Ε π ι τ α γ ή ς . 

Είς του ΕΛΕΥΘΕΡΟΓΔΑΚΗ καί Μ Π Α Ρ Τ 
( Π λ α τ ε ί α Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς ) 

ευρίσκονται ά π α ν τ α τά ξένα Σ υ γ γ ρ ά μ α τ α κ α ί Περι
οδικά . Ε π ί σ η ς π ω λ ο ΰ ν τ α ι δλα τά φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά β ι 
βλ ία Ε λ λ ή ν ω ν κ α ί ξ έ ν ω ν Σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν . 

ΣΠΥΡΟΣ ΘΕΟΦΑΝΟΠ0ΓΛΟΣ 
Σταθμδς Ό μ ο ν ο ί α ς — Π ε ι ρ α ι ώ ς — Α θ η ν ώ ν 

Ό ευγεν ικός κ α ί φιλοπρόοδος αύτδς νέος έχε ι π λ ο ϋ -
τίση τδ ΚαπνοιτωλεΓον κ α ί Ζαχαροπλαστεΐον του μέ 
δλα τ ά εϊδη . Ε π ί σ η ς π ω λ ο ΰ ν τ α ι δλα τά Περιοδικά 
κα ί α ί Ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς . 

ΑΝΘΡΩΠΟΤΗΣ 



Ε Θ Ν Ι Κ Η Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α 
THΣ Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 

Τ Ο Μ Ε Γ Α Λ Υ Τ Ε Ρ Ο Ν ΠΙΣΤΟΤΙΚΟΝ ΙΔΡΥΜΑ 
ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΖΑΙΜΗΣ 

}ΑΛ. ΔΙΟΜΗΔΗΣ 
Ζ Υ Ν Δ Ι Ο Ι Κ Η Τ Α Ι ι. δ ρ ο ς ο π ο τ λ ο ς 

ΓΕΩΡΓ I . Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Υ 
4 2 - ΟΔΟΣ 1 Ί Α Δ Κ . Υ - 4 2 

No 1 . .Χά^ψοτιν Κ. Βασίλισσα του Σάββα 
χαΐ αλ λα Δ ιηγήματα Δρ. 2 . — 

Νο 2 . Γκέϊγεροταμ Γ. Τδ Α γ ό ρ ι τής χυρά 
Λένης Δ ιήγημα » 1 . 7 5 

Νο 3 . Κίλαντ 'Αλ. Ή Μάχη τοΓ Βατερλώ 
Δύο φίλοι , Δ ιηγήματα . » 1 . 7 5 

Νο 4 . Γχέϊγεροταμ Γ . Ό Πέτρος μέ τβνα 
μάτι Χιονισμένος χειμώνας » 1.75 

Νο 5 . "Ίψεν'Ερρ.Έντα Γκάμπλερ. Δράμα 
σέ 4 μέρη. μετάφρασις Κ. Δ.Κουκούλα » 2 . 7 5 

Νοβ.Φλωμπερ Γ. Μια απλοϊκή καρδιά, 'Η-
ρωδιας, δ ιηγήματα » 1 . 7 5 

Νο 7. Γνο,τιέ θ . Τδ κακδ μάτι,Ρομάντζο » 2 . 5 0 
Νο 8. Γκαίτε . 'ΕρμάννοςκαΙ Δωροθέα μ«-

τάφροσις Κ. Θεοτόκη Λ 2 . 0 0 
Νο 9 .Μπγιέρσον Μ.Ή κόρη τοΰ Βουνού » 2 .50 
Νο 1 0 . Χϊνε Ε.Λυρικδν Ιντερμέδιο. Μετά· 

φρασις Λ. Κ ο υ κ ο ύ λ α . . . ' a 2 . 0 0 
No 1 1. Θεοτόκη Κ. Κατάδικος > 2 . 5 0 
Νο 1 2 . Ά ν τ ρ ε γ ι ε φ Λ. Τδ σκοτάδι και ά λ λ α 

δ ιηγήματα » 2 .50 
Νο 1 3 . Τ ο ϊ δ ή Έ μ . Ή Πάπισσα Ι ω ά ν ν α » 4 . 0 0 
Νο 1 4 . Φός Ρ. Δύο 'Ρωμαϊκά Διηγήματα . » 2 . 5 0 
Νο 1 5 . Ούίλλς Ή χώρα των Τυφλών κιάλ-

λα δ ιηγήματα » 2 . 5 0 
Πορφύρα Λ. Σκιές ποιήματα » 5 . — 
Γκέϊγερσταμ Γ, Βιβλίο Mu ρου ΆδελφοΰΜε-

ταφρ. Κ. Χατζοπούλου » 4 . — 
Παρορίτη Κ . Τδ Μεγάλο παιδί » 3 . 5 0 
Πρόοδοι Ε π ι σ τ η μ ώ ν ήτοι αί γνώμαι δλων 

χ&^ΑχοδημαΊκωνκερΙ τήςέξελίξεωςτών 
επιστημών κατά Μεταφ. Έ λ . Βουτιέρη » Ά.— 

ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΜΑΡΑΣΛΗ 
Λογοτεχνία 
Γάσπυρη Α. Ιστορία τής Ι τ α λ ι κ ή ς Λογο

τεχνίας Μετάφρ. ' Α γ γ . Βλάχου, τομ. 
2 σελ. 1 6 5 6 » 3 0 . — 

Kostin Κ . Α . Ιστορία τής Μουσικήςμ. Α. 
Μάλτου σ. 8 2 3 » 1 5 . — 

G h r i s t W . Ιστορία τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς Λογο
τεχνίας μετ. Λυσ. Γ. Χ. Κώνστα καΐ Ν. 
Γ. Πολίτου τόμ. 2 εελ. 1 8 6 4 » 4 0 . — 

Lanson G . Ιστορ ία τής Γ α λ λ ι κ ή ς Λογοτε
χνίας Μετ. Γ. Σωτηριάδουσελ. 6 6 0 . . » 2 . = 

Παχτίκου Γ . 5 6 0 δημώδηΈλλην ικά άσματα 
Τόμ. Α'. σ. 4 1 0 .' > 2 5 . — 

Πολίτου Μ. Μελέται περί του βίου καί τής 
γλώσσης του ΈλληνικοΟ Λαοΰ. Παροι-
μίαι τ ό μ . Α ' . — Δ' » 3 2 . — 
1 — 2 » 2 0 . — 

Ribbek C • Ιστορία τής Ρωμαϊκής ποιή-
σεως Μετ. Σ. Κ. Σακελαροπούλου τόμ. 
3 σελ. 1 6 7 0 . . . » 4 0 . — 

Σ α ι μ μ ά ρ κ ο υ Γ . Μαθήματα Δραματολογίας 
Μ ε τ . ' Α γ γ . Βλάχου τόμ. Β' —Δ' » 2 2 . 5 0 

Σκαμπισοέφσκη Ιστορία τής 'Ρωσσικής Λ ο 
γοτεχνίας Μετ. θ . Βελλιαλιανίτου τόμ. 

2 . σελ. 1 2 5 6 » 2 0 . — 
Vilmar Α . Ιστορία τής Γερμανικής εθνικής 

Λογοτεχνίας μετ. Κ λ . Ραγκαβή τόμ.σελ. 
1 3 9 1 » 2 5 . — 

Φιλοσοφικά ΙΒ. Μαροβλή). 

Μιχαήλ Γλύκα. Είς τάς απορίας τής θ ε ί α ς 
Γραφής κεφάλαια . Εκδιδόμενα υπδ 
Σωφρ. Εύστρατιάδου τόμ. Α'.σελ. 7 4 0 . * 1 2 . — 

Νοβι>ώφ I. Ό Σύνδεσμος τής Ευρώπης Μ. 
Καραβία σ . 7 4 2 » 1 2 . — 

Schmidt L. Ή "Ηθική τών αρχαίων Ε λ λ ή 
νων Μετ. Δ.Ι.Όλυμπίου τ ό μ . 2 σ ε λ . 1 1 2 4 » 2 5 . — 

'le χορικά (Β. Μαςαρλη) 

Βερτολίτη Φρ.Ίστορία τής'Ιταλικής Παλιγγε
νεσίας Μετ Χ.'Αννίνου τόμ.2 σ ε λ . 1 3 4 4 » 2 5 . — 

Βουτυρά Στ. Ιστορία του Α τ τ ί λ α καί τών 
διαδόχ. αύτοο σ. 6 3 4 » 9 . — 

Gasquet Α. Ή Βυζαντίνή Αυτοκρατορία καί 
ή Φραγκική ΜοναρχίαΜετ. Σ Ι . Βού
τυρα σελ . 6 3 4 » 1 2 . — 

Γρηγοροβίου Φ. Ιστορία τής πόλεωςτών Α 
θηνών κατά τους μέσους αιώνας Μετ. 
Σ. Π. Αάμπρουτόμ. 3 » 3 0 . — 

Droysen I .Ιστορία τών'Επιγ^νων τουΜ.'Α-
λεξάνδρου ΜΙ.Δελλίου τόμ.2 σελ . 1 2 7 6 » 1 8 . — 

Καντοϋ Κ αίσ .Ιστορία τριάκοντα ετών ( 1 8 4 8 
— ΐ 8 7 8 ) Μ ε τ . Ι . Π ε ρ β ά ν ο γ λ ο υ σ ε λ . 8 0 6 » 1 3 . 5 0 

L a n g l . - S e i g n o b o s . Εισαγωγή είς τάς ίστο-
ρικάς μελετάς Μετ. Σ π . Π. Λάμπρου 
σελ. 3 3 2 > 7 . 5 0 . 

M o m m s e n T h . 'Ρωμαϊκή Ιστορία Μετ. 
υπδ Σ. Κ. Σακελλαροπούλουμέρ.α'. καί 
β' . σελ . 1 4 3 0 » 3 0 . — 

S c h l o u m b e i ' g e i G . O αυτοκράτωρΝικηφί-
ρος Φωκάς Μετ .Ί Λαμπρίδου σ ε λ . 8 9 6 . » 2 5 . — 

Schlouniberger G. Βασίλειος Β'. δΒουλ-
γαροκτόνος Μ. 'Ι. Λαμπρίδου σ ε λ . 7 6 3 » 1 8 . — 

Schlouniberger G. Ι ω ά ν ν η ς δ Τσιμισκής 
( 9 6 9 — 9 7 6 σελ. 3 6 8 » 6 . — 

S c h l o u n i b e r g e r G. Βασιλείου τοΰ Βουλ-
γαροκτόνου νεανικά Ιτη (9 "6 - 9 8 9 ) 
μετ . Σ . I . Βουτυρά σ. 4 8 7 » 9 . — 

Sch louniberger ('. Αί Πορφυρογέννητοι 
Ζωή καί Δεοδώρα ( 1 9 2 5 — 105Γ) Μετ. 
I. Λαμπρίδου σελ. 9 5 4 » 2 0 . — 

Στσεπκίνας Α . Επίτομος τής Ρωσσίας άπδ 
τών αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τοΰ 
1 8 8 1 . Μετρφ. Π. Λέφα σελ. 5 5 6 μετά 
τεσσάραν χρονολογικών π ινάκων . . . . » 1 0 . — 

Τομπάζη I . Α δ ε λ φ ο ί ΊάκωβοςκαΙ Μανώλης 
Τομπάζης. Συμβολή είς τήν Ίστορίαν 
τής Ε θ ν ι κ ή ς Παλλιγενεσίας σ. 9 3 8 . » 7 .50 

Χέρτσβεργ Γ. Ιστορία τής Ε λ λ ά δ ο ς άπδ 
τής λήξεως του αρχαίου βίου μέχρι 
σήμερον. Μ . Π . Καρολίδου^τ. 2 σελ. 
1 4 1 8 » 3 0 . — 

Χέρτσβεργ Γ Ιστορία τής Έ λ α ά δ . ς επί ρω
μαϊκής κυριαρχίας Μετ. Π. Καρολί-
δου τόμ. 3 σελ. 2 0 9 0 » 3 7 - 5 0 

Τίομιχα Β Μαραολη 

Μίλας Νικ. Τδ Έκκλησιαστικδν δίκαιον 

τής Όρθοδ. "Αν. Ε κ κ λ η σ ί α ς Μετ. Μ. 
'Αποστολοπούλου σ. 1 0 6 6 Δρ. 3 0 . — 

* Επιστημονικά (Β Morοολί^ 

Αίγινήτου Δ. Τδ Κ λ ί μ α τής Ελλάδος . Τόμ. 
2. σελ. 1 0 2 8 Δρ. 3 0 — 

Brehm. Ό βίος τών Ζώων Μ. Ν. Γ. Γερ
μανού τόμ. Α' θ η λ α σ τ ι κ ά σελ . 8 5 8 
μετ' είχόνων Δρ. 1 5 . — 

Βερτελώ Μ. Ή τής Α λ χ η μ ε ί α ς γένεσις Μετ. 
Μ ι χ . Κ . Στεφανίδου σελ . 3 9 5 Δρ. 3 . 5 0 

Head Β. Ιστορία τών Νομισμάτων, 
ήτοι έγχειρίδιον Ε λ λ η ν ι κ ή ς Νο
μισματικής Μετ. I. Ν. Σβορώνου τόμ. 
2 σ. 1 2 1 5 (μετά τών πινάκων Δρ. 100.-—• 

Lepsius R . Γεωλογία τής Α τ τ ι κ ή ς Μετ. 
Β. Π. Βουγιούκα μετά 29 σχημάτων , 

1 4 πινάκων καί ένδς γεωλογικ. χάρ
του τής Α τ τ ι κ ή ς σελίδες 5 9 0 Δρ. 1 2 . — 

Moyét V a l f i r y . Τα βλαπτικά Ιντομα τών 
αμπέλων σελ. 5 0 1 Δρ. 4 . 5 0 

Σβορώνου I. Τα νομίσματα τοΰ Κράτους 
τών Πτολεμαίων τόμ. 1 - 4 Δρ. 1 5 0 . — 

Θέίτρον (Β. Μαρασλή) 

A u h i e r . Oí Χαλκοπρόσωποι Κ ω μ . μετ. 
Α. Βλάχου σελ. 1 7 6 Δρ. 3 . — 

Barriere - Capen. Oí Κουτοπόνηροι κω
μωδία μετάφρ. 'Αγγ . Βλάχου σ . 2 6 4 Δρ. 3·-— 

Δουμά Ά λ . Υίοΰ . Τδ Χρήμα, δράμα μετ. 
II. Γ. Πολίτου σελ. 1 6 0 Δρ. 3 . — 

Labiche Ε . «Έγώ» κ«1 «Ξυδάκης καί 
θανασούΑας» κωμ. π α ρ ά φ ρ . Ά γ γ . Β λ ά 
χου σ . 2 1 2 Δρ. 3 . — 

Pailleron Ed. Ό Πληκτικδς Κόσμος κωμ. 
— MmeEm de Gi-rardin . Ό φόβος 

τής χαράς. Κωμωδ. παράφρασις Α . Β λ ά 
χου σελ. 2 5 ι Δρ. 3 . — 

Σαίξπηρ. Κυμβελινος. Τραγωδία μ . Μ. 
Δαμιράλη σελ . 1 9 * Δρ. 3 . — 

Σαίξπηρ. Ιούλιος Καϊσαρ τραγωδία μετ. Μ. 
Δαμιράλη σ. 1 2 8 Δρ. 3 . — 

Σαρδοϋ Β. Οί καλοί μας φίλοι. Κωμ. μετ . 
Ά γ γ έ λ . Βλάχου σ . 2 3 0 . .". . Δρ. 3 . — 

Φιλολογικά (Β. Μαρπολή) 

θ ό μ ψ ω ν ο ς Ε.Έγχειρίδιον τής "Ελληνικής 
καί Λατινικής παλαιογραφίας, μετ. Σπ. 
Π. Λάμπρου σ . 5 0 1 μετά 2 5 ' λ ι θ ο -
γραφ. πινάκων . Δρ. 1 5 . — 

Kl'umbacher Κ. Τδ πρόβλημα τήςνεωτέ-
ρας γραφομένης Ε λ λ η ν ι κ ή ς μετ. θ . 
Κακριδή καί άπάντησις είς αύτδν υπδ 
Γ. Ν. Χατζιδάκι σελ . 8 5 0 Δρ. 2 2 . 5 0 

Τσερέπη Γ. Τα σύνθετα τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς 
γλώσσης σελ . 9 6 0 Χατζιδάκι Γ . Με
σαιωνικά καί Νέα Δρ. 1 5 . — 
Ε λ λ η ν ι κ ά Τόμ. 2 σ ε λ . 1 4 2 8 Δρ. 4 0 . — 

Χατζιδάκι Γ. Die Sprachfrage in G r i 
echenland σελ. 144 Δρ. 4 . 5 0 

"Weise Osoir. Χαρακτηρισμός τής Λ α 
τινικής γλώσσης. Μετ. Γ . Κ . Γ ρ α -
τσιάτου σ. 2 4 2 Δρ. 3 . 7 5 

IΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ 


